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TENY FANOLORANA 

iantoka ny fivoaran’ny kalitaom-piainantsika ny fananana 

tontolo iainana madio, milamina ary manaja ny tsirairay. 

Ho fiarovana sy ho fitazonana izany toe-piainana izany, izay 

sarobidy amintsika rehetra, dia novolavolaina ity Fehezan-dalàna 

Monisipaly misahana ny Fidiovana ity, ka tanjona iray no ijoroany: ny 

hiantohana ho an’ny mponina rehetra, tontolo iainana madio, 

milamina ary mendrika. 

Ity Fehezan-dalàna ity dia manangona ireo fitsipika fototra ilaina 

amin’ny fitandroana ny fahadiovana ho an’ny be sy ny maro, ny 

fiarovana ny tontolo iainana, ary ny fampiroboroboana ny fiaraha-

miaina am- pilaminana eo amin’ny samy mponina. Ny fikajiana an’i 

Toamasina dia midika ho fikajiana ny tenantsika sy ny hoavin’ny 

taranaka fara aman-dimby. 

Tsy rafitra ara-dalàna fotsiny anefa ity Fehezan-dalàna ity, fa 

fanehoana mazava ny fanoloran-tena sy ny andraikitra iombonan’ny 

rehetra. Na eo amin’ny fitantanana ny fako, ny fikojakojana ny 

toerana fonenana sy ny manodidina azy, ny fisorohana ny 

fanelingelenana, na ny fiarovana ny fahasalamam- bahoaka, dia samy 

manana andraikitra ny tsirairay. 

Ny fanajana ny fahadiovana ho an’ny be sy ny maro dia tsy miankina 

amin’ny manam-pahefana irery ihany, fa manomboka amin’ny 

fihetsika andavanandron’ny tsirairay: eo anoloan’ny trano, amin’ny 

fomba fanasokajiana sy fanariana ny fako, amin’ny fikajiana ny 

toerana ho an’ny daholobe, ary amin’ny fiarovana ny rano sy ny tany. 

« Fihetsika kely averimberina maharitra dia mitondra fiovana 

lehibe ho an’ny rehetra ». 

 

M 
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MOT DU MAIRE 

a qualité de vie au sein de notre commune repose sur un 

environnement propre, sain et respectueux de chacun. Afin de 

préserver ce cadre de vie qui nous est cher, ce Code Municipal 

d’Hygiène a été conçu pour répondre à un objectif simple : garantir à 

chaque habitant un environnement propre, sain et respecté.  

Ce document rassemble les règles essentielles permettant de garantir la 

salubrité publique, de protéger notre environnement et d’assurer une 

cohabitation harmonieuse entre tous. Prendre soin de Tamatave, c’est 

d’abord prendre soin de nous-mêmes et de nos générations. 

Ce Code n’est pas seulement un cadre réglementaire : il est l’expression 

d’un engagement collectif. Qu’il s’agisse de la gestion des déchets, de 

l’entretien des espaces privés, de la lutte contre les nuisances ou encore 

de la protection de la santé publique, chacun de nous a un rôle à jouer. 

Le respect de l’hygiène publique ne dépend pas seulement des autorités, 

il commence devant nos maisons, dans nos gestes quotidiens, dans la 

manière de trier, de collecter, de traiter nos déchets, de protéger nos 

espaces publics et de préserver nos eaux et nos sols : « Un petit geste 

répété produit un grand changement pour tous ».  

 

 

 

  

L 
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Manantena sy matoky ny fahatsapan-tenanareo sy ny fandraisanarèo 

anjara mavitrika aho, mba hahatonga ny kaominintsika ho toerana 

mbola mahafinaritra kokoa hatrany: tanàna madio, mandray vahiny 

ary ireharehantsika rehetra.  

Koa andeha isika rehetra hiara-hifampientana hanaja sy hampanaja ity 

Fehezan-dalàna ity, ho fiarovana ny tombontsoa iombonan’ny be sy ny 

maro. 

Mankasitraka sahady ny fiaraha-miasa sy ny fitiavana asehonareo ho 

an’ity Kaominintsika ity aho. 

Amim-panajana feno. 

 

« Tamatave tanagnantsika, Mandroso, Mifankatia » 

 

                                                                     Ny Ben’ny Tanàna 

 

 

 

 

ANDRIAFANOMEZANTSOA Alain 
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Je compte sur votre sens civique et votre participation active pour faire 

de notre commune un lieu toujours plus agréable à vivre : une ville 

propre et accueillante dont nous sommes fiers. 

Ensemble, veillons à respecter et à faire respecter ces règles qui 

contribuent à notre bien-être commun.  

Je vous remercie de votre collaboration et de votre attachement à notre 

commune. 

Avec toute ma considération. 

« Tamatave tanagnantsika, Mandroso, Mifankatia » 

 

                                                                                Le Maire 

 

 

 

 

ANDRIAFANOMEZANTSOA Alain  
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FAMELABELARANA NY ANTONANTONY 

Ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina, rènivohitra faharoa lèhibè 

èto Madagasikara, dia manana toèrana ara-jèografika stratèjika èo 

amin’ny morontsiraka atsinanana, misokatra mivantana amin’ny 

Ranomasimbè Indianina, ka mahatonga azy ho vavahady lèhibè ho 

an’ny varotra iraisam-pirènèna. Mitombo hatrany ny isan’ny 

mponina ao aminy : tombanana ho 554 082 izany, raha 33 794 monja 

tamin’ny taona 1950. Tamin’ny taon-dasa, nitombo 24 538 ny 

mponina èto Toamasina. Irèo tarèhimarika irèo dia nalaina avy 

amin’ny fanavaozana farany nataon’ny Firènèna Mikambana momba 

ny vinavinan’ny fanitarana ny tana n-dèhibè manèran-tany. 

Amin’izao fotoana izao dia manana fokontany miisa 138 ny 

Kaominina ary miaina fivoarana haingana èo amin’ny tana n-dèhibè 

sy fitomboan’ny asa ara-toèkarèna. Na izany aza, miaraka amin’izany 

fivoarana izany dia misèho koa irèo olana lèhibè èo amin’ny 

fahasalamam-bahoaka, ny fitantanana ny fako, ny fanadiovana, ary 

ny filaminam-bahoaka. Ny tsy fisian’ny rafitra ara-dala na monisipaly 

manokana sy mahalèo tèna momba ny fahadiovan’ny tana n-dèhibè 

dia mampihèna ny fahafahan’ny Kaominina misoroka sy miatrika 

amin’ny fomba mahomby irèo loza ara-pahasalamana sy ara-tontolo 

iainana. 

Noho izany, ny famètrahana ity Fèhèzan-dala na monisipaly momba 

ny Fidiovana ity dia mamaly irèo filana lèhibè maro : 

• Eo amin’ny lafiny fahasalamana, mikèndry ny hampihènana 

ny fihanaky ny arèti-mifindra vokatry ny rano maloto, ny 

fitantanana tsy araka ny tokony ho izy ny fako, ny fandotoana 

ny tontolo iainana, ary ny fomba fanao tsy ara-pahasalamana 

èo anivon’ny fiarahamonina. 
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EXPOSÉ DES MOTIFS 

La Communè Urbainè dè Toamasina, dèuxiè mè agglomè ration dè 

Madagascar, bè nè ficiè d’unè position gè ographiquè stratè giquè sur 

la co tè Est, dirèctèmènt ouvèrtè sur l’ocè an Indièn, cè qui èn fait unè 

vè ritablè portè d’èntrè è pour lè commèrcè intèrnational. Sa 

population connaî t unè croissancè dè mographiquè soutènuè : èllè 

èst èstimè è a  554 082 habitants, contrè sèulèmènt 33 794 èn 1950. 

L’annè è dèrniè rè, Toamasina a ènrègistrè  unè augmèntation dè 24 

538 habitants. Cès chiffrès proviènnènt dè la dèrniè rè rè vision dès 

pèrspèctivès d’urbanisation mondialè dès Nations Uniès. 

Actuèllèmènt, la Communè comptè 138 fokontany èt connaî t unè 

urbanisation rapidè ainsi qu’unè intènsification dès activitè s 

è conomiquès. Cèpèndant, cèttè croissancè s’accompagnè dè dè fis 

majèurs èn matiè rè dè salubritè  publiquè, dè gèstion dès dè chèts, 

d’assainissèmènt, dè santè  èt dè sè curitè  publiquè. L’absèncè d’un 

cadrè juridiquè municipal autonomè èt spè cifiquè èn matiè rè 

d’hygiè nè urbainè limitè la capacitè  dè la Communè a  prè vènir 

èfficacèmènt lès risquès sanitairès èt ènvironnèmèntaux. 

La misè èn placè du Codè Municipal d’Hygiè nè rè pond a  plusièurs 

ènjèux èssèntièls : 

• Sur le plan sanitaire : il visè a  limitèr la propagation dès 

maladiès transmissiblès liè ès aux èaux usè ès, a  la mauvaisè 

gèstion dès dè chèts, a  la pollution èt aux pratiquès insalubrès 

dè la population.  
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• Eo amin’ny lafiny tontolo iainana, mikèndry ny hiady amin’ny 

fahasimban’ny tora-pasika, ny tsèna, ny toèrana iombonana ary 

ny fokontany, indrindra vokatry ny fitobian’ny fako sy ny rano 

mihandrona. 

• Eo amin’ny sehatra ara-toekarena, manampy amin’ny 

fitandrovana ny hatsaran’ny tana na sy ny mba hampanintona 

azy, izay èkèna ho ivon’ny fizahan-tany ary manana sèranan-

tsambo lèhibè indrindra èto amin’ny firènèna. 

• Eo amin’ny lafiny ara-dalàna sy ara-tsôsialy, tafiditra ao 

anatin’ny Lala na laharana 2014-018 sy irèo didy fampiharana 

azy momba ny fitsinjaram-pahèfana, izay manomè andraikitra 

ny Kaominina amin’ny sèhatry ny fahadiovana sy ny fidiovana. 

Manampy ihany koa amin’ny fanèntanana ny olom-pirènèna sy 

ny fampiroboroboana ny kolontsain’ny fanajana ny toèrana 

iombonana, amin’ny alalan’ny fampahafantarana sy ny 

fanaparitahana ny votoatin’ity Fèhèzan-dala na ity. 
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• Sur le plan environnemental : il contribuè a  luttèr contrè la 

dè gradation dès plagès, dès marchè s, dès èspacès publics èt dès 

quartièrs, notammènt duè a  l’accumulation dès ordurès èt dès 

èaux stagnantès. 

• Sur le plan économique : il pèrmèt dè prè sèrvèr l’attractivitè  dè 

la villè, rèconnuè a  la fois commè po lè touristiquè èt principal port 

du pays. 

• Sur le plan juridique et socio-culturel : cè codè s’inscrit dans 

lè cadrè dè la Loi n°2014-018 èt dè sès tèxtès d’application 

rèlatifs a  la dè cèntralisation, qui attribuènt aux Communès la 

compè tèncè èn matiè rè d’hygiè nè èt d’assainissèmènt. Il 

participè è galèmènt a  la rèsponsabilisation citoyènnè èt a  la 

promotion d’unè culturè dè rèspèct dè l’èspacè public, 

notammènt a  travèrs la vulgarisation dès dispositions qu’il 

contiènt.  
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Ity Fèhèzan-dala na Monisipaly misahana ny Fidiovana èto amin’ny 

Kaominina Ambonivohitra Toamasina ity dia ahitana andininy 140 

ary mifototra amin’irèto tanjona lèhibè manaraka irèto : 

BOKY SAVARANONANDO : mamètraka ny fèpètra ankapobèny sy ny 

rafitra momba ny fitantanana ny fahadiovana sy ny fidiovana. Izy io 

dia mamaritra ny andraikitry ny rantsa-mangaika monisipaly 

(Bèn’ny Tana na, Filan-kèvitra Monisipaly, Birao Monisipaly 

misahana ny Fidiovana na BMH, Komity Monisipaly misahana ny 

Fidiovana na CMH, Borigady misahana ny Fanadiovana sy ny 

Fidiovana (BAH) ary ny Fokontany). Mikèndry ny hanamafy ny 

fandrindrana èo amin’irèo rafitra irèo izy, mba hiantohana ny 

fahasalamam-bahoaka sy ny fisorohana ny arètina. 

BOKY VOALOHANY : mifèhy ny fahadiovan’ny toèrana iombonana 

sy ny fananana manokana ao amin’ny Kaominina. Mamaritra ny 

fitsipika momba ny lalana, tora-pasika, tsèna, trano fonènana, ary ny 

fahadiovan’ny sakafo sy ny toèrana misokatra ho an’ny daholobè. 

BOKY FAHAROA : mikèndry ny handamina ny fanadiovana an-

tana n-dèhibè sy ny fitantanana ny rano maloto ary ny fako. 

Mamètraka adidy ho an’ny mponina sy ny tompon’andraikitra 

amin’ny fananana rafitra fanariana mifanaraka amin’ny fènitra sy ny 

fanangonana sy fanodinana fako. 

BOKY FAHATELO : mamaritra ny fèpètra fisorohana ny fandotoana 

sy ny fanèlingèlènana ny filaminam-bahoaka. Mifèhy ny tabataba, ny 

fandotoana rivotra, rano ary tany, ary miaro ny tontolo iainana sy ny 

fifandanjan’ny fiarahamonina. 
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Lè prè sènt Codè Municipal d’Hygiè nè dè la Communè Urbainè dè 

Toamasina comprènd 140 articlès, èt èst constituè  dès grands 

objèctifs suivants : 

LIVRE PRELIMINAIRE : il è tablit lès dispositions gè nè ralès èt lè 

cadrè institutionnèl dè gèstion dè l’hygiè nè èt dè l’assainissèmènt. Il 

dè finit lès ro lès èt attributions dès organès municipaux (Mairè, 

Consèil Municipal, Burèau Municipal d’Hygiè nè, Comitè  Municipal 

d’Hygiè nè, Brigadè d’Assainissèmènt èt Fokontany). Il visè a  assurèr 

la coordination èntrè cès institutions pour garantir la salubritè  

publiquè èt la prè vèntion sanitairè. 

LIVRE I : Il èncadrè lès rè glès rèlativès a  l’hygiè nè dès èspacès 

publics èt privè s. Il rè glèmèntè notammènt lès voiès publiquès, 

plagès, marchè s, habitations, è tablissèmènts rècèvant du public èt 

l’hygiè nè alimèntairè. 

LIVRE II : Il traitè dè l’assainissèmènt urbain èt dè la gèstion dès 

èaux usè ès èt dè chèts. Il fixè lès obligations rèlativès aux dispositifs 

d’è vacuation èt organisè la collèctè èt lè traitèmènt dès dè chèts. 

LIVRE III : Il portè sur la prè vèntion dès pollutions èt dès troublès a  

la tranquillitè  publiquè. Il rè glèmèntè lès nuisancès sonorès èt lès 

attèintès a  l’air, a  l’èau èt au sol. 

.  



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
12 

BOKY FAHEFATRA : mikasika ny filaminana sy fiarovana an-tana n-

dèhibè. Mamaritra ny fèpètra momba ny fibodoana toèrana ho an’ny 

daholobè sy ny fifèhèzana ny fivarotana zava-pisotro misy alikaola. 

BOKY FAHADIMY : mamaritra ny fiandraikètana ny fandikan-

dala na sy ny rafitra famaizana mifandraika amin’ny fahadiovana sy 

fidiovana ary mamètraka irèo sazy ara-bola sy fèpètra ara-

pitantanana azo ampiharina. 

BOKY FAHENINA : Mamaritra ny fomba arahina amin’ny raharaha 

fandikan-dala na, manomboka amin’ny fanamarinana ka 

hatramin’ny fanatantèrahana ny sazy ary ahitana ny paika ara-

dala na sy ny taratasy ampiasaina amin’ny fampiharana azy. 

BOKY FAHAFITO : mikasika ny fanatantèrahana sy ny fampiharana 

irèo fèpètra voalazan’ny Fèhèzan-dala na ary mamaritra ny 

andraikitry ny tompon’andraikitra sy ny fèpètra arahina amin’ny 

fampiharana azy. 

BOKY FAHAVALO : mamaritra ny fèpètra famaranana sy ny fidiran-

kèry ary ahitana ny fanoloana na fanafoanana irèo didy sy fitsipika 

tèo aloha raha misy fifanohèrana.  
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LIVRE IV : prè voit lès mèsurès rèlativès a  l’ordrè èt a  la sè curitè  èn 

milièu urbain èt dè finit è galèmènt lès rè glès rèlativès a  l’occupation 

dè l’èspacè public èt au contro lè dè la vèntè dès boissons alcoolisè ès. 

LIVRE V : dè finit la constatation dès infractions, prè voit lès 

sanctions applicablès èn matiè rè d’hygiè nè èt d’assainissèmènt èt 

prè cisè lès amèndès èt lès mèsurès administrativès pouvant è trè 

appliquè ès. 

LIVRE VI : prè cisè la procè durè applicablè èn cas d’attèintè a  

l’hygiè nè èt a  la salubritè  èt dè finit lès modalitè s d’intèrvèntion èt 

d’èxè cution dès mèsurès prisès. 

LIVRE VII : dè tèrminè lès modalitè s d’application èt d’èxè cution dès 

dispositions du Codè èt dè finit lès rèsponsabilitè s dès autoritè s 

compè tèntès èt lès modalitè s dè misè èn œuvrè. 

LIVRE VIII : fixè lès dispositions finalès rèlativès a  l’èntrè è èn 

viguèur èt prè voit è galèmènt lè rèmplacèmènt ou l’abrogation dès 

rè glèmènts èt dispositions antè rièurs èn cas dè contradiction. 
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NY BEN’NY TANÀNAN’NY KAOMININA AMBONIVOHITRA 

TOAMASINA 

- Araka ny Lala mpanorènana ; 

- Araka ny Lala na fèhizoro laharana faha 2014-018 tamin’ny 12 

sèptambra 2014, mifèhy ny tandrifim-pahèfana, ny fandaminana 

ary ny fomba fiasan’ny Vondrom-bahoakam-paritra itsinjaram-

pahèfana, ary koa ny fitantanana ny raharahany manokana ; 

- Araka ny Lala na laharana 2017-048 tamin’ny 8 fèbroary 2018, 

izay mifèhy ny fiarovana ara-pahasalamana ny sakafo sy ny 

sakafom-biby ; 

- Araka ny Lala na laharana 2017-002 tamin’ny 6 jolay 2017, izay 

mifèhy ny fifamoivoizana èto Madagasikara ; 

- Araka ny Lala na laharana 2015-052 tamin’ny 3 fèbroary 2016, 

momba ny fandrindrana ny tana n-dèhibè sy ny trano fonènana ; 

- Araka ny Lala na laharana 2015-014 tamin’ny 10 aogositra 2015, 

momba ny antoka sy ny fiarovana ny zon’ny mpanjifa ; 

- Araka ny Lala na laharana 2015-003 tamin’ny 19 fèbroary 2015, 

izay mamètraka ny Sata mifèhy ny tontolo iainana, nohavaozina 

tamin’ny 6 aprily 2015, izay manafoana ny fèpètra voalazan’ny   
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LE MAIRE DE LA COMMUNE URBAINE DE TOAMASINA 

- Vu la Constitution ; 
- Vu la Loi organiquè n°2014-018 du 12 sèptèmbrè 2014 rè gissant 

lès compè tèncès, l’organisation èt lè fonctionnèmènt dès 

Collèctivitè s Tèrritorialès Dè cèntralisè ès ainsi què la gèstion dè 

lèurs proprès affairès ; 

- Vu la Loi n° 2017-048 du 8 fè vrièr 2018 rè gissant la sè curitè  

sanitairè dès dènrè ès alimèntairès èt dè l’alimèntation animalè ; 

- Vu la Loi n° 2017-002 du 6 juillèt 2017 portant Codè dè la routè 

a  Madagascar ; 

- Vu la Loi n°2015-052 du 3 fè vrièr 2016 rèlativè a  l’urbanismè èt 

a  l’habitat ; 

- Vu la Loi n°2015-014 du 10 aou t 2015 sur lès garantiès èt la 

protèction dès consommatèurs ; 

- Vu la Loi n° 2015-003 du 19 fè vrièr 2015 portant Chartè dè 

l’ènvironnèmènt, actualisè è lè 6 avril 2015, abrogèant lès 

dispositions dè la Loi n°90.033 du 21 dè cèmbrè 1990 rèlativè a  

la Chartè dè l’Environnèmènt Malagasy, n° 97-012 du 6 juin 1997 

èt n° 2004-015 du 19 aou t 2004., èt sès modificatifs ; 
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Lala na laharana faha-90-033 tamin’ny 21 dèsambra 1990 

momba ny Sata mifèhy ny tontolo iainana malagasy, ny Lala na 

laharana faha-97-012 tamin’ny 6 jona 1997 ary ny Lala na 

laharana faha-2004-015 tamin’ny 19 aogositra 2004, ary irèo 

fanitsiana manampy azy ; 

- Araka ny Lala na laharana 2014-020 tamin’ny 27 sèptambra 2014 

momba ny loharanon-karènan’ny Vondrom-bahoakam-paritra 

itsinjaram-pahèfana ary koa ny fandaminan-draharaha sy ny 

andraikitr’irèo rantsa-mangaika ao aminy, izay nohitsina sy 

nofènoina tamin’ny Lala na laharana faha-2015-008 tamin’ny 1 

aprily 2015, laharana faha-2018-011 tamin’ny 11 Janoary 2018, 

laharana faha-2021-010 tamin’ny 5 aogositra 2021 ary laharana 

faha-2023-023 tamin’ny 31 Janoary 2024 ; 

- Araka ny Lala na laharana 2014-021 tamin’ny 12 sèptambra 

2014, mahakasika ny fisoloantènam-panjakana ; 

- Araka ny Lala na laharana 2011-002 tamin’ny 15 jolay 2011, 

mamètraka ny Fèhèzan-dala na mahakasika ny fahasalamam-

bahoaka ; 

- Araka ny Lala na laharana 2003-011 tamin’ny 03 sèptambra 2003 

mitondra ny Sata ankapobèn’ny mpiasam-panjakana ; 

- Araka ny Lala na laharana 99-021 tamin’ny 19 aogositra 1999, 

momba ny politika momba ny fitantanana sy ny fanaraha-maso 

ny fandotoana avy amin’ny indostria ; 

- Araka ny Lala na laharana 98-029 tamin’ny 20 janoary 1999, 

mamètraka ny Fèhèzan-dala na momba ny Rano ; 

- Araka ny Lala na laharana 66-003 tamin’ny 2 jolay 1966, 

mamètraka ny foto-kèvitry ny adidy ankapobèny ; 

- Araka ny Fèhèzan-dala na famaizana Malagasy, nasim-

panavaozana tamin’ny 28 fèbroary 2017 ; 

- Araka ny Didy hitsivolana laharana faha-62-041 tamin'ny 19 

sèptambra 1962 mifèhy ny fèpètra ankapobèny momba ny lala na 

anatiny sy ny lala na iraisam-pirènèna tsy miankina ;  
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- Vu la Loi n°2014-020 du 27 sèptèmbrè 2014 rèlativè aux 

rèssourcès dès Collèctivitè s Tèrritorialès Dè cèntralisè ès ainsi 

qu’a  l’organisation èt aux attributions dè lèurs organès, modifiè è 

èt complè tè è par lès Lois n°2015-008 du 1èr avril 2015, n°2018-

011 du 11 janvièr 2018, n°2021-010 du 5 aou t 2021 èt n°2023-

023 du 31 janvièr 2024 ; 

- Vu la Loi n°2014-021 du 12 sèptèmbrè 2014 sur la 

rèprè sèntation dè l’E tat ; 

- Vu la Loi n° 2011-002 du 15 juillèt 2011 portant Codè dè la santè  

; 

- Vu la Loi n°2003-011 du 03 sèptèmbrè 2003 portant Statut 

Gè nè ral dès Fonctionnairès ; 

- Vu la Loi n°99-021 du 19 aou t 1999 portant politiquè dè gèstion 

èt dè contro lè dès pollutions d’originè industrièllè ; 

- Vu la Loi n°98-029 du 20 janvièr 1999 portant Codè dè l’Eau ; 

- Vu la Loi n° 66-003 du 2 juillèt 1966 rèlativè a  la thè oriè gè nè ralè 

dès obligations ; 

- Vu lè Codè pè nal malagasy mis a  jour au 28 fè vrièr 2017 ; 

- Vu l'Ordonnancè n°62-041 du 19 sèptèmbrè 1962 rèlativè aux 

dispositions gè nè ralès dè droit intèrnè èt dè droit intèrnational 

privè  ; 
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- Araka ny Didim-panjakana laharana 2025-080 tamin’ny 28 

Janoary 2025, mamètraka ny fitsipika sy ny fomba fiasa momba 

ny Fanombanana ny Tontolo Iainana sy ny Sosialy, ho 

fampifanarahana ny fampiasam-bola amin’ny Tontolo Iainana 

(MECIE) ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 2015/960 tamin’ny 16 jona 

2015, mifèhy ny anjara andraikitry ny Lèhibèn’ny 

Mpanatantèraka èo anivon’ny Vondrom-bahoakam-paritra 

itsinjaram-pahèfana ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 2014-1929 tamin’ny 23 

sèptambra 2014, izay mamètraka ny fèpètra fampiharana irèo 

andininy sasany ao amin’ny Lala na laharana 2014-021 tamin’ny 

12 sèptambra 2014, mikasika ny fisoloantènam-panjakana ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 2009-890 tamin’ny 2 jolay 

2009, mamètraka ny fitsipika momba ny fandaminana, ny 

fampandèhanana ary ny andraikitry ny Fokontany ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 2003-945 tamin’ny 9 

sèptambra 2003, momba ny fandaminana ara-pitantanana ny 

raharaha momba ny rano sy ny famindrana andraikitra èo 

amin’ny Vondrom-bahoakam-paritra itsinjaram-pahèfana ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 2003-943 tamin’ny 9 

sèptambra 2003, mikasika ny fivoahana, ny fikorianan’ny rano, ny 

fandatsahana mivantana na ankolaka amin’ny rano ambonin’ny 

tany ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 96-898 tamin’ny 25 

sèptambra 1996, izay mamètraka ny fahèfan’ny Bèn’ny Tana na ; 

- Araka ny Didim-panjakana laharana 95-291 tamin’ny 18 aprily 

1995, mandrindra ny fampidirana any ambalantsazy, izay 

novaina sy nofènoina tamin’ny Didim-panjakana laharana 96-

583 tamin’ny 17 jolay 1997 ; 

- Araka ny Didim-pitondrana iraisan’ny ministèra laharana faha-

29.511/2013 tamin’ny 3 oktobra 2013 ;   
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- Vu lè Dè crèt n°2025-080 du 28 janvièr 2025 fixant lès rè glès èt 

procè durès dè l’è valuation ènvironnèmèntalè èt socialè pour la 

Misè èn compatibilitè  dès Invèstissèmènts avèc l’Environnèmènt 

(MECIE) ; 

- Vu lè Dè crèt n°2015/960 du 16 juin 2015 fixant lès attributions 

du Chèf dè l'Exè cutif dès Collèctivitè s Tèrritorialès Dè cèntralisè ès 

; 

- Vu lè Dè crèt n°2014-1929 du 23 sèptèmbrè 2014 fixant lès 

modalitè s d'application dè cèrtainès dispositions dè la Loi 

n°2014-021 du 12 sèptèmbrè 2014 rèlativè a  la rèprè sèntation 

dè l'Etat ; 

- Vu lè Dè crèt n°2009-890 du 2 juillèt 2009 fixant lès rè glès 

rèlativès a  l’organisation, au fonctionnèmènt èt aux attributions 

dès Fokontany ; 

- Vu lè Dè crèt n°2003-945 du 09 sèptèmbrè 2003 rèlatif a  

l’organisation administrativè dè l’Eau èt au transfèrt dè 

compè tèncès èntrè lès Collèctivitè s Tèrritorialès Dè cèntralisè ès ; 

- Vu lè Dè crèt n°2003-943 du 09 sèptèmbrè 2003 rèlatif aux 

dè vèrsèmènts, è coulèmènts, rèjèts ou dè po ts dirècts ou indirècts 

dans lès èaux supèrficièllès ; 

- Vu lè Dè crèt n°96-898 du 25 sèptèmbrè 1996 fixant lès 

attributions du Mairè ; 

- Vu lè Dè crèt n°95-291 du 18 avril 1995, modifiè  par lè Dè crèt 

n°96-583 du 17 juillèt 1997, portant organisation dè la fourriè rè 

; 

- Vu l’Arrè tè  intèrministè rièl n° 29.511/2013 du 3 octobrè 2013 ; 
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- Araka ny Didim-pitondrana monisipaly laharana 

168/25/CU/TOA tamin’ny 27 aogositra 2025 ; 

- Araka ny Didim-pitondrana iraisan’ny ministèra laharana faha 

24.657/2004, mikasika ny fanaraha-maso ny fahadiovana sy ny 

kalitaon’ny vokatra ary ny sakafo avy amin’ny biby any amin’ny 

Kaominina ; 

- Araka ny Didim-pitondrana laharana 8333/2001 tamin’ny 30 

jolay 2001, mahakasika ny fandaminana ny fèpètra momba ny 

fahadiovana izay mihatra amin’ny toèram-pikarakarana, 

fanodinana, famonosana, fitèhirizana na fizarana ny sakafo avy 

amin’ny biby ho an’ny tsèna anatiny ; 

- Araka ny Didim-pitondrana laharana 1238-SAN tamin’ny 16 jolay 

1960, izay mamètraka ny fèpètra fiasan’ny sampan-

draharahan’ny Polisy misahana ny Fidiovana èny amin’irèo 

Kaominina ; 

- Araka ny Didim-pitondrana laharana faha 001 tamin’ny 22 

janoary 2025, mahakasika ny fanambarana ofisialy ny voka-

pifidianana ny Bèn’ny Tana na sy ny mpikambana ao amin’ny 

Filan-kèvitra Monisipaly natao ny 11 dèsambra 2024 ; 

- Araka ny Fanapahan-kèvitra laharana 25/25/CU/PCM/TOA 

tamin’ny 13 jona 2025, izay manaiky ny Fèhèzan-dala na momba 

ny Fahadiovana ho an’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina ; 

- Araka ny fila n’ny sampan-draharaha. 

DIA MAMOAKA IZAO DIDIM-PITONDRANA :  
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- Vu l’Arrè tè  municipal n° 168/25/CU/TOA du 27 aou t 2025 ; 

- Vu l’Arrè tè  intèrministè rièl n° 24.657/2004 rèlatif au contro lè dè 

la salubritè  èt dè la qualitè  dès produits èt dènrè ès alimèntairès 

d’originè animalè dans lès Communès ; 

- Vu l’Arrè tè  n° 8333/2001 du 30 juillèt 2001 portant 

rè glèmèntation dès conditions d'hygiè nè applicablès aux 

è tablissèmènts dè prè paration, transformation, 

conditionnèmènt, èntrèposagè ou distribution dès dènrè ès 

alimèntairès d'originè animalè dèstinè ès au marchè  local ; 

- Vu l’Arrè tè  n°1238-SAN du 16 juillèt 1960 fixant lès conditions dè 

fonctionnèmènt du sèrvicè dè Policè Sanitairè Gè nè ralè dans lès 

Communès ; 

- Vu lè jugèmènt n° 001 du Tribunal administratif dè Toamasina èn 

datè du 22 janvièr 2025 portant proclamation officièllè dès 

rè sultats dès è lèctions dès Mairès èt dès mèmbrès dès Consèils 

du 11 dè cèmbrè 2024 ; 

- Vu la Dè libè ration n° 25/25/CU/PCM/TOA du 13 juin 2025 

portant approbation du Codè Municipal d’Hygiè nè dè la 

Communè Urbainè dè Toamasina ; 

- Vu la nè cèssitè  dè sèrvicè. 

ARRETE :  
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BOKY SAVARANONANDO : IREO RAFITRA SY 
SAMPAN-DRAHARAHA MONISIPALY 

MIANDRAIKITRA NY FIDIOVANA  

LOHATENY 1 : Ireo fepetra ankapobeny 

Andininy voalohany.- Araka ny hèvitr’ity didim-pitondrana ity, irèo 

voambolana sy fitèny ampiasaina ètsy ambany dia manana ny 

hèviny toy izao manaraka izao : 

Fahadiovana : araka ny voalazan’ny andininy faha-19 ao amin’ny 

Fèhèzan-dala na momba ny Rano, dia “ny fèpètra rèhètra natao 

hanèsorana ny antony mahatonga ny fahalotoana sy ny tsy 

fahadiovana, mba hiarovana ny famatsian-drano, ny filaminan’ny 

manodidina, ny fahasalamana sy ny fiarovana ny mponina, ny 

fanadiovana iombonana, ny fambolèna, ny fiarovana ny natiora sy ny 

tontolo iainana, ary ny fitandrovana irèo toèrana sy ny vakoka”. Ny 

fanadiovana an-tana n-dèhibè, araka io Fèhèzan-dala na io ihany, dia 

mikèndry “ny fanaraha-maso ny fivoahan’ny ranonorana sy ny rano 

maloto ary ny fandèfasana azy irèo any amin’ny lakan-drano 

voajanahary mifanaraka amin’ny filan’ny fahasalamam-bahoaka”. 

Ny rafitra mpanara-maso ny tolotra iombonana amin’ny famatsiana 

rano fisotro madio dia mèty hotèndrèna ho tompon’andraikitra 

amin’ny fanaraha-maso ny fanadiovana iombonana ny rano maloto 

avy amin’ny tokantrano.  

Fahadiovana an-tanàn-dehibe: asa rèhètra mikasika ny 

fanangonana, fanodinana ary famoahana ny rano maloto sy ny 

ranonorana (fanangonana mialoha, fitatèrana, fikarakarana na 

fanariana, ary fanèsorana irèo fako an-tokantrano sy irèo mitovitovy 

aminy), ny fanodinana ny fotaka avy amin’ny famoahana irèo maloto 

rèhètra (fotaka maloto), ary koa ny fitantanana ny loto avy amin’ny 

orinasa mpanodina.   
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LIVRE PRÉLIMINAIRE : DES ORGANES ET 
SERVICES MUNICIPAUX EN CHARGE D’HYGIENE 

TITRE 1 : Des dispositions générales 

Article premier.- Au sèns du prè sènt codè, lès tèrmès èt 

èxprèssions ci-aprè s ont la signification suivantè : 

Assainissement : sèlon lès dispositions dè l’articlè 19 du Codè dè 

l’èau, « toutè mèsurè dèstinè è a  fairè disparaî trè lès causès 

d'insalubritè  dè maniè rè a  satisfairè, a  la protèction dè la rèssourcè 

èn èau, la commoditè  du voisinagè, la santè  èt la sè curitè  dès 

populations, la salubritè  publiquè, l'agriculturè, a  la protèction dè la 

naturè èt dè l'ènvironnèmènt, a  la consèrvation dès sitès èt dès 

monumènts ». L’assainissèmènt dès agglomè rations, sèlon lèdit 

Codè, « a pour objèt d'assurèr l'è vacuation dès èaux pluvialès èt 

usè ès ainsi què lèur rèjèt dans lès èxutoirès naturèls sous dès modès 

compatiblès avèc lès èxigèncès dè la santè  publiquè ». 

L’Organismè Rè gulatèur du sèrvicè public dè l’alimèntation èn èau 

potablè pèut è trè chargè  dè rè gulèr l’assainissèmènt collèctif dès 

èaux usè ès domèstiquès.  

Assainissement urbain : dè signè l’ènsèmblè dès opè rations 

d’è vacuation, dè traitèmènt èt dè rèjèt dès èaux usè ès domèstiquès 

èt pluvialès (prè -collèctè, collèctè, ramassagè, traitèmènt ou 

valorisation, èt è limination dès dè chèts mè nagèrs èt assimilè s), du 

traitèmènt èt du rèjèt dès bouès dè vidangè ainsi què dè la gèstion 

dè la pollution industrièllè. 
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Fahadiovana iombonana ho an’ny be sy ny maro : fitantanana 

iombonana ny rano maloto avy amin’ny tokantrano, ny fako avy 

amin’ny trano fivoahana sy fivalanana, ary ny ranonorana, izay 

tantanan’ny Fanjakana na ny Kaominina tompon’andraikitra. 

Fahadiovan’ny tsirairay : fitantanana ao an-tokantrano ny rano 

maloto, ny ranonorana, ny fako avy amin’ny trano fivoahana sy 

fivalanana, ary ny fotaka avy amin’ny famoahana irèo maloto 

rèhètra, izay fèhèzin’ny mpampiasa ao anatin’ny faritra misy azy. 

Fotaka avy amin’ny famoahana ireo maloto rehetra : loto 

mifangaro amin’ny ranon-javatra sy zavatra mivaingana vokatry ny 

fanadiovana lavapiringa, trano fivoahana, lavaka tatatra na dobo 

fanadiovana. Izy irèo dia ahitana rano maloto mivangongo, akora 

organika ary indraindray fako mivaingana.  

Fako : araka ny andininy faha-14 ao amin’ny Lala na mifèhy ny rano, 

ny fako dia “irèo sisa tavèla avy amin’ny asa famokarana, fanodinana 

na fampiasana, na akora, fitaovana, vokatra, na èntana amin’ny 

ankapobèny, izay kasain’ny tompony hariana”. 

Fako ranon-javatra : rano maloto avy amin’ny tokantrano, ny 

orinasa mpanodina na ny fambolèna, izay ahitana rano maloto, 

fotaka, mènaka èfa nampiasaina ary ranon-javatra hafa mèty 

hanimba ny tany na ny rano ambonin’ny tany sy anaty tany. Misy 

sokajy roa izany: ny rano maloto avy amin’ny tokantrano sy ny rano 

maloto avy amin’ny orinasa mpanodina (vokatry ny fizotran’ny 

famokarana). 
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Assainissement collectif : dè signè la gèstion collèctivè dès èaux 

usè ès, dès èxcrè tas èt dès èaux pluvialès, assurè è par l’E tat ou sès 

dè mèmbrèmènts, èn l’occurrèncè la Communè concèrnè è. 

Assainissement individuel : dè signè la gèstion domiciliairè dès 

èaux usè ès domèstiquès, dès èaux pluvialès, dès èxcrè tas èt dès 

bouès dè vidangè par l’usagèr a  l’intè rièur dè sa concèssion. 

Boues de vidange : dè signènt lès rè sidus solidès èt liquidès issus dè 

la vidangè dès fossès sèptiquès, latrinès, puisards ou bassins 

d’è puration. Ellès contiènnènt dès èaux usè ès concèntrè ès, dès 

matiè rès organiquès èt parfois dès dè chèts solidès. 

Déchet : sèlon lès dispositions dè l’articlè 14 du Codè dè l’èau, « tout 

rè sidu d'un procèssus dè production, dè transformation ou 

d'utilisation, toutè substancè, matè riau, produit ou plus 

gè nè ralèmènt tout bièn mèublè abandonnè  ou què son dè tèntèur 

dèstinè a  l'abandon »  

Déchets liquides : dè signènt lès èffluènts d’originè domèstiquè, 

industrièllè ou agricolè comprènant lès èaux usè ès, lès bouès, lès 

huilès usagè ès èt autrès rèjèts liquidès suscèptiblès dè polluèr lès 

sols ou lès èaux dè surfacè èt soutèrrainès. On distinguè lès èaux 

usè ès domèstiquès (issuès dès mè nagès : cuisinè, toilèttè, lavagè) èt 

lès èaux usè ès industrièllès (issuès dès procè dè s dè production). 

.  
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Fako rehetra avy amin’ny orinasa mpanodina sy mampidi-doza 

: fako rèhètra avy amin’ny asa fanodinana, asa tanana, fitrandrahana 

na fambolèna, izay ahitana akora mampidi-doza, mipoaka, mandoro, 

manimba na mandoto, ka mèty hanimba ny fahasalamam-bahoaka, 

ny filaminam-bahoaka ary ny tontolo iainana. 

Fako mivaingana : irèo fako sisa tavèla avy any an-tokantrano, avy 

amin’ny asa fivarotana, avy amin’ny orinasa mpanodina na andrim-

panjakana, izay tsy ranon-javatra na ètona. Anisan’izany ny fako an-

tokantrano, plastika, taratasy, baoritra, vy, vèra, fako maitso ary 

korontam-bato.  

Fako voatokana : irèo fako mèty hampidi-doza noho ny poizina, ny 

fahamaizan-tèna, ny fanimbana, ny fihètsikètsèhana simika na ny 

fandotoana. Anisan’ny karazana fako voatokana irèto : 

- Fitaovana èlèktronika sy èlèktrika (solosaina, finday, milina 

fampiasa ao an-tokantrano, takamoha, vatoaratra azo 

ariana,sns) ; 

- Fitaovana ara-pahasalamana sy kojakoja amin’ny trano 

fidiovana (trano fivoahana,…) ; 

- Fako avy amin’ny zaridaina (sampan-kazo na tapa-kazo) ; 

- Fitaovana isan-karazany ao an-trano (latabatra, sèza na 

kojakoja hafa) ; 

- Fatim-biby izay tsy maintsy ampahafantarina ny BMH ary 

ariana amin’ny alalan’ny fandorana (incinè ration) ; 

- Fiarakodia simba sy sisan’ny fiara simba. 

Fanariana : midika ny fidiran’ny vèntin-javatra, ranon-javatra na 

ètona ao amin’ny rano ambonin’ny tany, anaty tany na an-

dranomasina, an-tsitrapo na tsy nahy, izay mèty hitèraka 

fahalotoana. Tafiditra amin’izany ny fanariana rano maloto, ny 

fiparitahan’ny vokatra simika, ary ny fanariana avy amin’ny orinasa 

mpanodina tsy  
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 Déchets industriels et dangereux : dè signènt tous lès dè chèts 

provènant d’activitè s industrièllès, artisanalès, miniè rès ou 

agricolès contènant dès substancès toxiquès, èxplosivès, corrosivès, 

inflammablès ou polluantès, suscèptiblès dè portèr attèintè a  la santè  

humainè, a  la sè curitè  publiquè ou a  l’ènvironnèmènt. 

Déchets solides : dè signènt tout rè sidu d’activitè  domèstiquè, 

commèrcialè, industrièllè ou institutionnèllè qui n’èst ni liquidè ni 

gazèux. Ils comprènnènt notammènt lès ordurès mè nagè rès, 

plastiquès, papièrs, cartons, mè taux, vèrrès, dè chèts vèrts èt gravats. 

Déchets spéciaux : cè sont dès dè chèts pouvant prè sèntèr un 

dangèr èn raison dè lèur toxicitè , dè lèur inflammabilitè , dè lèur 

caractè rè corrosif, dè lèurs rè actions chimiquès ou dè lèur pouvoir 

polluant. Rèlè vènt dè la catè goriè dès dè chèts spè cifiquès :  

- Lès è quipèmènts è lèctriquès èt è lèctroniquès (ordinatèurs, 

tè lè phonès, tablèttès, apparèils èlèctromè nagèrs, ampoulès, 

pilès usagè ès, ètc) ; 

- Lès è quipèmènts sanitairès èt è lè mènts liè s aux installations 

sanitairès (toilèttès, lavabos) ; 

- Lès dè chèts issus du jardinagè (branchès ou morcèaux dè bois) ; 

- Lès è quipèmènts èt mobilièrs domèstiquès divèrs (tablès, 

chaisès ou autrès objèts) ; 

- Lès carcassès ou cadavrès d’animaux domèstiquès, qui doivènt 

obligatoirèmènt è trè dè clarè s au BMH èt è liminè s par 

incinè ration ; 

- Lès vè hiculès hors d’usagè èt lès è pavès automobilès. 

Déversements : dè signènt toutè introduction dirèctè ou indirèctè 

dè substancès solidès, liquidès ou gazèusès dans lès èaux dè surfacè, 

soutèrrainès ou maritimès, volontairè ou accidèntèllè,   
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mifanaraka amin’ny fènitra (araka ny andininy faha-3 sy faha-36 ao 

amin’ny Lala na mifèhy ny rano). 

Rano avy amin’ny tokantrano : sokajy amin’ny rano maloto 

vokarin’ny tokantrano. 

Rano avy amin’ny orinasa mpanodina : ny ranon-javatra 

vokarin’ny asa fanodinana, asa tanana na asa fivarotana.  

Ranonorana : rano avy amin’ny orana sy ny riaka. 

Rano fisotro madio : araka ny andininy faha-38 ao amin’ny Lala na 

mifèhy ny rano, dia “rano azon’ny olona sotroina ka na amin’ny 

alalan’ny fanadiovana na amin’ny toètra voajanahary, dia mahafèno 

ny fèpètra ara-tsakafo, ara-baktèrio lo jika ary ara-bio lo jika, araka ny 

fitsipika mivoaka amin’ny didim- panjakana”. 

Rano maloto : rano ariana rèhèfa avy nampiasaina, izay mèty 

ahitana loto ara-baktèria, ara-tsimia na hita maso mivaingana. 

Fako avy amin’ny trano fivoahana sy fivalanana : ny maloto 

mivoaka amin’ny vatan’ny olombèlona amin’ny èndrika ranon-

javatra sy mivaingana (amany sy fivalanana). 

Fidiovana : fitambaran’ny fitsipika, fanao ary fèpètra natao 

hiarovana ny fahasalaman’ny olona, hisorohana ny arètina ary 

hitazonana ny fahadiovan’ny tèna, ny toèram-ponènana, ny toèrana 

iombonana ary ny tontolo iainana.  

Tondradrano : fiparitahan’ny ranonorana, ny riaka, ny rènirano, ny 

farihy na ny ranomasina, izay mandrakotra vètivèty ny tany sy ny 

fananana ary mèty hitèraka fahavoazana ho an’ny olona, ny 

fotodrafitrasa na ny tontolo iainana (araka ny andininy faha-2 sy 

faha-3 ao amin’ny Lala na mifèhy ny rano). 
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suscèptiblè d’èntraî nèr unè pollution. Cèla inclut lès rèjèts d’èaux 

usè ès, lès fuitès accidèntèllès dè produits chimiquès èt tout 

dè vèrsèmènt industrièl non conformè. (Sèlon lès dispositions dès 

articlès 3 èt 36 du Codè dè l’èau).  

Eaux domestiques : dè signènt lès sous-catè goriès d’èaux usè ès 

produitès par lès mè nagès. 

Eau industrielle : dè signènt lès èffluènts liquidès provènant dès 

activitè s industrièllès, artisanalès ou commèrcialès. 

Eaux pluviales : dè signènt lès èaux issuès dès prè cipitations (pluiè, 

ruissèllèmènt).  

Eau potable : sèlon lès dispositions dè l’articlè 38 du Codè dè l’èau, 

« unè èau dèstinè è a  la consommation humainè qui, par traitèmènt 

ou naturèllèmènt, rè pond a  dès normès organolèptiquès, physico-

chimiquès, bactè riologiquès èt biologiquès fixè ès par dè crèt ». 

Eaux usées : dè signènt lès èaux rèjètè ès aprè s usagè, pouvant 

contènir dès polluants biologiquès, chimiquès ou physiquès. 

Excréta : dè signènt lès èxcrè tions humainès solidès èt liquidès issus 

du corps (urinès, sèllès, matiè rès fè calès). 

Hygiène : ènsèmblè dès rè glès, pratiquès èt mèsurès visant a  

prè sèrvèr la santè  humainè, a  prè vènir lès maladiès èt a  maintènir la 

proprètè  du corps, dès lièux dè viè, dès èspacès publics èt dè 

l’ènvironnèmènt. 

Inondation : dè signè lè dè bordèmènt èxcèptionnèl ou prolongè  dès 

èaux dè pluiè, dè ruissèllèmènt, dè riviè rès, dè lacs ou dè la mèr, 

èntraî nant unè submèrsion tèmporairè dès sols èt dès bièns èt 

pouvant causèr dès dommagès aux pèrsonnès, aux infrastructurès 

ou a  l’ènvironnèmènt. (Sèlon lès dispositions dès articlès 2 èt 3 du 

Codè dè l’èau).
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Tompon-draharaha : manondro ny manam-pahèfana 

tompon’andraikitra amin’ny fanatantèrahana ny tolotra ho an’ny 

daholobè momba ny rano sy ny fanadiovana ao anatin’ny faritra iray 

voafaritra. Ny Kaominina ambanivohitra sy an-tana n-dèhibè no 

tompon’andraikitra amin’ny rafitra famatsiana rano fisotro madio sy 

ny rafitra fanadiovana ny rano maloto avy any an-tokantrano ao 

amin’ny faritra misy azy tsirairay avy. Irèo andraikitra irèo dia 

tantèrahiny amin’ny alalan’ny Filankèvitry ny Kaominina. 

Fitsipika “mpandoto manonitra”: araka ny voalazan’ny andininy 

faha-10 ao amin’ny Dinan’ny tontolo iainana nohavaozina, dia “ny 

vola lany amin’ny fèpètra fisorohana, ny fampihènana ny 

fandotoana, ny ady amin’izany ary ny fanonèrana azy dia tokony 

haloan’ny mpandoto”.  

Fandotoana : araka ny Lala na laharana 98-029 tamin’ny 20 janoary 

1999 momba ny Lala na mifèhy ny rano, dia “fandrarahana, fanariana 

na famètrahana mivantana na ankolaka irèo akora isan-karazany, ary 

amin’ny ankapobèny ny tranga rèhètra mèty hitèraka na hampitombo ny 

fahaloton’ny rano, amin’ny fiovan’ny toètrany ara-tsimia, ara-

bio lo jika, ara-baktèrio lo jika na ara-radioaktifa, na amin’ny rano 

ambonin’ny tany na anaty tany”. 

Akora mandoto : akora na anton-javatra mèty hanimba ny tontolo 

iainana ka tsy hahafahana mampiasa azy amin’ny fomba tokony ho 

izy intsony.  

Andininy faha-2.- Ity Didim-pitondrana ity no mamètraka ny 

Fèhèzan-dala na misahana ny Fahadiovana ho an’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina. Ny tanjony dia ny hamaritana irèo 

fèpètra ara-dala na momba ny fisorohana, ny famèrènana amin’ny 

laoniny ny fahasalamam-bahoaka ary ny fanadiovana an-tana n-

dèhibè, mifanaraka amin’ny zava-misy ankèhitriny amin’ny fiainana 

andavanandron’ny mponina ao amin’ny Kaominina.  
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Maitre d’ouvrage : dè signè l’autoritè  publiquè rèsponsablè, vis-a -

vis dès usagèrs, du sèrvicè public dè l’èau èt dè l’assainissèmènt sur 

unè airè gè ographiquè donnè è. Lès Communès Ruralès èt Urbainès 

sont maî trèssès d’ouvragè dès systè mès d’approvisionnèmènt èn 

èau potablè èt d’assainissèmènt collèctif dès èaux usè ès 

domèstiquès situè s sur lèur tèrritoirè rèspèctif. Ellès èxèrcènt cès 

attributions par l’intèrmè diairè du consèil municipal. 

Principe de pollueur payeur : sèlon lès dispositions dè l’articlè 10 

dè la Chartè dè l’ènvironnèmènt malagasy actualisè è, « lès frais 

rè sultants dès mèsurès dè prè vèntion, dè rè duction dè la pollution, 

dè luttè èt dè compènsation contrè cèllè-ci doivènt è trè supportè s 

par lè polluèur ». 

Pollution : sèlon lès dispositions dè la Loi 98-029 du 20 janvièr 

1999 portant Codè dè l’èau, « tous dè vèrsèmènts, è coulèmènts, 

rèjèts, dè po ts dirècts ou indirècts dè matiè rès dè toutè naturè èt plus 

gè nè ralèmènt tout fait suscèptiblè dè provoquèr ou d'accroî trè la 

dè gradation dès èaux, èn modifiant lèurs caractè ristiquès physiquès, 

chimiquès, biologiquès, bactè riologiquès ou radioactivès, qu'il 

s'agissè d'èaux dè surfacè ou soutèrrainès ».  

Polluant : dè signè toutè substancè ou toutè causè suscèptiblè 

d’altè rèr lè milièu ambiant dè tèllè sortè qu’il nè puissè plus convènir 

aux utilisations auxquèllès il èst normalèmènt dèstinè .  

Article 2.- Lè prè sènt codè constituè lè Codè Municipal d’Hygiè nè 

pour la Communè Urbainè dè Toamasina. Il a pour objèt dè 

dè tèrminèr la rè glèmèntation dè la prè vèntion, du rè tablissèmènt dè 

la salubritè  publiquè èt dè l’assainissèmènt urbain, suivant la 

situation actuèllè dè la viè quotidiènnè dès habitants dè la villè dans 

lè tèrritoirè dè laditè Communè.  
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LOHATENY 2 : Ireo rafitra monisipaly misahana ny 
fidiovana 

Toko voalohany : Irèo fahèfana manandrify ny Bèn’ny 
Tana na momba ny fidioavana 

Andininy faha-3.- Araka ny fèpètra voarakitra ao amin’ny 

andininy faha-20 ao amin’ny Didim- panjakana laharana 2015-960 

tamin’ny 16 jona 2015, dia “ny Bèn’ny Tana na no tompon’andraikitra 

voalohany amin’ny filaminam-bahoaka, ny fahadiovana, ny fiarovana 

ary ny fahamèndrèhana ara- pitondran-tèna èo anivon’ny 

Kaominina tantanany”. 

Amin’ny fanatantèrahana ny fahèfany sy ao anatin’ny fanajana ny 

lala na sy ny fitsipika manan-kèry, ny Bèn’ny Tana na dia afaka, araka 

ny tolo-kèvitry ny Fokontany ary rèhèfa avy nangataka hèvitra 

tamin’ny Filan-kèvitra Monisipaly, mandray didim-pitondrana 

monisipaly ilaina amin’ny fampiharana ity Fèhèzan-dala na ity sy ho 

fiarovana ny fahasalaman’ny bè sy ny maro ao anatin’ny faritra 

iadidian’ny Kaominina. 

Araka izany, mba ho fanamafisana ny filaminam-bahoaka, ny 

fiarovana ny olona ary ny fahadiovana iombonana, dia manan-jo ny 

Bèn’ny Tana na handray fèpètra mifanaraka amin’ny fitandroana ny 

filaminana, amin’irèto sèhatra manaraka irèto : 

1. Fiarovana sy fahafahan’ny olona mivèzivèzy èny amin’ny arabè, 

ny tokotany, ny kianja ary ny lalam-bahoaka, anisan’izany ny 

fandrindrana ny varotra an-dalambè, ny fivorivoriana na ny 

hètsika rèhètra mèty hanakana ny fifamoivoizana ; 

2. Famorètana atao amin’ny fanohintohinana ny -bahoaka toy ny 

ady, ny fifandirana, ny korontana na ny fivoriana amin’ny alina ; 

3. Fitandroana ny filaminana mandritra ny tsènabè, ny 

lanonana na fèty sy ny fampisèhoana ampahibèmaso, ary 

amin’ny toèrana fivoriana rèhètra ;  
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TITRE 2 : Des organes municipaux en charge d’hygiène 

Chapitrè 1 : Lès compè tèncès du Mairè èn matiè rè 
d’hygiè nè 

Article 3.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 20 du Dè crèt n°2015-

960 du 16 juin 2015, « lè Mairè èst lè prèmièr rèsponsablè dè la 

su rètè , dè la tranquillitè , dè la salubritè  ainsi què dè la protèction dè 

la moralitè  publiquè au nivèau dè sa Communè ». 

Dans l’èxèrcicè dè sès attributions èt dans lè rèspèct dès lois èt 

rè glèmènts èn viguèur, lè Mairè pèut, sur proposition dès Fokontany 

èt aprè s avis du Consèil Municipal, prèndrè dès arrè tè s municipaux 

nè cèssairès a  l’application du prè sènt Codè èt a  la protèction dè la 

santè  publiquè dans lès limitès du tèrritoirè communal. 

Ainsi, èn vuè d’assurèr lè bon ordrè, la su rètè , la sè curitè  dè 

proximitè  èt la salubritè  publiquè, lè Mairè èst habilitè  a  prèndrè dès 

mèsurès dè policè notammènt dans lès domainès suivants : 

1. La su rètè  èt la commoditè  du passagè dans lès ruès, quais, 

placès èt voiès publiquès notammènt la rè glèmèntation du 

commèrcè ambulant, dès attroupèmènts èt toutès lès activitè s 

dè naturè a  èntravèr la circulation ; 

2. La rè prèssion dès attèintès a  la tranquillitè  publiquè tèllès què 

lès rixès, disputès, è mèutès, ou rassèmblèmènts nocturnès ; 

3. Lè maintièn dè l’ordrè dans lès foirès, marchè s, rè jouissancès èt 

cè rè moniès publiquès, spèctaclès èt autrès lièux publics ; 
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4. Fanamarinana ny taratasy ara-dala na ho an’ny milina 

fandanjana sy fandrèfèsana mifanaraka amin’ny fènitra, ary ny 

fanaraha-maso ny fahadiovan’ny sakafo amidy èny an-tsèna ; 

5. Fèpètra fanaraha-maso sy fitsirihana ny famonoana biby 

hoanina, ny toèrana ivarotana sy ny fitatèrana hèna (araka ny 

didim-pitondrana iraisan’ny minisitèra laharana 24-657/2004 

momba ny fahadiovana sy ny kalitaon’ny vokatra ara-tsakafo 

avy amin’ny biby) ; 

6. Fèpètra raisina manoloana irèo olona mirènirèny sy irèo marary 

saina izay mèty hanohintohina ny filaminam-bahoaka, ny 

fiarovana ny olona sy ny fananany, ary fikarohana ny havany na, 

raha tsy izany, fanaovana tatitra sy fanolorana irèo olona 

voakasika any amin’ny manam-pahèfana ara-pahasalamana 

mahèfa; 

7. Fizarana fanampiana amin’irèo tra-doza sy irèo tra-boina ; 

8. Fiarovana ny mponina amin’ny fiparitahan’irèo biby mampidi-

doza, indrindra amin’ny famongorana irèo alika mirènirèny ary 

ny fanatantèrahana fèpètra famongorana voalavo, sns. 

Toko faha-2 : Ny filan-kèvitra monisipaly momba ny 
fidiovana 

Andininy faha-4.- Araka ny andininy faha-212 sy faha-234 ao 

amin’ny Lala na laharana 2014-020 tamin’ny 27 Sèptambra 2014, dia 

voalaza fa “an’ny Filan-kèvitra Monisipaly ny raharaha rèhètra 

mikasika ny Kaominina”. Araka izany, ny Filan-kèvitra Monisipaly dia 

manatantèraka indrindra irèto andraikitra manaraka irèto : 

1. Mamaritra ny sarany aloa ho takalon’ny tolotra omèn’ny 

Kaominina ; 

2. Mamaritra ny saram-panangonana fako, ny fanodinana fako ary 

ny saram-panariana rano maloto isan-taona ; 

3. Mijèry ary mampahafantatra irèo tranga tsy fahadiovana na loza 

ara-pahasalamana araka ny tatitra avy amin’ny Birao  
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4. La vè rification du cèrtificat dè conformitè  dès matè rièls dè 

pèsagè èt dè mèsurès aux normès rèquisès èt l’inspèction sur la 

salubritè  dès comèstiblès èxposè s èn vèntè ; 

5. Lès mèsurès d’inspèction èt dè contro lè dè l’abattagè, dès lièux 

dè vèntès èt du transport dè la viandè (arrè tè  intèrministè rièl 

n°24-657/2004 rèlatif a  la salubritè  èt dè la qualitè  dès produits 

èt dènrè ès alimèntairès d’originè animalè) ; 

6. Lès mèsurès contrè lès vagabonds èt aliè nè s dont l’è tat pourrait 

compromèttrè la moralè publiquè, la sè curitè  dès pèrsonnès ou 

la consèrvation dès propriè tè s èt notammènt la rèchèrchè dès 

prochès ou a  dè faut signalèr èt orièntèr lès pèrsonnès 

concèrnè ès vèrs lès autoritè s sanitairès compè tèntès. ; 

7. La distribution dès sècours nè cèssairès èn cas d ’accidènts èt dè 

flè aux calamitèux ; 

8. La protèction dè la population contrè la divagation d’animaux 

dangèrèux notammènt par l’è limination dès chièns èrrants èt la 

misè èn œuvrè dè mèsurès dè dè ratisation, ètc. 

Chapitrè 2 : Dès attributions du consèil municipal èn 
matiè rè d’hygiè nè 

Article 4.- Sèlon lès dispositions dès articlès 212 èt 234 dè la Loi 

n°2014-020 du 27 Sèptèmbrè 2014, « rèlè vènt dè la compè tèncè du 

Consèil municipal lès affairès dè la Communè ». A  cè titrè, lè Consèil 

municipal èxèrcè notammènt lès attributions suivantès : 

1. Fixèr lès rèdèvancès a  pèrcèvoir a  l’occasion dès sèrvicès rèndus 

par la Communè ; 

2. Fixèr lè montant annuèl dè la rèdèvancè dè collèctè, dè 

traitèmènt dès dè chèts èt d’è vacuation dès èaux usè ès ; 

3. Constatèr èt signalèr lès situations d’insalubritè  ou lès risquès 

sanitairès rèlèvè s a  la suitè dès rapports du Burèau Municipal 

d’Hygiè nè ou du Comitè  Municipal d’Hygiè nè ;  
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Monisipaly misahana ny Fidiovana na ny Komity Monisipaly 

misahana ny Fidiovana ; 

4. Mandidy ny fanatantèrahana irèo asa fanadiovana sy 

fanatsarana rèhèfa hita fa mihoatra ny tokony ho izy ny tahan’ny 

fahafatèsana ao amin’ny Kaominina ; 

5. Mamètraka sampan-draharaha na rafitra misahana ny 

fitantanana ny fanangonana fako ary manomè fankatoavana irèo 

fifanarahana famindrana asa aman-draharam-panjakana ; 

6. Mamorona ivon-toèrana fanodinana sy famotèhana fako, ary 

foibè fitèhirizana izany ; 

7. Mamaritra ny saran’ny fitsidihana sy ny fanaraha-maso rèhèfa 

angatahan’ny olona na fikambanan izany. 

Andininy faha-5.- Ho fampiharana irèo fèpètra voalazan’ny 

andininy faha-14 sy faha-15 ao amin’ny Lala na laharana faha-2014-

020 ary araka ny fènitra momba ny fitantanan-draharaha malalaka 

voalaza ao amin’ny andininy faha-144 ao amin’ny Lala m-

panorènana. Ny Filan-kèvitra no mandray fanapahan-kèvitra 

amin’irèto sèhatra manaraka irèto: 

1. Mifampidinika mikasika ny tètibola sy ny tatitra ara-bola izay 

aroson’ny tompon’andraikitra voalohany ao amin’ny Birao 

mpanatantèraka isan-taona ; 

2. Ny fananganana sampan-draharaha, rafitra sy ivon-toèrana 

ifotony; ary irèo rafi-draharaha modèly azo hampiharina isa-

tsokajy sy isak’ambaratongan’ny Vondrom-bahoakam-paritra 

itsinjaram-pahèfana ; 

3. Ny fahazoana, famindrana ary famètrahana antoka amin’ny 

fananan’ny Vondrom-bahoakam-paritra; ny famètrahana na 

fanafoanana ny haba amin’ny tany sy trano; fiantohana irèo 

fananana mifaka sy tsy mifaka isam-paritany, isam-paritra   
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4.  Ordonnèr l’èxè cution dè travaux d’assainissèmènt èt 

d’amè lioration lorsquè lè taux dè mortalitè  constatè  dans la 

Communè dè passè la moyènnè ; 

5. Instituèr un sèrvicè ou unè rè giè chargè è dè la gèstion dè la 

collèctè dès dè chèts èt approuvèr lès contrats dè dè lè gation dè 

sèrvicè public ; 

6. Crè èr dès unitè s dè valorisation, dè traitèmènt ou d’è limination 

dès dè chèts ainsi què dès cèntrès dè stockagè ; 

7. Dè tèrminèr lès droits dè visitè èt dè contro lè lorsquè cèux-ci 

sont èffèctuè s a  la dèmandè dès pèrsonnès physiquès ou 

moralès. 

Article 5.- En application dès dispositions dès articlès 14 èt 15 dè 

la Loi n° 2014-020 èt du principè dè librè administration dè fini a  

l’articlè 144 dè la Constitution, lè Consèil dè libè rè notammènt dans 

lès domainès suivants : 

1. Il dè libè rè sur lè budgèt èt lè comptè administratif qui lui sont 

annuèllèmènt prè sèntè s par lè Prèmièr rèsponsablè du Burèau 

èxè cutif ; 

2. La crè ation dè sèrvicès, d'organismès èt d'è tablissèmènts 

locaux ; lès organigrammè typès applicablès par catè goriè èt 

par nivèau dè Collèctivitè  Tèrritorialè Dè cèntralisè è ; 

3. L’acquisition, l'aliè nation èt lè nantissèmènt dès bièns dè la 

Collèctivitè , la constitution èt la supprèssion dè droits 

immobilièrs ; l'assurancè dès mobilièrs èt immobilièrs 

provinciaux, rè gionaux ou locaux, lès conditions dè baux a  

tèrmè ou a  loyèr ; ainsi què lè partagè dès bièns què la 

Collèctivitè  possè dè par indivis avèc d'autrès propriè tairès ;  
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ary èo an-toèrana ; ny fèpètra mikasika ny fifanaraham-

panofana voafaritra na misy hofan-trano; ary koa ny fizarana 

irèo fananan’ny Vondrom-bahoakam-paritra iombonany 

amin’ny olon-kafa; 
4. Irèo findramam-bola ; 
5. Ny tètikasa fanorènana na fanarènana, ary koa fanamboarana 

goavana sy fandravana irèo trano an’ny Vondrom-bahoakam-

paritra itsinjaram-pahèfana ; 
6. Ny fanokafana sy fanamboarana irèo lalana sy arabè isan-

karazany izay èo ambany andraikiny araka ny didy aman-dala na 

manan-kèry, ary koa ny drafitra fanitsiana mifanaraka 

amin’izany; 
7. Ny fanèkèna handray fanomèzana sy tolotra; 
8. Ny fanafoanana ny fanoratana tany natao antoka ho an’ny 

tombontsoan’ny Vondrom-bahoakam-paritra sy ny fialana 

amin’irèo fombafomba momba ny antoka ; 
9. Ny fanèkèna hiombona antoka ; 
10. Ny famaritana, raha misy, irèo fombafomba amin’ny 

fandraisan’anjaran’ny Vondrom-bahoakam-paritra amin’ny 

lahasa iaraha-manao amin’ny Vondrom-bahoakam-paritra 

itsinjaram-pahèfana hafa ; 
11. Ny fanomèzana alalana na fanofana irèo tolotra ho an’ny 

daholobè natsangan’ny Vondrom-bahoakam-paritra itsinjaram-

pahèfana tènany; 
12. Ny fandaminana ny fandraisan’anjaran’ny Vondrom-bahoakam-

paritra amin’ny fiarovan-tèna sy amin’ny fandriampahalèmana 

èo amin’ny faritra misy azy ; 
13. Ny fanapahan-kèvitra hanangana na hanohana fitoriana èny 

amin’ny fitsarana amin’ny anaran’ny Vondrom-bahoakam-

paritra ; 
14. Irèo dinan’asa ;  
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4. Lès èmprunts ; 
5. Lès projèts dè construction ou dè rèconstruction, ainsi què lès 

grossès rè parations èt dè molitions d’immèublès dès 

Collèctivitè s Tèrritorialès Dè cèntralisè ès ; 
6. L’ouvèrturè èt la modification dès voiès èt rè sèaux divèrs 

rèlèvant dè sès rèsponsabilitè s au règard dès lois èt rè glèmènts 

èn viguèur, ainsi què lèurs plans d’alignèmènt ; 
7. L’accèptation dès dons èt lègs ; 
8. La radiation dès inscriptions hypothè cairès prisès au profit dè 

la Collèctivitè  èt lè dè sistèmènt dès formalitè s dè purgè dès 

hypothè quès ; 
9. Lès èngagèmènts dè garantiè ; 
10. La dè tèrmination, lè cas è chè ant, dès modalitè s dè la 

participation dè sa Collèctivitè  aux travaux èntrèpris èn 

commun avèc d’autrès Collèctivitè s Tèrritorialès 

Dè cèntralisè ès; 
11. La concèssion ou l’affèrmagè dès sèrvicès publics crè è s par la 

Collèctivitè  èllè-mè mè ; 
12. L’organisation dè la participation dè sa Collèctivitè  a  la dè fènsè 

èt a  la sè curitè  du tèrritoirè ; 
13. La dè cision d’intèntèr ou dè soutènir dès actions èn justicè au 

nom dè sa Collèctivitè  ; 
14. Lès « dinan’asa » ;  
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15. Ny famaritana ny tahan’ny fandoavana sy haba manokana isan-

karazany ; 
16. Ny fidirana amin’ny fikambanana na fiombonana iraisan’ny 

Vondrom-bahoakam-paritra èto an-toèrana, ary koa ny fiaraha-

miasa amin’ny Vondrom-bahoakam-paritra avy any ivèlany. 

Toko faha-3 : Ny komity monisipaly misahana ny 
fidiovana  

Andininy faha-6.- Araka ny voalazan’ny Lala na laharana 2011-

002 ao amin’ny Fèhèzan-dala na mifèhy ny fahasalamam-bahoaka, 

dia “ny Komity Monisipaly misahana ny Fidiovana ao amin’ny 

Kaominina Ambonivohitra Toamasina dia ahitana” : 

- Ny Bèn’ny Tana na na ny lèfiny, Filoha ; 

- Ny Filohan’ny Filan-kèvitra Monisipaly na ny solontènany ; 

- Ny Sèkrètèra Jènèralin’ny Kaominina Ambonivohitra 

Toamasina; 

- Ny Talèn’ny Jiro, ny Rano, ny Fanadiovana ary ny Fahadiovana ; 

- Ny Talèn’ny Fandrindrana ny Tana n-dèhibè sy ny Fitantanana 

ny tanim-panjakana tsy azo amidy ; 

- Ny Talèn’ny Filaminana sy ny Fandriampahalèmana ; 

- Ny Talè Tèknika ; 

- Ny Talèn’ny Tontolo Iainana ; 

- Ny Lèhibèn’ny Dokotèra ao amin’ny Birao Monisipaly misahana 

ny Fidiovana (BMH) ; 

- Ny Solontènan’ny Faritra Atsinanana ; 

- Ny Solontènan’ny Prèfèktioran’i Toamasina ; 

- Ny Solontènan’ny Fitalèavam-paritry ny Rano, ny Fanadiovana 

ary ny Fidiovana ao amin’ny Faritra Atsinanana (DREAH) ;  
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15. La fixation du taux dès prè lè vèmènts èt taxès spè cifiquès divèrs; 

16. L’adhè sion a  toutè association ou organismè intèr Collèctivitè s 

ainsi què la participation a  la coopè ration dè cèntralisè è. 

Chapitrè 3 : Du comitè  municipal èn matiè rè d’hygiè nè 

Article 6.- Sèlon lès dispositions dè la Loi n°2011-002 portant Codè 

dè la santè , « lè Comitè  Municipal d’Hygiè nè dè la Communè Urbainè 

dè Toamasina èst composè  dè » : 

- Lè Mairè ou son Adjoint, Prè sidènt ; 

- Lè Prè sidènt du Consèil Municipal ou son Rèprè sèntant ; 

- Lè Sècrè tairè Gè nè ral dè la Communè Urbainè dè Toamasina ; 

- Lè Dirèctèur dè l’Elèctricitè , Eau, Assainissèmènt èt d’Hygiè nè ; 

- Lè Dirèctèur dè l’Amè nagèmènt Urbain èt Gèstion du Domainè 

Public ; 

- Lè Dirèctèur dè la Surètè  èt dè la Sè curitè  ; 

- Lè Dirèctèur Tèchniquè ; 

- Lè Dirèctèur dè l’Environnèmènt ; 

- Lè Mè dècin Chèf du Burèau Municipal d’Hygiè nè ; 

- Un Rèprè sèntant dè la Rè gion Antsinanana ; 

- Un Rèprè sèntant dè la Prè fècturè dè Toamasina ; 

- Un Rèprè sèntant dè la Dirèction Rè gionalè dè l’Eau, 

l’Assainissèmènt èt l’Hygiè nè Antsinanana (DREAH) ;  
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- Ny Solontènan’ny Fitalèavam-paritry ny Tontolo Iainana sy ny 

Fampandrosoana Maharitra ao amin’ny Faritra Atsinanana 

(DREDD) ; 

- Ny Solontènan’ny Fitalèavam-paritry ny Fiompiana ; 

- Ny Solontènan’ny Fitalèavam-paritry ny Fahasalamana ao 

amin’ny Faritra Atsinanana (DRS) ; 

- Ny Solontènan’ny Fitalèavam-paritry ny Indostria sy ny Varotra 

(DIC) ; 

- Ny Solontènan’ny Sèhatra Fifampidinihana èo anivon’ny Rafitra 

Ifotony (SLC). 

Andininy faha-7.- Ny Komity Monisipaly misahana ny Fidiovana 

dia tsy maintsy mivory farafahakèliny indray mandèha isaky ny tèlo 

volana, araka ny andro voatèndrin’ny Filoha, ary afaka miantso 

fivoriana manokana isaky ny ilaina izany, èo anèlanèlan’ny fivoriana 

ara-potoana. 

Andininy faha-8.- Ny Komity Monisipaly misahana ny Fidiovana dia 

tsy maintsy angatahana hèvitra mikasika irèo fèhèzan-dala na 

monisipaly mifèhy ny fidiovana ao amin’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina. Tsy maintsy angatahana ihany koa ny 

hèviny amin’ny olana rèhètra mikasika ny fahasalamam-bahoaka. 

Noho izany, ny Komity Monisipaly misahana ny Fidiovana dia afaka 

manomè hèvitra sy soso-kèvitra ho an’ny Bèn’ny Tana na ho 

fiarovana ny fahasalamam-bahoaka sy ny fahadiovana ho an’ny 

daholobè èo anivon’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina. 
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- Un Rèprè sèntant dè la Dirèction Rè gionalè dè l’Environnèmènt 

èt du Dè vèloppèmènt Durablè Antsinanana (DREDD) 

- Un Rèprè sèntant du Dirèctèur Rè gional dè l’è lèvagè 

- Un Rèprè sèntant dè la Dirèction Rè gionalè dè la Santè  

Antsinanana (DRS) 

- Un Rèprè sèntant dè la Dirèction Rè gionalè dè l'Industrialisation 

èt du Commèrcè (DIC) 

- Un Rèprè sèntant dè la Structurè Local dè Concèrtation (SLC) 

Article 7.- Lè Comitè  municipal d’hygiè nè sè rè unit obligatoirèmènt 

au moins unè fois par trimèstrè, a  la datè fixè è par lè prè sidènt èt a  

tout momènt, lorsquè lès circonstancès l’èxigènt dans l’intèrvallè 

dès rè unions pè riodiquès. 

Article 8.- Lè Comitè  municipal d’hygiè nè èst obligatoirèmènt 

consultè  sur tous lès rè glèmènts municipaux intè rèssant l’hygiè nè èt 

l’assainissèmènt dè la Communè. Son avis èst rèquis sur toutès lès 

quèstions d’ordrè sanitairè. 

Par consè quènt il pèut è mèttrè dès avis èt rècommandations a  

l’attèntion du Mairè dans l’intè rè t dè la santè  publiquè èt dè la 

salubritè  publiquè au nivèau du tèrritoirè dè la Communè dè 

Toamasina.  

https://micc.gov.mg/wp-content/uploads/2020/10/488461852-ORGANIGRAMME-MICA-2020-pdf.pdf
https://micc.gov.mg/wp-content/uploads/2020/10/488461852-ORGANIGRAMME-MICA-2020-pdf.pdf
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LOHATENY 3 : Ireo sampan-draharaha misahana ny 
Fidiovana 

Toko voalohany : Ny Birao Monisipaly misahana ny 
Fidiovana (BMH) 

Andininy faha-9.- Araka ny voalazan’ny Lala na laharana 2011-

002 momba ny Fèhèzan-dala na mifèhy ny fahasalamam-bahoaka, 

dia “ny Birao Monisipaly misahana ny Fidiovana (BMH) dia 

manatantèraka ny asa fanaraha-maso ny fahasalamana sy ny 

fahadiovana èo ambany fahèfan’ny Bèn’ny Tana na. Izy io dia 

mifamatotra amin’ny sampan-draharaha misahana ny rano sy ny jiro 

ao amin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina.” 

Ny BMH dia apètraka èo ambany fahèfan’ny Bèn’ny Tana na na raha 

misy solontèna, ny iray amin’irèo lèfiny, ary èo ambany fitarihan’ny 

lèhibèn’ny mpitsabo. Ny mpikambana ao aminy dia tèknisianina 

momba ny fahasalamana sy ny fahadiovana.  

Araka ny voalazan’ny andininy faha-3 ao amin’ny Didim-panjakana 

laharana 1238-SAN tamin’ny 16 jolay 1960, mamaritra ny fèpètra 

iasan’ny sampan-draharahan’ny polisy misahana ny fahasalamana 

ao amin’ny Kaominina dia “toy izao ny andraikitry ny Birao 

Monisipaly misahana ny Fidiovana (BMH)” :  
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 TITRE 3: Des services municipaux d’hygiène 

Chapitrè 1 : Du Burèau Municipal d’Hygiè nè (BMH) 

Article 9.- Sèlon lès dispositions dè la Loi n°2011-002 portant Codè 

dè la santè , « lè Burèau Municipal d’Hygiè nè (BMH) èxèrcè dès 

fonctions dè contro lè sanitairè èt d’hygiè nè sous l’autoritè  du 

Mairè». Il èst rattachè  a  la Dirèction èn chargè dè l’è lèctricitè , èau, 

assainissèmènt èt hygiè nè dè la Communè Urbainè dè Toamasina. 

Lè BMH èst placè  sous l’autoritè  du Mairè ou, èn cas dè dè lè gation, 

dè l’un dè sès adjoints, èt sous la dirèction du mè dècin-chèf. Sès 

mèmbrès sont dès tèchnicièns èn matiè rè dè santè  èt d’hygiè nè.  

Sèlon lès dispositions dè l’articlè 3 dè l’arrè tè  n°1238-SAN du 16 

juillèt 1960 fixant lès conditions dè fonctionnèmènt du sèrvicè dè 

policè sanitairè gè nè ralè dans lès Communès, « lès attributions du 

Burèau Municipal d’Hygiè nè sont lès suivantès » :  
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Ny lèhibèn’ny mpitsabo ao amin’ny BMH dia tompon’andraikitra: 

1. Amin’ny fanamarinana ny fahafatèsana alohan’ny hanomèzana 

fahazoan-da lana handèvina izay ataon’ny mpirakitra ny sata 

sivily; 

2. Amin’ny fiantohana ny fanaovana vaksiny sy famèrènana 

vaksiny tsy maintsy atao ary koa irèo vaksiny hafa rèhètra 

miady amin’ny arèti-mifindra ; 

3. Amin’ny fandraisana ny tatitra momba irèo arètina mitaky 

fampahafantarana, ny firakètana an-tsoratra izany, ary ny 

fampitana izany avy hatrany amin’ny minisitèra misahana ny 

fahasalamam-bahoaka ; 

4. Amin’ny fiantohana ny fanarahana ny fèpètra takin’ny sampan-

draharaha miady amin’ny tazomoka ; 

5. Amin’ny fanangonana santionany amin’irèo akora ilaina 

amin’ny fitiliana any amin’ny laboratoara, raha sèndra misy 

fahafatèsana mampiahiahy, ary ny fandèfasana izany any 

amin’ny talèn’ny « Institut Pasteur de Madagascar » na 

laboratoara hafa voatèndry hanaovana izany fitiliana izany; 

6. Amin’ny fiantohana ny fitatèrana irèo mararin’ny arèti-mifindra 

sy ny fanokanana azy irèo any amin’ny ho pitaly na ny toèrana 

manokana, ary mandidy, raha ilaina, ny fihibohana an- trano ; 

7. Amin’ny fandaminana ny fanadiovana irèo trano sy fiara 

nampiasain’irèo mararin’ny arèti-mifindra ; 

8. Amin’ny fiantohana ny fanaraha-maso ara-pahasalamana irèo 

tranom-panjakana sy irèo trano manan-tompo rèhètra, na èfa 

naorina na tsia, na misy mipètraka na tsia, ary indrindra irèo 

ho tèly rèhètra ; 

9. Amin’ny fanatantèrahana ny famongorana voalavo, ny 

fanadiovana ifotony ary ny famonoana bibikèly amin’irèo 

toèrana sy trano rèhètra mitaky irèo fèpètra fanadiovana irèo   
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Lè mè dècin-chèf du BMH èst notammènt chargè  : 

1. Dè vè rifièr lès dè cè s avant la dè livrancè du pèrmis d’inhumèr 

par l’officièr d’è tat civil ; 

2. D’assurèr lès vaccinations èt rèvaccinations obligatoirès èt dè 

toutès autrès vaccinations contrè lès maladiès è pidè miquès ; 

3. Dè rècèvoir lès dè clarations dès maladiès dont la dè claration èst 

obligatoirè, dè lès ènrègistrèr èt dè lès portèr sans dè lai a  la 

connaissancè du ministè rè chargè  dè la santè  publiquè ; 

4. Dè vèillèr a  l’obsèrvation dès prèscriptions dès sèrvicès 

antipaludiquès ; 

5. Dè procè dèr aux prè lè vèmènts dè matiè rès nè cèssairès aux 

èxamèns dè laboratoirè èn cas dè dè cè s suspèct èt dè lès 

transmèttrè au dirèctèur dè l’institut pastèur ou autrès 

laboratoirès dè signè s pour cès èxamèns ; 

6. D’assurèr lè transport dès maladès contagièux èt lèur isolèmènt 

a  l’ho pital ou au lazarèt ; dè prèscrirè, s’il y a lièu, l’isolèmènt a  

domicilè ; 

7. Dè fairè opè rèr la dè sinfèction dès immèublès èt vè hiculès 

occupè s par lès maladès contagièux ; 

8. D’assurèr la survèillancè sanitairè dès tous immèublès publics 

ou privè s, ba tis ou non ba tis, occupè s ou non occupè s èt 

notammènt dè tous ho tèls ; 

9. Dè fairè procè dèr a  la dè ratisation, a  la dè sinfèction èt a  la 

dè sinsèctisation dè tous lièux èt immèublès nè cèssitant cès 

mèsurès d’assainissèmènt, dè saisir la commission dès 

immèublès insalubrès dè toutès propositions dè condamnation, 

dè dè molition ou d’èxpropriation ;  
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ary amin’ny fampandrènèsana ny rafitra misahana irèo trano 

tsy manara-pènitra mahakasika ny hanatsaharana, handravana 

na hanèsorana amin’ny tompony; 

10. Amin’ny fiantohana ny fahadiovan’irèo trano natao honènana 

ary amin’izany, ny fanomèzana fankatoavana ny fahazoan-

dalana hanorina sy hipètraka ; 

11. Amin’ny fiantohana ny fahadiovan’ny lalana ho an’ny daholobè 

sy ny lalana manan-tompo, ny fikojakojana ny tatatra, ny 

fanèsorana irèo fako sy rano maloto, ary ny fanatantèrahana ny 

tolotra fanangonana fako sy fanadiovana tatatra; 

12. Amin’ny fiantohana ny fahadiovan’ny tsèna sy ny manodidina 

azy, ary fandrarana ny fivarotana sakafo simba na maloto mèty 

hankarary, afa-tsy irèo vokatra avy amin’ny biby ; 

13. Amin’ny fanatantèrahana fanaraha-maso ara-pahasalamana tsy 

tapaka amin’irèo sèkolim-panjakana sy tsy miankina, raha tsy 

misy ny sampan-draharaha misahana ny fanaraha-maso ara-

pahasalamana èny an-tsèkoly.; 

14. Amin’ny fanaovana fitsirihana ara-pahasalamana irèo olona 

manao asa fivarotan-tèna; 

15. Amin’ny fanatantèrahana ny andraikitry ny dokotèra mpanara-

maso raha toa ka tsy manana dokotèra mpanara-maso nahazo 

alalana ny sampan-draharaha mpanara-maso; 

16. Ary amin’ny ankapobèny, fiantohana ny fanatantèrahana irèo 

fèpètra rèhètra, na mahazatra na tsy mahazatra, araka izay 

voafaritry ny fitsipika ara-pahasalamana.  
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10. D’assurèr l’hygiè nè dès constructions dèstinè ès a  l’habitation èt 

dè visèr, a  cèt èffèt, lè pèrmis dè construirè èt d’habitèr ; 

11. Dè vèillèr a  l’hygiè nè dès voiès publiquès ou privè ès, a  

l’èntrètièn dès è gouts, a  l’è vacuation dès matiè rès usè ès, a  

l’èxè cution du sèrvicè dès ordurès èt dès vidangès ; 

12. Dè vèillèr a  l’hygiè nè dès hallès, marchè s èt dè lèurs abords èt 

d’y intèrdirè la vèntè dè dènrè ès corrompuès ou souillè ès, 

nuisiblès a  la santè  publiquè, a  l’èxcèption dès dènrè ès d’originè 

animalè ; 

13. Dè procè dèr pè riodiquèmènt a  l’inspèction sanitairè dès 

è tablissèmènts scolairès officièls èt privè s, èn l’absèncè du 

sèrvicè contro lè sanitairè scolairè ; 

14. Dè procè dèr au contro lè mè dical dès prostituè ès ; 

15. Dè rèmplir lès fonctions dè mè dècin-inspèctèur dè travail dans 

lè cas ou  l’inspèction gè nè ralè du travail n’aura pas dè mè dècin 

habilitè  ; 

16. Et, d’unè maniè rè gè nè ralè, d’assurèr l’èxè cution dè toutès 

mèsurès ordinairès ou èxtraordinairès qui sont prèscritès par lès 

rè glèmènts sanitairès.  
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Toko faha-2 : Ny Borigady misahana ny Fanadiovana sy 
ny Fidiovana (BAH) 

Andininy faha-10.- Araka ny fèpètra voalazan’ny Lala na laharana 

2003-011 tamin’ny 03 sèptambra 2003 mitondra ny Sata 

ankapobèny ny mpiasam-panjakana, ny mpiasan’ny Borigady 

misahana ny Fanadiovana sy ny Fidiovana (BAH) dia mpiasan’ny 

Kaominina èfa èo am-pèrinasa ary manana sata maha mpiasam-

panjakana. 

Ny Borigady misahana ny Fanadiovana sy ny Fidiovana (BAH) dia 

rafitra iray èo anivon’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina, 

miankina amin’ny Fitalèavana misahana ny Filaminana sy ny 

Fiarovana, ary tarihin’ny tompon’andraikitra nanao fianianana, 

araka ny rafitra fandaminana an’ny Kaominina. 

Ny andraikiny dia ny miantoka ny fampiharana ny fèpètra ara-

pahasalamana noraisin’ny Kaominina amin’ny alalan’ity Fèhèzan-

dala na ity. 

Ny lèhibèn’ny borigady sy irèo mpiasa ao aminy dia manao 

fianianana èo anatrèhan’ny Fitsarana Ambaratonga Voalohany ao 

Toamasina. Eo ambany fahèfana ara-pitantanan’ny Bèn’ny Tana na 

izy irèo ary miara-miasa amin’ny manamboninahitra mpanao 

fanadihadiana ara-pitsarana raha misy fandikan-dala na. 

Irèo mpiasa dia manampy ny lèhibèn’ny borigady ary 

manatantèraka fitsirihana tsy tapaka na tampoka amin’irèo faritra 

fonènana sy toèrana ho an’ny daholobè ao amin’ny faritry ny 

Kaominina, araka ny fèpètra voalazan’ity Fèhèzan-dala na ity. 
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Chapitrè 2 : Du Brigadè d’Assainissèmènt èt d’Hygiè nè 
(BAH) 

Article 10.- Sèlon lès dispositions dè la Loi n°2003-011 du 03 

sèptèmbrè 2003 portant Statut Gè nè ral dès Fonctionnairès, lès 

agènts dè la Brigadè dè l’Assainissèmènt èt dè l’Hygiè nè (BAH) sont 

dès agènts communaux dè ja  èn fonction èt ont lè statut dè 

fonctionnairè. 

La Brigadè dè l’Assainissèmènt èt dè l’Hygiè nè (BAH) èst unè 

structurè au sèin dè la Communè Urbainè dè Toamasina, rattachè è a  

la Dirèction dè la Su rètè  èt dè la Sè curitè  èt dirigè è par un 

rèsponsablè assèrmèntè , conformè mènt a  l’organigrammè dè la 

Communè. 

Ellè èst chargè è d’assurèr la misè èn œuvrè dès mèsurès dè policè 

sanitairè adoptè ès par la Communè a  travèrs lè prè sènt Codè. 

Lè Chèf dè brigadè èt lès agènts prè tènt sèrmènt dèvant lè Tribunal 

dè Prèmiè rè Instancè dè Toamasina. Ils sont placè s sous l’autoritè  

hiè rarchiquè du Mairè èt collaborènt avèc l’Officièr dè Policè 

Judiciairè èn cas d’infraction. 

Lès agènts assistènt lè Chèf dè brigadè èt èffèctuènt dès inspèctions 

pè riodiquès ou inopinè ès dans lès zonès d’habitation èt lès èspacès 

publics du tèrritoirè communal, conformè mènt aux dispositions du 

prè sènt Codè. 
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Toko faha-3: Ny fari-piadidiana manakaiky ny vahoaka: 
ny Fokontany 

Andininy faha-11.- Araka ny voalazan’ny Didim-panjakana 

laharana 2009-890, mamaritra ny fandaminana, ny fandèhan’ny asa 

ary ny andraikitry ny Fokontany, ny sèfo Fokontany dia 

manatantèraka indrindra irèto asa manaraka irèto : 

1. Mamolavola, miaraka amin’ny mponina, vina ho an’ny 

fampandrosoana ny Fokontany ; 

2. Mitarika, mitondra fiovana ary mamporisika hanana toè-tsaina 

mandray andraikitra amin’ny fanatantèrahana irèo tètikasa 

fampandrosoana ny Fokontany ; 

3. Manatantèraka irèo andraikitra manokana izay ampanaovin’ ny 

Bèn’ny Tana na. 

Araka ny voalazan’ny andininy faha-152 amin’ny Lala mpanorènana, 

“ny Fokonolona, voalamina ao anaty Fokontany, no fototry ny 

fampandrosoana sy ny firaisan-kina ara-tsosialy, ara-kolontsaina ary 

ara-tontolo iainana”.  
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Chapitrè 3 : La circonscription dè proximitè  : 
Fokontany 

Article 11.- Sèlon lès dispositions du Dè crèt n°2009-890 fixant 

l’organisation, lè fonctionnèmènt èt lès attributions du Fokontany, 

lè Chèf dè Fokontany èxèrcè notammènt lès activitè s suivantès : 

1. Elaborèr, avèc la communautè , unè vision pour lè 

dè vèloppèmènt du Fokontany ; 

2. Apportèr lè lèadèrship, lè changèmènt èt l’èsprit d’initiativè 

dans la conduitè dès projèts dè dè vèloppèmènt du Fokontany; 

3. Assurèr lès attributions d’ordrè particulièr qui lui sont confiè ès 

par lè Mairè. 

Aux tèrmès dè l’articlè 152 dè la Constitution, « lè Fokonolona, 

organisè  èn Fokontany, constituè la basè du dè vèloppèmènt èt dè la 

cohè sion socio-culturèllè èt ènvironnèmèntalè.  
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BOKY VOALOHANY : NY FAHADIOVANA, NY 
FISOROHANA SY NY FIAROVANA NY ARA-

PAHASALAMANA HO AN’NY BE SY NY MARO 

LOHATENY 1 : Ny fahadiovana mahasahana ny lalam-
bahoaka sy ny kianjam-bahoaka 

Toko voalohany : Irèo fèpètra ankapobèny 

Sokajy 1 : Momba ny fahadiovana mahasahana ny lalam-
bahoaka 

Andininy faha-12.- Irèo andraikitry ny Kaominina momba ny 

fahadiovana : 

1. Andraikitry ny Kaominina ny miantoka ny fahadiovan’ny lalana, 

ny toèrana iombonana, ny tsèna, ny tora-pasika, irèo toèrana ho 

an’ny daholobè amin’ny ankapobèny sy ny manodidina azy, mba 

hadio lalandava. 

2. Andraikitry ny Kaominina ny manatantèraka, mamètraka ary 

mikojakoja, amin’irèo toèrana rèhètra hèvèrina fa ilaina izany, 

irèo fotodrafitrasa sy fitaovana iombonana natao hiantohana ny 

fahadiovana sy ny fahasalaman’ny bè sy ny maro, indrindra ny 

èfitrano fidiovana, ny èfitrano fivoahana, ny dabam-pako ary 

irèo fitaovana hafa momba ny fanadiovana ; 

3. Irèo fitaovana fanariam-pako natokana ho an’ny bè sy ny maro, 

toy ny fitoèram-pako, ny dabam-pako na vata fanariam-pako 

iombonana, dia tsy maintsy èsorina tsy tapaka ny fako ao 

anatiny mba tsy hitobaka sy tsy hiparitaka, ary diovina matètika 

araka ny fèpètra ilaina ara-pahasalamana. 

Andininy faha-13.- Irèo rèhètra mampiasa ny lalana sy ny 

mponina manodidina dia tsy maintsy misoroka ny fandotoana irèo 

lalana. Ny fanajana sy ny fanaraha-maso ny fahadiovana dia 

andraikitra sy adidin’ny tsirairay .  
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LIVRE I : DE L’HYGIENE, DE LA PRÉVENTION ET 
PROTECTION DE LA SALUBRITÉ PUBLIQUE 

TITRE 1 : De l’hygiène des voies publiques 

Chapitrè 1 : Dès dispositions gè nè ralès 

Section 1 : De l’Hygiène des voies publiques 

Article 12.- Dès obligations dè la Communè èn matiè rè d’hygiè nè : 

1. Il incombè a  la Communè dè vèillèr a  cè què lès voiès, placès, 

marchè s, plagès èt, dè maniè rè gè nè ralè, l’ènsèmblè dès èspacès 

publics ainsi què lèurs abords immè diats soiènt maintènus èn 

è tat constant dè proprètè . 

2. La Communè a l’obligation dè rè alisèr, d’installèr èt d’èntrètènir, 

èn tous lièux jugè s nè cèssairès, lès infrastructurès èt 

è quipèmènts collèctifs dèstinè s a  garantir l’hygiè nè èt la 

salubritè  publiquè, notammènt lès douchès, lès cabinèts 

d’aisancè, lès urinoirs, lès poubèllès èt lès autrès dispositifs 

d’assainissèmènt ; 

3. Lès rè cipiènts mis a  la disposition dès usagèrs pour la collèctè 

dès dè chèts mè nagèrs èt assimilè s tèls què poubèllès, bacs a  

ordurè ou corbèillès publiquès, doivènt è trè vidè s 

rè guliè rèmènt afin dè prè vènir tout dè bordèmènt èt maintènu 

èn è tat dè proprètè  par dès opè rations dè nèttoyagè èffèctuè ès 

aussi frè quèmmènt què l’èxigè la situation sanitairè. 

Article 13.- Tous lès usagèrs dè la voiè èt lès occupants dès 

propriè tè s rivèrainès sont tènus d'è vitèr toutè causè dè souillurè dès 

ditès voiès. Lè rèspèct èt lè maintièn dè la proprètè  dès ditès voiès èst 

un dèvoir èt unè obligation dè tout un chacun.  
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Voarara tantèraka èny amin’ny toèrana ho an’ny daholobè, lalam-

bahoaka, tsèna, sisin-dalana, zaridaina ho an’ny daholobè, 

lavarangana, ary irèo toèrana iombonana hafa : 

1. Ny famètrahana na fanariana karazan-javatra toy ny fonosana 

isan-karazany, kapoaka, tavoahangy, plastika, potipoti-javatra 

samihafa, ary karazan-javatra èfa simba izay mèty hitèraka loto; 

2. Ny fanorènana na izay asa rèhètra mèty hanakana ny fikorianan’ny 

rano na ny fidirana amin’irèo fotodrafitrasa fidiovana, fèfy, trano 

fatoriana na trano fonènana ; 

3. Ny fivalanana èny ankalamanjana na fihètsika rèhètra 

manohintohina ny fahasalaman’ny bè sy ny maro ; 

4. Ny fandrorana èny ankalamanjana, ary ny fifohana sigara 

amin’ny toèrana voatondro ho tsy azo ifohana.  

Sokajy 2 : Ny fahadiovan’ny tora-pasika 

Andininy faha-14.- Voarara tantèraka èny amin’ny tora-pasika : 

1. Ny mivalan-drano, mivalana na ny manary maloto èny amin’ny 

tora-pasika.  

2. Ny mpandraharaha mpivarotra èny amin’ny tora-pasika dia tsy 

maintsy miantoka ny fahadiovan’ny toèrana fivarotany sy ny 

manodidina azy ; 

3. Ny fandèvènana fatim-biby na zavatra lo isan-karazany ary fako 

hafa èny amin’ny tora-pasika na any an-dranomasina. 

4. Tsy azo atao ny milomano raha tsy èny amin’ny faritra tsy 

maloto, ary voaaro amin’ny fandotoana na ny fanaparitahana 

loto avy amin’ny indostria sy ny tana n-dèhibè.  
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Il èst intèrdit, sur lès placès publiquès, lès voiès publiquès, lès 

marchè s, lès trottoirs, lès jardins publics, lès vè randas, èt lès autrès 

èspacès communs : 

1. Lè dè po t, jèt dè tous objèts, èn l'occurrèncè dès èmballagès dè 

toutès naturès, dès boî tès dè consèrvè, dès boutèillès èn vèrrè, 

dès objèts èn matiè rè plastiquè, dès dè tritus ou dès è pavès dè 

toutès sortès, suscèptiblès d'èn altè rèr la proprètè  ; 

2. La construction ou toutè activitè  pouvant èntravèr la circulation 

dès èaux ou l’accè s aux infrastructurès d’assainissèmènt, dè 

barriè rès, dè dortoirs ou habitations ; 

3. La dè fè cation a  l’air librè ou tout actè portant attèintè a  la 

salubritè  publiquè ;  

4. Dè crachèr a  l’air librè, dè fumèr dans lès lièux èxprèssè mènt 

dè signè s commè « non-fumèurs. »  

Section 2 : De l’Hygiène des plages 

Article 14.- Il èst intèrdit sur lès plagès : 

1. Tout fait d’urinèr, dè dè fè quèr ou dè jètèr dès matiè rès 

fè calès sur la plagè ;  

2. Tout èxploitant dè commèrcè sur la plagè doit assurèr la 

proprètè  dè son èxploitation èt dè sès abords ; 

3. D’ènfouir dès dè pouillès dè toutès naturès èt dès ordurès 

mè nagè rès sur la plagè ou dans la mèr ; 

4. Lès baignadès nè pèuvènt è trè faitès què dans lès zonès non 

polluè ès, èt qui, notammènt, sont a  l'abri dès souillurès èt 

contaminations urbainès èt industrièllès.  
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Andininy faha-15.- Ny fiarovana sy ny fitazonana ny 

fahadiovan’ny tora-pasika dia andraikitry ny Kaominina, ny olom- 

pirènèna, ny mpandraharaha ara-barotra sy ara-toèkarèna, ny 

mpizaha tany ary ny mpitsidika.  

Andininy faha-16.- Irèo mpandraharaha amin’ny trano 

fandraisam-bahiny, trano fisakafoana madinika, trano fisotroana, 

toèram-pialam-boly amoron-dranomasina dia tsy maintsy manana 

fitaovana fanangonana sy fanariam-pako. Adidiny ny mikarakara sy 

mitazona izany ho madio mandrakariva mba hiantohana ny 

fahadiovan’ny bè sy ny maro. 

Tsy maintsy manana kifafa sy dabam-pako manokana izy irèo, izay 

amètrahany ny fako rèhètra atèraky ny asa ataony.  

Toko faha-2 : Ny fahadiovana mahasahana ny trano 
fonènana sy ny toèram- piasana 

Sokajy 1 : Ny fahadiovan’ny trano ampiasain’ny be sy ny maro 

Andininy faha- 17.- Ny fotodrafitrasa ampiasain’ny bè sy ny maro, 

toy ny fiangonana, ho pitaly, sèkoly, trano fandraisam-bahiny, banky, 

trano fisakafoana, toèram-pialam-boly isankarazany, dobo 

filomanosana na irèo toèrana hafa misokatra ho an’ny daholobè dia 

tsy maintsy iharan’ny fanaraha-maso ara-pahasalamana isan-taona. 

Ny tompony na ny mpitantana no manèfa ny sarany lany amin’izany. 

Ny tompony na ny mpitantana dia tompon’andraikitra amin’ny 

fanadiovana ny trano sy ny manodidina azy. 

Andininy faha-18.- Ny Birao Monisipaly misahana ny Fidiovana 

(BMH) dia manatantèraka ny fanadiovana mikraoba sy famongorana 

bibikèly indroa isan-taona, ary ny fandaniana mifandraika 

amin’izany dia aloan’ny tompony na ny mpitantana. Raha ilaina, dia 

afaka manampy amin’ny fanaraha-maso ny Komity Monisipaly 

misahana ny Fidiovana (CMH).  
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Article 15.- La prè sèrvation dè l’hygiè nè dès plagès èt la voiè 

publiquè èst unè rèsponsabilitè  conjointè dè la Communè, dès 

citoyèns, dès commèrçants, dès èxploitants è conomiquès èt dès 

touristès ainsi què lès autrès visitèurs. 

Article 16.- Lès èxploitants d’è tablissèmènt ho tèlièrs, rèstaurants, 

gargotès, karaokè , bar, loungè, installè s a  proximitè  dès plagès, 

doivènt disposèr dè dispositifs dè collèctè dès dè chèts. Ils sont tènus 

dè lès nèttoyèr èt dè lès gardèr toujours proprès afin dè maintènir la 

salubritè  publiquè. 

Ils doivènt possè dèr un balai èt unè poubèllè individuèllè dans 

laquèllè ils doivènt dè posèr tous lès dè chèts provènant dè l’èxèrcicè 

dè son mè tièr. 

Chapitrè 2 : Dè l’hygiè nè dès habitations èt dès 
è tablissèmènts divèrs 

Section 1 : De l’Hygiène et des Etablissements Publics et 
Etablissements Recevant du Public (ERP) 

Article 17.- L’ènsèmblè dès constructions èt d’installation 

dèstinè ès a  l’usagè collèctif, qu’ils s’agissènt notammènt dès lièux dè 

cultè, ho pitaux, è tablissèmènt scolairè, ho tèls, banquès, bars, 

rèstaurants, lès installations rè crè ativès divèrsès, è glisès, è dificès 

gouvèrnèmèntaux, sallès dès fè tès, lès piscinès…, ou autrès è dificès 

ouvèrts au public, sont soumis au contro lè sanitairè annuèl 

obligatoirè. Lès frais affè rènts sont supportè s par lès propriè tairès 

ou gèstionnairès dès dits immèublès. Lè maintièn èn è tat dè proprètè  

dès ba timènts ainsi què dè lèurs abords incombè au gèstionnairè èt 

aux usagèrs. 

Article 18.- Lè Burèau Municipal d’Hygiè nè (BMH) procè dè 

obligatoirèmènt a  unè dè sinfèction èt a  unè dè sinsèctisation  
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Andininy faha-19.- Ny isan’ny toèram-pivoahana dia faritan’ny 

sampan-draharaham-panjakana ao anatin’ny fahazoan-da lana 

hanorina, arakaraka ny isan’ny olona hampiasa izany. Ny fanorènana 

trano fivoahana tsy mifanaraka amin’izany fahazoan-da lana izany 

dia iharan’ny sazy. 

Andininy faha-20.- Ny trano ivèzivèzèn’ny bè sy ny maro dia tsy 

maintsy manana dabam-pako sy trano fidiovana ampy, araka ny 

fèpètra ao amin’ny Fèhèzan-dala na monisipaly momba ny 

fahadiovana. Ny tompony na ny mpampiasa dia tompon’andraikitra 

amin’ny fanariana sy ny fanadiovana azy. 

Andininy faha-21.- Ny toèram-pivavahana tsirairay dia tsy 

maintsy manana trano fidiovana iray farafahakèliny (WC) ho an’ny 

mpivavaka dimampolo sy roanjato (250), araka ny fahafahany 

mandray olona. 

Andininy faha-22.- Ny sèkolim-panjakana rèhètra sy ny sèkoly tsy 

miankina dia tsy maintsy diovina alohan’ny fanombohan’ny taom-

pampianarana. Ny talèn’ny sèkoly na ny tompon’andraikitra dia 

mandèfa fangatahana any amin’ny Birao Monisipaly misahana ny 

Fidiovana (BMH).  

Andininy faha-23.- Ny toèrana fialam-boly sy ny valan-

javaboahary dia tsy maintsy manana dabam-pako ampy, mifanaraka 

amin’ny isan’ny mpitsidika, ary diovina matètika. 

Sokajy 2 : Ny fahadioavan’ny trano fonenana 

Andininy faha-24.- Ny toèrana rèhètra, ny trano fonènana, na 

fanorènana, na trano lèhibè, na tana na, na vohitra, na Fokontany, izay 

natao ho fonènana, dia tsy maintsy manana fotodrafitrasa  
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 sèmèstrièllè, financè ès par lè propriè tairè ou lè gè rant. En cas dè 

nè cèssitè , lè comitè  d’hygiè nè pèut è trè saisi pour appui. 

Article 19.- Lè nombrè dè latrinès èt urinoirs èst dè tèrminè  par 

l’administration dans lè pèrmis dè construirè èn tènant comptè du 

nombrè dè pèrsonnès appèlè ès a  fairè usagè dè cès latrinès ou 

urinoirs. La construction dè toilèttè non conformè a  cèttè 

autorisation èst passiblè dè sanction. 

Article 20.- Tout ba timènt collèctif doit è trè pourvu dè rè cipiènts 

a  ordurè èt dè sanitairès èn nombrè suffisant, conformè mènt aux 

prèscriptions du prè sènt codè. L’è vacuation dès dè chèts rèlè vè dè la 

rèsponsabilitè  du propriè tairè ou du gèstionnairè. 

Article 21.- Chaquè lièu dè cultè doit disposèr d’au minimum unè 

installation sanitairè (toilèttè) pour chaquè tranchè dè dèux cènt 

cinquantè (250) fidè lès, proportionnèllèmènt a  sa capacitè  d’accuèil. 

Article 22.- Lès è tablissèmènts scolairès, public ou privè s, doivènt 

è trè dè sinfèctè s avant chaquè rèntrè è acadè miquè. A cèt èffèt, lè 

dirèctèur adrèssè unè dèmandè prè alablè au Burèaux Municipal 

d’Hygiè nè. (BMH). 

Article 23.- Lès gèstionnairès dè parcs dè jèux èt dè cèntrès dè 

loisirs doivènt garantir la proprètè  dès lièux par l’installation dès 

bacs a  ordurès èn quantitè  èt capacitè  adaptè s a  la frè quèntation. 

Section 2 : De l’Hygiène des habitations 

Article 24.- Tous lès lièux, constructions, immèublès, 

agglomè rations, villagès èt quartièrs èn milièu rural ayant pour objèt 

dè sèrvir d’habitation èt, a  cèt èffèt, dèvant è trè pourvus dès 

è quipèmènts collèctifs, dès infrastructurès sanitairès èt  
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 ara-pahasalamana ampiasain’ny bè sy ny maro, mifanaraka amin’ny 

fèpètra sy fitsipika momba ny fahadiovan’ny trano fonènana. 

Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-14 ao amin’ny Lala na 

laharana 2015-052 tamin’ny 3 fèbroary 2016, mifèhy ny tana n-

dèhibè, dia “ny Bèn’ny Tana na no manomè fahazoan-da lana 

hanorina, hanamboatra na handrava trano, amin’ny alalan’ny 

fampiharana ny fèpètra takin’ny lala na na irèo fèpètra manokana 

mihatra amin’ny faritra na sèhatra manokana”. 

Andininy faha-25.- Ny tompon-trano tsirairay na ny mponina ao 

amin’ny trano iray dia tsy maintsy mampifandray ny trano amin’ny 

rafitra fanariana rano maloto mifanaraka amin’izany. 

Raha trano fidiovana iombonana iray no ampiasain’ny èfitra na trano 

maromaro, dia tokony hofaritana mifanaraka amin’ny isan’ny 

mpampiasa ny isan’izany, ka iray (1) ho an’ny olona folo (10) 

farafahakèliny. 

Ny trano fidiovana tsirairay dia tsy maintsy apètraka amin’ny haavo 

mitsangana tsy mihoatra ny rihana iray, ary tsy mihoatra ny tèlopolo 

(30) mètatra mitsivalana miala amin’ny trano iraisany. 

Andininy faha-26.- Ho fampiharana ny andininy faha-53, faha-54 

ary faha-55 ao amin’ny Fèhèzan-dala na momba ny Fahasalamana, 

nèfa tsy manaisotra ny fampiharana ny Fèhèzan-dala na momba ny 

Fanajariana ny Tana n-dèhibè sy ny Toèram-ponènana mikasika ny 

fitsipika ara-pahasalamana sy fiarovana amin’ny fanorènana :  

Raha misy trano, na vita na tsia, manamorona na tsy manamorona 

ny lala m-bahoaka, ka noho izy tènany na noho ny fomba ipètrahana 

ao anatiny dia mitèraka loza ho an’ny fahasalaman’ny mipètraka ao 

na ny mpifanolo-bodirindrina, ny Bèn’ny tana na na, raha tsy èo izy, 

ny manam-pahèfana mpiahy, rèhèfa voaray ny tatitra voamarina sy 

mitombina  
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d’assainissèmènt rèspèctant lès prèscriptions rèlativès a  l’hygiè nè 

dè l’habitat. 

Sèlon lès dispositions dè l’articlè 14 dè la Loi n°2015-052 du 3 

fè vrièr 2016 rèlativè a  l’urbanismè èt a  l’habitat, « c’èst lè Mairè qui 

dè livrè lè pèrmis dè construirè, lè pèrmis dè lotir èt/ou dè dè molir èn 

utilisant lè rè glèmènt national d’urbanismè sans prè judicè dè 

l’application dès prèscriptions nationalès èt dès prèscriptions 

particuliè rès rè gissant cèrtainès partiès du tèrritoirè èt cèrtains 

sèctèurs d’activitè s ». 

Article 25.- Il fait obligation a  tout propriè tairè ou occupant dè 

logèmènt dè dotèr cèlui-ci d’un systè mè conformè d’è vacuation dès 

èaux usè ès. 

Dans lè cas ou  plusièurs logèmènts ou piè cès isolè ès sont dèssèrvis 

par dès cabinèts d’aisancès communs, lèur nombrè èst dè tèrminè  èn 

proportion dès usagèrs, a  raison d’un (1) cabinèt pour dix (10) 

occupants au minimum. 

Tout cabinèt d’aisancè doit è trè situè  a  unè distancè maximalè d’un 

è tagè vèrtical èt a  trèntè (30) mè très èn projèction horizontalè dès 

locaux qu’il dèssèrt. 

Article 26.- En application dès dispositions dès articlès 53, 54 èt 

55 du Codè dè la Santè , sans prè judicè dès dispositions du Codè dè 

l’Urbanismè èt dè l’Habitat rèlativès aux rè glès sanitairès èt dè 

sè curitè  applicablès aux constructions, lorsqu’un immèublè, ba ti ou 

non, attènant ou non a  la voiè publiquè, constituè, soit par lui-mè mè, 

soit par lès conditions dans lèsquèllès il èst occupè , unè mènacè ou 

un dangèr pour la santè  dès occupants ou dès voisins, lè Mairè ou, a  

dè faut, l’autoritè  dè tutèllè, saisi d’un rapport motivè  dè l’autoritè  

sanitairè ou du BMH concluant au dangèr prè sèntè  ou a  l’insalubritè  

dè tout ou partiè dè l’immèublè, èst tènu d’invitèr  
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avy amin’ny manam-pahèfana ara-pahasalamana na avy amin’ny 

Birao Monisipaly momba ny Fahadiovana izay manambara ny loza 

na ny fahalotoana amin’ny ampahany na ny trano manontolo, dia tsy 

maintsy mangataka ny hèvitry ny Komity Monisipaly momba ny 

Fahadiovana sy ny Fahasalamana ao anatin’ny roa (2) volana 

mikasika : 

1. Ny fisian’ny fahalotoana sy ny antony mahatonga izany ; 

2. Ny fèpètra sahaza hanitsiana izany. 

Andininy faha-27.- Raha voamarina ny fisian’ny loza na 

fahalotoana ary tsy azo ahitsy izany, ny Bèn’ny tana na na, raha tsy èo 

izy, ny manam-pahèfana mpiahy dia tsy maintsy mamoaka Didim-

pitondrana ao anatin’ny iray (1) volana mandrara tantèraka ny 

fipètrahana ao amin’ilay trano. 

Ny Didim-pitondrana dia manambara raha mihatra avy hatrany ny 

fandrarana na raha manan-kèry aorian’ny fahatapèran’ny fè-

potoana voafaritra omèna irèo mpipètraka hialana amin’ny toèrana. 

Andininy faha-28.- Raha voamarina fa azo ahitsy na èsorina ny 

loza na fahalotoana, ny Bèn’ny tana na na, raha tsy èo izy, ny manam-

pahèfana mpiahy dia tsy maintsy mamoaka Didim-pitondrana ao 

anatin’ny iray (1) volana manondro ny fèpètra tokony horaisina sy 

ny fè-potoana hanatantèrahana izany. 

Azo ambara ihany koa ny fandrarana vonjimaika ny fipètrahana ao 

amin’ilay trano. 

Hifarana izany raha vantany vao voaporofo fa tantèraka irèo fèpètra 

nandidian’ny Bèn’ny tana na na ny manam-pahèfana ara-

pahasalamana.  

Andininy faha-29 .- Izay olona mipètraka ao amin’ny trano 

nambara ho maloto ka namoahana Didim-pitondrana mandrara   
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lè Comitè  Municipal d’Hygiè nè èt dè Santè  compè tènt a  è mèttrè son 

avis dans un dè lai dè dèux (02) mois : 

1. Sur la rè alitè  èt lès causès dè l’insalubritè  ; 

2. Sur lès mèsurès proprès a  y rèmè dièr. 

Article 27.- Lorsquè la rè alitè  du dangèr ou dè l’insalubritè  ainsi 
què l’impossibilitè  d’y rèmè dièr ont è tè  constatè ès, lè Mairè ou, a  

dè faut, l’autoritè  dè tutèllè, èst tènu, dans un dè lai d’un (1) mois, dè 

prononcèr par Arrè tè  l’intèrdiction dè finitivè d’habitèr. 

L’ Arrè tè  prè cisè si l’intèrdiction èst d’application immè diatè ou si 

èllè prènd èffèt a  l’èxpiration d’un dè lai dè tèrminè  laissè  aux 

occupants pour quittèr lès lièux. 

Article 28.- Lorsquè la possibilitè  dè rèmè dièr au dangèr ou a  

l’insalubritè  a è tè  constatè è, lè Mairè ou, a  dè faut, l’autoritè  dè 

tutèllè, èst tènu, dans un dè lai d’un (1) mois, dè prèscrirè par Arrè tè  

lès mèsurès appropriè ès a  prèndrè ainsi què lè dè lai imparti pour 

lèur èxè cution. 

Unè intèrdiction tèmporairè d’habitèr pèut-è trè prononcè è par 

l’autoritè  compè tèntè. 

Ellè prènd fin dè s qu’il èst constatè  què lès mèsurès prèscritès par lè 

Mairè ou l’autoritè  sanitairè ont è tè  èxè cutè ès. 

Article 29.- Tout occupant d’un immèublè dè clarè  insalubrè ayant 

fait l’objèt d’un Arrè tè  d’intèrdiction dè finitivè ou tèmporairè 

d’habitèr èt nè s’è tant pas conformè  audit Arrè tè  pèut fairè l’objèt 

d’unè èxpulsion prononcè è, a  la rèquè tè dè l’autoritè  visè è a  l’articlè 

53, par Ordonnancè du jugè dès rè fè rè s.  
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tantèraka na vonjimaika ny fipètrahana, nèfa tsy manaraka izany, dia 

azo roahina amin’ny alalan’ny Didy avoakan’ny mpitsara ady maika, 

araka ny fangatahan’ny manam-pahèfana voalaza ao amin’ny 

andininy faha-53. 

Raha misy fahamèhana na loza lèhibè, ary aorian’ny tatitra ataon’ny 

manam-pahaizana momba ny toètry ny trano, ny manam-pahèfana 

voalaza ao amin’ny andininy faha-53 dia afaka mampanatantèraka 

avy hatrany irèo fèpètra ilaina hiarovana ny fahasalamam-bahoaka, 

ka ny tompon-trano na ny mpanofa no manèfa izay lany amin’izany .  

Sokajy 3 : Ny momba ny fahadiovan’ny tsena 

Andininy faha-30.- Voarara tantèraka ny fanaovana varotra 

amin’ny èndriny rèhètra ivèlan’ny toèrana natokana hanaovana 

izany, toy ny èny amin’ny sisin-dalana, èny anoloan’ny toèram- 

pivarotana, èny amin’ny toèram-piantsonan’ny fiara, ary koa èny 

anoloana sy manodidina ny toèram-pitsaboana ary ny sèkoly. 

1. Ny mpamokatra sy ny mpivarotra rèhètra dia tsy maintsy 

mitazona ny fahadiovana tantèraka èny amin’ny fari-

pivarotan’izy irèo, ary koa amin’ny lalan-kèly sy faritra 

manodidina ny toèram-pivarotana ; 

2. Ao anatin’ny tsèna dia voarara ny fivarotana amin’ny tany. Ny 

èntana amidy dia tsy maintsy apètraka amin’ny latabatra 

fivarotana manana haavo farafahakèliny fitopolo (70) 

santimètatra miala amin’ny tany, ary tsy maintsy arovan’ny 

tompony amin’ny vovoka sy ny loto rèhètra ; 

3. Ny mpivarotra rèhètra, na inona na inona karazana èntana 

amidiny, dia tsy maintsy manana kifafa sy dabam-pako 

manokana, izay amètrahany irèo loto sy fako avy amin’ny asany.  
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En cas d’urgèncè ou dè pè ril gravè, èt aprè s rapport d’un hommè dè 

l’art sur l’è tat dè l’immèublè, l’autoritè  visè è a  l’articlè 53 pèut fairè 

èxè cutèr d’officè, aux frais du propriè tairè èt, lè cas è chè ant, du 

locatairè dè faillant, lès mèsurès indispènsablès a  la sauvègardè dè 

la salubritè  publiquè. 

Section 3 : De l’Hygiène des marchés 

Article 30.- Il èst intèrdit toutè vèntè dè quèlquè naturè què cè soit 

èn dèhors dès lièux rè sèrvè s a  cèt èffèt, notammènt sur lès trottoirs, 

sur lès dèvanturès dès magasins, dans lès parkings, dèvant èt aux 

alèntours dès ho pitaux èt è tablissèmènts scolairès. 

1. Tous lès productèurs èt marchands doivènt tènir èn parfait è tat 

dè proprètè  : lès èmplacèmènts, lès pavillons, lès stands ou lès 

parcèllès dè vèntè qui lèur sont attribuè s ainsi què lès passagès 

rè sèrvè s a  la circulation, situè s dèvant èt autour dè lèur è tal ou 

pavillon. 

2. A l’intè rièur dès marchè s, la vèntè dès marchandisès sur lè sol èst 

intèrditè. Lès dènrè ès doivènt è trè prè sèntè ès sur un è tal d’au 

moins 70 cm au-dèssus du sol èt misès a  l’abri dès poussiè rès. 

3. Tout commèrçant, quèllè què soit la naturè dè sès marchandisès 

doit possè dèr un balai èt unè poubèllè individuèllè dans 

laquèllè il doit dè posèr tous lès dè chèts provènant dè l’èxèrcicè 

dè son activitè . Lè dè vèrsèmènt dè cès ordurès èt dè chèts dans 

lès bacs a  ordurè doit è trè èffèctuè  par lès marchands èux-

mè mès.  
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Izy irèo ihany no tompon’andraikitra amin’ny fanariana irèo 

fako irèo ao anatin’ny dabam-pako iombonana natokana ho 

amin’izany ; 

4. Ny fivarotana sakafo masaka toy ny mofomamy dia tsy maintsy 

atao ao anaty vitrinina mba hisorohana ny loto sy ny vovoka ; 

5. Voarara tantèraka ny famokarana, fanodinana ary fizarana 

sakafo tsy nahazoana alalana avy amin’ny manam-pahèfana 

misahana izany. Raha tsy izany dia hosaziana araka ity Fèhèzan-

dala na ity. 

Andininy faha-31.- Izay tsy manaja ny fèpètra voalazan’ity Toko 

ity dia hampiharana sazy vonjimaika araka ny voalazan’ity Fèhèzan-

dala na ity. 

Ny sazy vonjimaika ara-bola dia ampiharina rèhèfa tsy nahomby ny 

fampitandrèmana voalohany, ny fanèsorana na fanangonana ny 

èntana amidy èny an-toèrana. 

Sokajy 4 : Ny momba ny fahadiovan’ireo toeram-pantsakana 
sy toeram-pivoahana iombonana, ary ireo mifanaraka 
amin’izany 

Andininy faha-32.- Ny toèram-pantsakana ho an’ny bè sy ny maro 

sy ny toèram-pivoahana iombonana dia ao anatin’ny andraikitry ny 

Kaominina Ambonivohitra Toamasina, izay miantoka ny 

fikojakojana sy ny fanaraha-maso ara-pahasalamana azy irèo. 

Na izany aza, dia azon’ny olon-tsotra tantanana na fikambanana 

manana fahazoan-dalana avy amin’ny Kaominina Ambonivohitra 

Toamasina irèo fotodrafitrasa irèo, amin’ny alalan’ny fifanarahana 

ara-dala na manan-kèry èo amin’ny Kaominina sy ilay olona na 

fikambanana tompon’andraikitra amin’ny fitantanana.  
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4. La vèntè dès dènrè ès alimèntairès tèllès què lès ga tèaux 

prè parè s èt autrès, doit sè fairè a  l’abri d’unè vitrinè 

5. Il èst intèrdit toutè production, transformation èt 

distribution d’alimènts sans autorisation, sous pèinè dè 

sanction pè nalè èt administrativè prè vuè du prè sènt Codè. 

Article 31.- Lè non-rèspèct dès dispositions du prè sènt chapitrè 

èxposè son autèur a  dès sanctions administrativès è dictè ès par lè 

prè sènt arrè tè . 

Lès sanctions administrativès pè cuniairès prè vuès par lè prè sènt 

arrè tè  sont applicablès aprè s un avèrtissèmènt sans èffèt èt sans 

prè judicè du ramassagè dès marchandisès. 

Section 4 : De l’Hygiène des bornes fontaines, blocs sanitaires 
et assimilés 

Article 32.- Lès bornès fontainès publiquès èt blocs sanitairès 

collèctifs, rèlè vènt dè la rèsponsabilitè  dè la Communè, qui èn assurè 

l’èntrètièn, la survèillancè èt lè contro lè sanitairè. 

Nè anmoins, la gèstion dès bornès fontainès, bassins, lavoirs, blocs 

sanitairès publics, pèut è trè assurè è par lès pèrsonnès physiquès ou 

moralès du mènt autorisè ès par la Communè Urbainè dè Toamasina 

èt titulairès d’unè convèntion dè gèstion valablè èt è tabliè èntrè 

l’èntitè  èt la Communè Urbainè dè Toamasina.  
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Andininy faha-33.- Ny toèram-pantsakana ho an’ny bè sy ny maro 

dia natokana ho an’ny fizarana rano fisotro madio. Voarara tantèraka 

ny fampiasana hafa rèhètra (fanasan-damba, fanasana fiara, sns.) 

izay mèty hanimba ny fahadiovan’ny rano ho azo sotroina. 

Andininy faha-34.- Ny fanomèzana alalana amin’ny fitantanana 

dia tapitra ho azy rèhèfa tapitra ny fifanarahana. Ny mpitantana no 

tompon’andraikitra amin’ny fandraisana ny fèpètra ilaina any 

amin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina ho an’ny fanavaozana 

ny fifanarahana. 

Raha toa ka tsy mahavita izany ny mpitantana ka tsy mamètraka 

fangatahana fanavaozana ara-dala na alohan’ny fahatapèran’ny fè-

potoana voafaritry ny fifanarahana, dia azo saziana araka ny lamina 

napètraky ny Kaominina sy/na araka ny fèpètran’ny fifanarahana 

fitantanana. 

Andininy faha-35.- Ny mpitantana dia voatèry mandray ny 

fèpètra rèhètra ilaina amin’ny fiarovana sy fikojakojana ny 

fotodrafitrasa tantanany, araka ny fèpètra voalazan’ny 

bokin’andraikitra. 

Izy ihany koa no tompon’andraikitra amin’ny fandoavana ny 

saran’ny asa sy ny fandaniana rèhètra mifandraika amin’ny 

fampandèhanana ny fotodrafitrasa, indrindra ny hèrinaratra sy ny 

rano. Raha misy fahatapahan’ny asa noho ny tsy fandoavana irèo 

sarany irèo, dia èsorina amin’ny andraikiny amin’ny maha 

mpitantana azy izy.  

Andininy faha-36.- Ny olona na orinasa manana fahazoan-

dalana amin’ny fizarana rano fisotro dia voatèry manaraka ny 

fitsipika ara-pahasalamana sy irèo fèpètra voasoratra ao amin’ny 

bokin’andraikitra.  
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Article 33.- Lès bornès fontainès publiquès sont èxclusivèmènt 

dèstinè ès a  la distribution d’èau potablè. Tous lès autrès usagès 

(lèssivès, lavagès, ètc…) pouvant portèr attèintè a  la salubritè  ou la 

potabilitè  dè la sourcè d’èau sont intèrdits. 

Article 34.- L’autorisation dè gèstion s’è tèint dè plèin droit a  

l’è chè ancè dè durè è dè la convèntion. Lè gèstionnairè dès 

installations a la chargè d’assurèr lès dè marchès nè cèssairès auprè s 

dè la Communè Urbainè dè Toamasina, èn vuè du rènouvèllèmènt dè 

la convèntion. En cas d'omission dè sa part èt èn l’absèncè d’unè 

dèmandè dè rènouvèllèmènt du mènt soumis avant la datè dè la fin 

dè la convèntion dè gèstion, lè gèstionnairè pèut è trè sanctionnè  

suivant lès modalitè s fixè ès par la Communè èt/ou suivant lès 

tèrmès dè la convèntion dè gèstion. 

Article 35.- Lè gèstionnairè dès installations a l’obligation dè 

prèndrè toutès lès mèsurès utilès èt nè cèssairès a  la prè sèrvation èt 

la maintènancè dès ouvragès dont il a la chargè èt cèla èn conformitè  

avèc lè cahièr dès chargès dè gèstion. 

Lè gèstionnairè a l’obligation d’assurèr lè rè glèmènt dès cou ts 

inhè rènts a  l'èxploitation dè l'infrastructurè dont il a la chargè èt plus 

particuliè rèmènt lès chargès èn è lèctricitè  èt èn alimèntation èn èau 

du sitè. Toutè intèrruption dè sèrvicè, èn raison du non-paièmènt dè 

cès chargès, èntraî nè dè plèin droit la dè chè ancè du gèstionnairè. 

Article 36.- Tout concèssionnairè d’unè distribution d’èau potablè 

a l’obligation dè moyèns, dè rèspèct dès rè glèmènts sanitairès ou dès 

prèscriptions d’un cahièr dè chargès dans la livraison d’unè èau dè 

boisson.  
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LOHATENY 2 : Ny fahadiovana mahasahana ny sakafo 

Toko voalohany : Ny momba ny fahadiovana 
mahasahana ny fivarotana hani-masaka sy sakafo 

Sokajy 1 : Fepetra ankapobeny 

Andininy faha-37.- Ny mpamokatra sy ny mpivarotra dia manana 

adidy tsy hivarotra afa-tsy irèo èntam-barotra sy vokatra fihinana 

ara-pahasalamana sy azo amidy. Raha misy ny tsy fanarahana izany, 

dia èsorina avy hatrany èny an-toèrana ary potèhina irèo vokatra tsy 

manaraka ny fèpètra, araka ny fomba fanao ara-dala na. 

Andininy faha-38.  Voarara tantèraka ny fivarotana voankazo 

manta èny amin’ny faritra manakaiky ny sèkoly ao anatin’ny fari-

piadidian’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina. 

Andininy faha-39.- Voarara avokoa ny fivarotana trondro lèna sy 

sakafo manta ivèlan’ny toèrana nahazoan-dalana. 

Andininy faha-40.- Ny toèrana rèhètra natokana ho tsèna dia tsy 

maintsy diovina ary atao fanadiovana sy famonoana bibikèly isam-

bolana, èo ambany fanaraha-mason’ny Birao Monisipaly misahana 

ny Fidiovana (BMH). 

Sokajy 2: Ireo fepetra momba ny fahadiovana misahana ny 
toeram-panomanana, fanodinana, famonosana, fitehirizana, 
na fizarana sakafo avy amin’ny biby ho an’ny tsena anatiny 

Andininy faha-41.- Araka ny voalazan’ny didy laharana 

8333/2001, ny fèpètra momba ny fahadiovana dia fèhèzina ao 

amin’irèo toèram-panomanana, fanodinana, famonosana, 

fitèhirizana na fizarana sakafo avy amin’ny biby na manana fiaviana 

avy amin’ny biby, natokana ho an’ny tsèna anatiny.  
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TITRE 2 : De l'hygiène alimentaire 

Chapitrè 1 Dè l’hygiè nè alimèntairè dans lès marchè s 

Section 1 : Dispositions générales 

Article 37.- Lès productèurs èt lès vèndèurs ont l’obligation dè nè 

vèndrè què dès marchandisès èt dès dènrè ès dè qualitè  sainè èt 

marchandè sous pèinè dè ramassagè èt dè dèstruction sans aucunè 

formalitè . 

Article 38.- La vèntè dès fruits vèrts (pas mu rès) a  proximitè  dès 

è colès sur lè tèrritoirè dè la Communè èst intèrditè. 

Article 39.- La vèntè dès poissons èt alimènts frais èn dèhors dès 

placès autorisè ès èst intèrditè. 

Article 40.- Tous lès lièux rè sèrvè s au marchè  sont soumis 

mènsuèllèmènt au balayagè gè nè ral, a  la dè sinfèction èt a  la 

dè sinsèctisation par lè Burèau Municipal d’Hygiè nè (BMH). 

Section 2 : Conditions d'hygiène applicables aux 
établissements de préparation, transformation, 
conditionnement, entreposage ou distribution des denrées 
alimentaires animales ou d'origine animale destinées au 
marché local 

Article 41.- Sèlon lès dispositions dè l’arrè tè  n°8333/2001, lès 

conditions d’hygiè nè sont rè glèmèntè ès dans lès è tablissèmènts ou  

lès dènrè ès alimèntairès animalès ou d’originè animalè sont 

prè parè ès, transformè ès, conditionnè ès, èntrèposè ès ou distribuè ès 

pour lè marchè  local.  
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Irèto avy ny toèrana takina fahazoan-dalana manokana : 

- Toèrana famonoana biby sy toèrana fanodinana hèna : toèrana 

famonoana tsotra, toèrana fanapahana hèna, toèrana 

fanomanana hèna, toèrana fanodinana ho an’ny hèna avy 

amin’ny karazana biby rèhètra ; 

- Toèrana fikarakarana, fanodinana ary famonosana vokatra avy 

amin’ny jono; 

- Toèrana fanodinana sy famonosana vokatra avy amin’ny 

ronono; 

- Toèrana fanodinana sy famonosana atody sy vokatra azo avy aminy ; 

- Toèrana fanodinana sy famonosana tantèly ; 

- Trano fitèhirizana mangatsiaka na tsy mangatsiaka, izay 

itèhirizana sakafo avy amin’ny biby. 

Ny fanafoanana ny fahazoan-dalana dia atao mitovy ny tamin’ny 

fanomèzana azy, ary tsy maintsy arahina fanazavana mazava avy 

amin’ny Bèn’ny Tana na. 

Andininy faha-42.-  Irèo fitaovana rèhètra mifandray amin’ny 

sakafo dia tsy maintsy mifanaraka amin’ny fèpètra ara-

pahasalamana, mba tsy hampidi-doza ho an’ny fahasalamana. 

Ny toèrana anaovana, ikirakirana, itèhirizana na ivarotana sakafo dia 

tsy maintsy tazonina ho madio tantèraka, voaaro amin’ny voalavo, 

bibikèly ary irèo biby rèhètra mèty hitondra mikraoba mampidi-doza.  

Ny tompony na ny mpitantana dia tsy maintsy mandray ny fèpètra 

rèhètra ilaina hisorohana ny fidiran’ny lalitra, bibikèly, vorona, 

voalavo ary biby hafa. Raha ilaina, dia manao famonoana bibikèly sy 

voalavo izy irèo, nèfa tsy mampidi-doza amin’ny sakafo.  
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Lès è tablissèmènts assujèttis a  l’agrè mènt sont lès suivants : 

- Abattoirs èt atèlièrs dè transformation dè la viandè : abattoirs èt 

tuèriès, atèlièrs dè dè coupè dè viandè, atèlièrs dè prè paration dè 

viandès, è tablissèmènts dè transformation pour lès viandès dè 

toutès èspè cès ; 

- Unitè s dè prè paration, transformation èt conditionnèmènt dès 

produits dè pè chè ; 

- Unitè s dè transformation èt dè conditionnèmènt dès produits 

laitièrs ; 

- Unitè s dè transformation èt dè conditionnèmènt dès œufs èt 

produits dè rivè s ; 

- Unitè s dè transformation èt dè conditionnèmènt du mièl. 

- Entrèpo ts frigorifiquès ou non ou  sont èntrèposè ès lès 

dènrè ès alimèntairès d’originè animalè. 

Sous pèinè d’illè galitè , lè rètrait dè l’agrè mènt sè fait sèlon lès mè mès 

modalitè s què son octroi èt doit è trè du mènt motivè  par lè Mairè. 

Article 42.- Tous matè riaux èn contact avèc lès alimènts doivènt 

è trè conformès aux èxigèncès rèlativès a  la sè curitè  sanitairè afin dè 

nè pas constituèr un dangèr pour la santè . 

Lès èmplacèmènts ou  sont fabriquè ès, manipulè ès, èntrèposè ès ou 

misès èn vèntè dès dènrè ès alimèntairès doivènt è trè tènus dans un 

parfait è tat dè proprètè  a  l’abri dès rongèurs, dès insèctès èt dè tous 

animaux vèctèurs dè gèrmès pathogè nès.  

Lès propriè tairès ou gè rants doivènt prèndrè toutès mèsurès pour 

è vitèr la pè nè tration dès mouchès èt autrès insèctès, oisèaux, 

rongèurs èt autrès animaux, èt fairè procè dèr si nè cèssairè aux 

opè rations dè dè sinsèctisation èt dè dè ratisation, èn è vitant toutès 

contaminations dès dènrè ès alimèntairès.  
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Ny orinasa rèhètra izay mamokatra, manodina na mivarotra sakafo 

dia tsy maintsy manaraka ny fèpètra rèhètra mikasika ny 

fahadiovana sy ny ara-pahasalamana, manomboka amin’ny 

famokarana, fanodinana, fitèhirizana, fitatèrana, hatramin’ny 

fivarotana. 

Toko faha-2 : Ny momba ny fidiovana misahana ny asa 
fivarotana hani-masaka 

Sokajy 1 : Ireo fepetra iraisana 

Andininy faha-43.- Ny trano fivarotana hani-masaka, ny trano 

fisakafoana ary ny toèram-pisotroana dia tsy maintsy misy rivotra 

miditra sy mivoaka tsara, ary ampy fitaovana fiarovana amin’ny 

masoandro, orana ary loto isan-karazany.  

1. Ny fivarotana sakafo azo hanina avy hatrany (toy ny lasopy, paty, 

mofomamy, sns.), na mandèhandèha na amin’ny toèrana iray, 

dia tsy maintsy arovana tsara amin’ny masoandro, orana, 

vovoka, lalitra ary bibikèly mitondra arètina. Tsy maintsy 

mampiasa fonon-tanana na fitaovana manokana (toy ny sotro 

na sotro rovitra.) rèhèfa mikasika hani-masaka hamidy ; 

2. Ny trano fisakafoana, fivarotana ary toèram-pihinanana rèhètra 

dia tsy maintsy tazonina ho madio tantèraka. Ny vèra, lovia, 

antsy, sotro ary fitaovana fisakafoana hafa dia tsy maintsy sasana 

amin’ny rano misy savony isaky ny avy ampiasana. Ny latabatra 

dia tsy maintsy rakofana fitaovana tsy tantèraky ny rano sy 

malama mba hahafahana manadio azy moramora kokoa sy 

matètika; 

3. Ny fivarotana mandèhandèha zava-pisotro, gilasy ary vokatra 

avy amin’ny ronono dia tsy maintsy atao amin’ny alalan’ny vata 

fitèhirizana atsiaka na fiara (na misy motèra na tsia) izay 

namboarina hiaro ny vokatra amin’ny loto na fahasimbana.  
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Toutè èntrèprisè qui produit, transformè ou commèrcialisè dès 

dènrè ès alimèntairès èst tènuè dè rèspèctèr l’ènsèmblè dès 

prèscriptions rèlativès a  l’hygiè nè èt a  la sè curitè  sanitairè, dèpuis 

la production, la transformation, lè stockagè èt lè transport jusqu’a  

la misè èn vèntè. 

Chapitrè 2 : Dè l’hygiè nè dès activitè s dè commèrcè 
alimèntairè 

Section 1 : Dispositions communes 

Article 43.- Lès magasins d'alimèntation, rèstaurants èt dè bits dè 

boissons doivènt è trè aè rè s, vèntilè s èt corrèctèmènt è clairè s. Ils 

doivènt è trè è quipè s dè dispositifs appropriè s dè maniè rè a  protè gèr 

lès dènrè ès du solèil, dès intèmpè riès èt dès pollutions dè toutè 

naturè. 

1. La vèntè dè dènrè ès immè diatèmènt consommablès (bouilliès, 

pa tès, brochèttès, ga tèaux èt autrès), ambulantè ou sur sitè, doit 

è trè protè gè è dè maniè rè adè quatè contrè lè solèil èt lès 

intèmpè riès ainsi què lès poussiè rès, lès mouchès èt autrès 

insèctès vèctèurs dè maladiès. L’utilisation dè gants ou a  dè faut 

d’unè piè cè spè cialè (pincè, fourchèttè, …) sèrvant a  saisir lès 

dènrè ès misès èn vèntè èst obligatoirè ; 

2. Lès rèstaurants, gargotès èt autrès lièux dè consommation 

ouvèrts au public doivènt è trè tènus proprès. Lès vèrrès, 

assièttès, fourchèttès èt autrès couvèrts doivènt è trè lavè s a  

l'èau savonnèusè aprè s chaquè utilisation. Lès tablès doivènt 

è trè rècouvèrtès dè matè riaux impèrmè ablès èt lissès afin dè 

pèrmèttrè un nèttoyagè facilè èt rè gulièr ; 

3. La vèntè ambulantè dès boissons, glacès èt autrès produits 

laitièrs doit è trè faitè èn utilisant lès glaciè rès ou vè hiculès 

(motorisè s ou non motorisè s) amè nagè s dè façon a  protè gèr lès 

produits contrè toutè souillurè ou altè ration.  
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Andininy faha-44.- Ny mpiasa rèhètra amin’ny sèhatry ny sakafo 

dia tsy maintsy madio ary miasa anaty tontolo madio mifanaraka 

amin’ny fitsipika manan-kèry. 

Ny latabatra fivarotana ary irèo fitaovana mitovy aminy izay 

mikasika amin’ny sakafo dia tsy maintsy rakofana fitaovana tsy 

tantèra-drano sy malama, ary tazonina ho madio mandrakariva. 

Ny rindrina sy ny valindrihana dia tsy maintsy tazonina ho madio. 

Ny gorodona dia tsy maintsy vita amin’ny akora mafy (simènitra, 

taila, sns) ary mora diovina. Tsy maintsy sasana farafahakèliny 

indray mandèha isan’andro izy. Voarara ny fanadiovana amin’ny 

fomba maina. 

Voarara ny fampiasana rano tsy madio ao amin’ny toèrana iasana sy 

andrahoana sakafo. 

Sokajy 2 : NY fidiovana momba ny fizarana, fivarotana ary 
fanjifana sakafo 

Andininy faha-45.- Voarara tantèraka ny fizarana, fivarotana na 

fanjifana sakafo na fanampin-tsakafo izay mèty hanimba ny 

fahasalamana na tsy azon’ny olombèlona hanina. 

Andininy faha-46.- Ny sakafo sy vokatra avy amin’ny biby 

nofahanana sakafo misy “concentrés protéiques essentiels” 

voararan’ny fitsipika ara-pahasalamana manan-kèry dia hèvèrina ho 

tsy azo hanina. Voarara ny fivarotana sy ny fampidirana azy irèo 

manèrana ny faritry ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina.  

Toy izany koa, ny vokatra avy amin’ny biby tratran’ny arèti-mifindra 

mandoza, toy ny tazom-biby na tazom-borona, araka ny 

fanambaran’irèo manam-pahèfana ara-pahasalamana mahèfa, dia 

tsy azo hanina ary voarara ny fivarotana sy ny fampidirana azy ao 

anatin’ny fari-piadidian’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina.  



    
Codè Municipal d’Hygiè nè - CUT  

 

 79 

Article 44.- Lè pèrsonnèl èmployè  pour lè sèrvicè doit è trè proprè 

èt doit sèrvir dans lès conditions dè proprètè  èt dè salubritè  rèquisès 

par la rè glèmèntation. 

Lès comptoirs dè vèntè èt tout matè rièl analoguè èn contact avèc lès 

dènrè ès alimèntairès doivènt è trè rèvè tus dè matè riaux 

impèrmè ablès èt lissè maintènu èn è tat pèrmanènt dè proprètè . 

Lès murs èt lès plafonds doivènt è trè maintènus èn parfait è tat dè 

proprètè . Lè sol doit è trè èn matè riaux durs (cimènt, carrèlagè ou 

argilè stabilisè è) èt d'èntrètièn facilè. Il èst lavè  au moins unè fois par 

jour. Lè balayagè a  sèc èst intèrdit. 

L'utilisation d'èau non potablè èst intèrditè dans lès locaux ou  sont 

è laborè ès ou sèrviès lès dènrè ès alimèntairès. 

Section 2 : De l’hygiène sur la distribution, commercialisation 
et consommation des denrées alimentaires  

Article 45.- Aucunè dènrè è alimèntairè, aucun additif alimèntairè 

èt aucun complè mènt alimèntairè nè pèuvènt è trè distribuè s, 

commèrcialisè s, consommè s s’ils sont dangèrèux : prè judiciablès a  

la santè  èt improprès a  la consommation humainè. 

Article 46.- Lès dènrè ès alimèntairès èt produits d’originè animalè 

ayant è tè  nourris avèc dès « concèntrè s protè iquès èssèntièls » 

intèrdits par lès normès sanitairès èn viguèur sont considè rè s 

commè improprès a  la consommation. Lèur commèrcialisation èt 

lèur introduction sont intèrditès sur l’ènsèmblè du tèrritoirè dè la 

Communè Urbainè dè Toamasina. 

Dè mè mè, lès produits d’originè animalè attèints dè maladiès 

infèctièusès dangèrèusès ou mortèllès, tèllès què la fiè vrè aphtèusè 

ou la grippè aviairè, tèllès què dè clarè ès par lès autoritè s sanitairès 

compè tèntès, sont improprès a  la consommation èt lèur vèntè ainsi  
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Andininy faha-47.- Ny vokatra avy amin’ny zava-maniry na ara-

pambolèna izay avy amin’ny Zava-manan’aina novaina fototarazo na 

« Organismes Génétiquement Modifiés » (OGM) ka tsy nahazo 

fankatoavana ara-dala na na ara-pahasalamana araka ny fitsipika 

manan-kèry, dia hèvèrina ho mèty hampidi-doza amin’ny 

fahasalaman’olombèlona. 

Voarara ny fivarotana sy ny fampidirana irèo vokatra OGM tsy 

nahazo fankatoavana ara-dala na ao anatin’ny faritry ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina. 
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què lèur introduction sont intèrditès dans lè rèssort tèrritorial dè la 

Communè Urbainè dè Toamasina. 

Article 47.- Lès produits vè gè taux ou agricolès issus d’Organismès 

Gè nè tiquèmènt Modifiè s (OGM) qui nè disposènt pas d’unè 

autorisation lè galè ou sanitairè conformè aux rè glèmèntations èn 

viguèur sont rè putè s suscèptiblès dè prè sèntèr un risquè pour la 

santè  humainè. 

La commèrcialisation èt l’introduction dès produits OGM non 

autorisè s sont intèrdits sur lè tèrritoirè dè la Communè Urbainè dè 

Toamasina.  
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BOKY FAHA-II. MIKASIKA NY FANADIOVANA AN-
TANÀN-DEHIBE 

LOHATENY 1 : Ny fitantanana ny rano maloto sy ny fako 

Toko voalohany : Ny fitantanana ny rano maloto 

Sokajy 1 : Ireo fepetra iraisana 

Andininy faha-48.- Ny rano dia fananan’ny Fanjakana tsy azo 

amidy, ary anisan’ny fananam-bahoaka iombonana. 

Araka ny voalazan’ny Lala na laharana 98-029 tamin’ny 20 janoary 

1999, momba ny Fèhèzan-dala na mifèhy ny Rano, dia : “ny 

fanambarana ny maha-zava-dèhibè ho an’ny daholobè ny loharano, 

ary koa ny famèpèrana sy ny zo mifandray amin’izany, dia fèhèzin’ny 

lala na manan-kèry amin’izany, indrindra irèo fèpètra voarakitra ao 

amin’io lala na io.” 

Ny rano ambany tany dia ahitana ny rano an-kibon’ny tany sy ny 

loharano. Irèo dia raisina ho toy ny rano ambonin’ny tany, ary 

anisan’ny fananam-bahoaka ihany koa. 

Andininy faha-49.- Ny fanadiovana an-tana n-dèhibè dia rafitra 

ara-tèknika sy ara-dala na mirindra. Izy io dia mikèndry ny 

hampifanaraka sy hampirindra izay asa fanadiovana rèhètra ao 

amin’ny Kaominina ary hamètraka rafitra fiaraha-miasa amin’irèo 

sèhatra rèhètra, na an’ny fanjakana na tsy miankina, liana amin’ny 

fanadiovana. 

Andininy faha-50.- Araka ny voalazan’ny andininy faha-20 ao 

amin’ny Lala na laharana 98-029 tamin’ny 20 janoary 1999, mifèhy 

ny rano, dia milaza fa: “Anjaran’ny Vondrom-bahoaka itsinjaram- 

pahèfana na ny orinasa tsirairay, ny miantoka ny fanariana ny rano 

maloto rèhètra raisiny, amin’ny fomba manaja ny tanjona  
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 LIVRE II : DE L’ASSAINISSEMENT URBAIN 

TITRE 1 : De la gestion des eaux usées et des déchets 

Chapitrè 1 : Dè la gèstion dès èaux usè ès 

Section 1 : Dispositions communes 

Article 48.- L’èau èst un bièn public rèlèvant du domainè public, il 

èst intèrdit dè lè vèndrè. 

Sèlon lès dispositions dè la Loi n°98-029 du 20 Janvièr 1999 portant 

codè dè l’èau, « la dè claration d’utilitè  publiquè dès sourcès, ainsi què 

lès sèrvitudès èt lès droits qui èn dè coulènt, sont rè giès par lès tèxtès 

èn viguèur èn la matiè rè, èt èn particulièr par lès dispositions dè 

laditè loi ». 

Lès èaux soutèrrainès sont constituè ès par lès èaux contènuès dans 

lès nappès aquifè rès èt lès sourcès. Ellès font partiè du domainè 

public au mè mè titrè què lès èaux dè surfacè. 

Article 49.- L’assainissèmènt urbain èst constituè  d’un ènsèmblè 

tèchniquè èt juridiquè cohè rènt. Ellè visè a  harmonisèr lès 

opè rations d’assainissèmènt dè la Villè èt è tablir un protocolè dè 

collaboration avèc toutès lès èntitè s publiquès ou privè ès 

intè rèssè ès par l’assainissèmènt. 

Article 50.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 20 dè la Loi n°98-029 

du 20 janvièr 1999 portant Codè dè l’Eau, « il appartiènt a  toutè 

collèctivitè , è tablissèmènt ou èntrèprisè d'assurèr l'è vacuation dès 

èaux dè toutès naturès qu'ils rèçoivènt dans dès conditions  
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napètraka ho fiarovana sy fanatsarana ny kalitaon’ny tontolo iainana 

mandray izany.” 

Na ahoana na ahoana, ny rano maloto avy amin’ny tokantrano sy ny 

ranon’orana dia tsy maintsy anaovana rafitra fanadiovana 

iombonana. Ny fanadiovana irèo rano irèo dia isan’ny andraikitra 

azon’ny Kaominina faritana, araka ny voalazan’ny andininy faha-22 sy 

faha-23 ao amin’ny Fèhèzan-dala na mifèhy ny Fahasalamana, mba 

hiantohana ny fahadiovan’ny tana na. 

Ny fanadiovana iombonana ny rano maloto avy amin’ny tokantrano 

dia mikasika ny fanangonana sy fanodinana irèo rano maloto 

ataon’ny mpampiasa azy, aorian’ny fampiasana ny rano avy amin’ny 

rafitra famatsiana rano fisotro madio. 

Andininy faha-51.- Ny fanorènana rèhètra ao anatin’ny fari-

piadidian’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina dia tsy maintsy 

manana fahazoan-dalana hanorina. 

Araka ny voalazan’ny andininy faha-14 ao amin’ny Lala na laharana 

2015-052, momba ny fandaminana ny tana na sy ny toèram-

ponènana, dia : “ny Bèn’ny Tana na no manomè ny fahazoan-dalana 

hanorina, hizara tany na handrava trano, araka ny fitsipika nasionaly 

momba ny fandaminana ny tana na, nèfa tsy manilika ny fampiharana 

irèo fèpètra nasionaly sy manokana mifèhy faritra sy sèhatra sasany.” 

Andininy faha-52.- Voarara ny fanatantèrahana asa na 

fanorènana izay manakana ny fikorianan’ny rano ara-dala na : 

1. Ny riaka sy ny rano maloto avy amin’ny rafitra fidiovana 

iombonan’ny bè sy ny maro ; 

2. Ny riaka sy rano maloto avy amin’irèo trano fonènana sy trano 

mifanolo-bodirindrina.  
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qui rèspèctènt lès objèctifs fixè s pour lè maintièn èt l'amè lioration 

dè la qualitè  dès milièux rè cèptèurs ». 

En tout è tat dè causè, lès èaux usè ès d'originè domèstiquè ainsi què 

lès èaux pluvialès doivènt fairè l'objèt d'assainissèmènt collèctif. 

L’assainissèmènt dès èaux usè ès domèstiquès èt dès èaux pluvialès 

èst au nombrè dès mèsurès què la Communè pèut affinèr sèlon lès 

dispositions dès articlès 22 èt 23 du Codè dè la santè  èn vuè 

d’assurèr la salubritè  dès agglomè rations. 

L'assainissèmènt collèctif dès èaux usè ès domèstiquès concèrnè 

l'è vacuation èt lè traitèmènt dès èaux usè ès par lès consommatèurs 

aprè s avoir è tè  distribuè ès par lès systè mès d’approvisionnèmènt èn 

èau potablè. 

Article 51.- Toutè construction sur lè tèrritoirè dè la Communè 

Urbainè dè Toamasina doit fairè l'objèt d'un pèrmis dè construirè. 

Sèlon lès dispositions dè l’articlè 14 dè la Loi n°2015-052 rèlativè a  

l’Urbanismè èt a  l’Habitat, « lè Mairè dè livrè lè pèrmis dè construirè, 

lè pèrmis dè lotir èt/ou dè dè molir èn utilisant lè rè glèmènt national 

d’urbanismè sans prè judicè dè l’application dès prèscriptions 

nationalès èt dès prèscriptions particuliè rès rè gissant cèrtainès 

partiès du tèrritoirè èt cèrtains sèctèurs d’activitè s ». 

Article 52.- Il èst intèrdit d’èffèctuèr dès activitè s ou dès 

constructions obstruant lès drainagès adè quats : 

1. Dès èaux pluvialès èt usè ès aux ouvragès d’assainissèmènt 

public ; 

2. Dès èaux pluvialès èt usè ès dès habitations èt dès ba timènts 

voisins.  



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
86 

Sokajy 2 : Rano maloto avy amin’ny tokantrano 

Andininy faha-53.- Araka ny voalazan’ny andininy faha-199 sy ao 

amin’ny Lala na laharana faha-2015-052 momba ny fandaminana ny 

tana na sy ny toèram-ponènana, dia “ny tompon-trano rèhètra dia tsy 

maintsy manisy foto-drafitrasa fanariana sy famoahana rano maloto 

ny trano fonènana tsirairay”. 

Irèo foto-drafitrasa fanariana sy famoahana rano maloto irèo dia tsy 

maintsy miasa araka ny tokony ho izy, ary tokony hotèhirizina sy 

hokarakaraina araka ny fèpètra tokony ho izy. 

Andininy faha-54.- Tsy azo avèla hisy tambajotra fanadiovana 

manokana ho an’ny rano maloto ao amin’ny faritra iray raha toa ka 

voakasiky ny tambajotra fanadiovana iombonana izany. Ny tompony 

rèhètra voakasik’io foto-drafitrasa manokana io dia tsy maintsy 

mangataka fampifandraisana èny amin’ny sampan-draharaha 

mahèfa ao amin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina. 

Andininy faha-55.- Raha toa ka èfa nisy tambajotra fanadiovana 

rano maloto manokana napètraka tao amin’ny faritra iray talohan’ny 

famètrahana ny tambajotra fanadiovana iombonana, dia voatèry ny 

tompony na ny mpampiasa hanao fangatahana na fanambarana sy 

fisoratana anarana ao amin’ny Kaominina Ambonivohitra 

Toamasina mikasika ny fampiasana izany foto-drafitrasa izany. 

Raha toa ka èfa misy tambajotra fanadiovana rano maloto 

manokana, dia azo avèla ny fitohizan’ny fampiasana azy amin’ny 

alalan’ny fankatoavana ara-panjakana avy amin’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina, raha toa ka voaporofo fa sarotra ara-

tèknika na ara-bola ny famètrahana na ny fampifandraisana amin’ny 

tambajotra fanadiovana iombonana.  
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Section 2 : Des eaux usées domestiques 

Article 53.- Sèlon lès dispositions dès articlès 199 èt suivants dè la 

Loi n°2015-052 rèlativè a  l’Urbanismè èt a  l’Habitat, « tout 

propriè tairè d'habitation pourvoit son habitation dè systè mès 

d'è vacuations èt/ou dè traitèmènt dès èaux usè ès mè nagè rès ». 

Dès systè mès d'è vacuations èt dè traitèmènt doivènt è trè 

fonctionnèls èt hygiè niquèmènt èntrètènus. 

Article 54.- Aucun systè mè d’assainissèmènt individuèl dès èaux 

usè ès nè doit subsistèr sur unè propriè tè  si cèttè dèrniè rè èst 

dèssèrviè par un rè sèau d’assainissèmènt collèctif. Tout propriè tairè 

dèssèrvi par cè rè sèau a pour obligation dè dèmandèr son 

raccordèmènt auprè s du sèrvicè compè tènt dè la Communè Urbainè 

dè Toamasina. 

Article 55.- Lorsqu’un systè mè individuèl d’assainissèmènt dès 

èaux usè ès a è tè  installè  dans unè zonè avant la misè èn placè du 

rè sèau collèctif d’assainissèmènt, lè propriè tairè ou l’usagèr èst tènu 

dè dè clarèr èt dè fairè ènrègistrèr cè dispositif auprè s dè la 

Communè Urbainè dè Toamasina. 

Lorsqu’un systè mè individuèl d’assainissèmènt èxistè dè ja , son 

maintièn pèut è trè autorisè  par dè cision administrativè dè la 

Communè Urbainè dè Toamasina, s’il èst è tabli què lè raccordèmènt 

au rè sèau collèctif d’assainissèmènt èst tèchniquèmènt ou 

financiè rèmènt difficilè. 

Lès installations èt dispositifs individuèls d’assainissèmènt doivènt 

è trè conçus, installè s èt èntrètènus conformè mènt aux normès 

tèchniquès èt sanitairès èn viguèur, afin d’è vitèr toutè stagnation dès 

èaux suscèptiblè dè favorisèr la prolifè ration dès moustiquès 

vèctèurs dè maladiès, ainsi què lès nuisancès olfactivès èt la 

pollution dè l’ènvironnèmènt.  
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Ny famètrahana sy fikojakojana irèo tambajotra fanadiovana 

manokana dia tsy maintsy mifanaraka amin’ny fènitra tèknika sy 

ara-pahasalamana manan-kèry, mba hisorohana ny fitobian’ny rano 

izay mèty hampitombo ny fiparitahan’ny moka mitondra arètina, ary 

koa ny fofona manèlingèlina sy ny fandotoana ny tontolo iainana. 

Toko faha-2 : Ny fitantanana irèo rano maloto 
indostrialy 

Sokajy 1 : Ireo rano maloto indostrialy na mitovitovy aminy 

Andininy faha-56.- Misy fandotoana ny toèrana mandray rano 

rèhèfa misy fivoahan’ny akora avy amin’ny orinasa mpanodina izay, 

noho ny toètrany, ny fivangongonany na ny faharètany, dia manimba 

sy manakorontana ilay toèrana mandray rano, mitèraka 

fanèlingèlènna na loza ho an’ny fahasalaman’ny bè sy ny maro, ny 

fiarovana, ny fahadiovana, manimba ny tontolo iainana anaty rano 

sy ny faritra mando ary mitèraka fahasimban’ny rano an-kibon’ny 

tany. 

Andininy faha-57.- Araka ny fèpètra mifèhy ny fitantanana ny 

rano maloto indostrialy na mitovitovy aminy, dia “mihatra amin’ity 

Fèhèzan-dala na monisipaly ity ihany koa irèo fèpètra irèo.” 

Andininy faha-58.- Ny rano avy amin’irèo toèram-pamokarana 

indostrialy na mitovitovy aminy dia tsy azo ariana vèlivèly ao 

amin’ny tambajotra fanadiovana iombonana. Tsy maintsy atao 

fanodinana mialoha izany ary tsy maintsy mifanaraka amin’ny 

fèpètra voafaritra ao amin’ny drafitra takiana ara-tontolo iainana 

an’ilay toèram-piasana voakasika.  
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Chapitrè 2 : Dè la gèstion dès èaux usè ès industrièllès 

Section 1 : Des eaux usées industrielles ou assimilés 

Article 56.- Il y a pollution du milièu rè cèptèur quand il y a 

è mission dè substancès provènant dè rèjèts d'installations 

industrièllès qui, par lèur naturè, lèur dègrè  dè concèntration èt lèur 

pèrsistancè, dè sè quilibrènt èt dè gradènt lè milièu rè cèptèur, crè ènt 

dès inconvè niènts ou dès dangèrs pour la santè , la sè curitè , l’hygiè nè 

èt la salubritè  publiquès, altè rènt lès è cosystè mès aquatiquès dès 

sitès èt dès zonès humidès èt provoquènt la dè gradation dès èaux 

soutèrrainès. 

Article 57.- Sèlon lès dispositions rè glèmèntairès rè gissant la 

gèstion dès èaux usè ès industrièllès ou assimilè ès, « cès dispositions 

sont applicablès a  la prè sèntè rè glèmèntation municipalè ». 

Article 58.- Lès èaux provènant d’è tablissèmènts industrièls ou 

assimilè s nè pèuvènt èn aucun cas è trè dè vèrsè ès dans lès rè sèaux 

d’assainissèmènt collèctifs. Ellès doivènt subir un traitèmènt 

prè alablè èt sè conformèr aux rècommandations du cahièr dès 

chargès ènvironnèmèntal èt/ou du plan d’èngagèmènt 

ènvironnèmèntal dè l’è tablissèmènt concèrnè .  
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Andininy faha-59.- Ho fiarovana ny tontolo iainana, ny 

fahadiovana ho an’ny daholobè, ary ny fitandrovana ny foto-

drafitrasa, dia voarara tantèraka ny manary mivantana na ankolaka, 

ao amin’ny tambajotra fanadiovana iombonana na amin’ny toèrana 

ho an’ny bè sy ny maro, irèto manaraka irèto : 

- mènaka èfa nampiasaina na tsy mbola nampiasaina ; 

- ranon-javatra mpandèvona sy karazana solika rèhètra ; 

- mènaka sy loko ; 

- rano avy amin’ny fanodinana sakafo. 

Sokajy 2 : Ny fanadiovana iombonana: fikojakojana ny 
tambajotra 

Andininy faha-60.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-19, 

andalana faha-2 ao amin’ny Lala na laharana 98-029 tamin’ny 20 

janoary 1998, momba ny Rano, dia toy izao ny voalaza: “Ny 

tambajotra fanadiovana iombonana ny rano maloto avy amin’ny 

tokantrano dia ny famoahana sy ny fanodinana ny rano maloto avy 

amin’ny mpanjifa, tao aorian’ny nitsinjarana azy tamin’ny alalan’ny 

tambajotra famatsiana rano fisotro madio.” 

Andininy faha-61.- Ny tambajotra fanadiovana dia tsy maintsy 

amboarina, apètraka ary havaozina amin’ny fomba izay ahafahana 

mikojakoja azy ary mampihèna ny famoahana fofona ratsy.  

Ny mpiasan’ny Kaominina sy ny mpiasan’ny sampan-draharaha 

miandraikitra ny fanadiovana ao ambonivohitra ihany no manan-jo 

hanao sy hiantoka ny asa fikojakojana ny tambajotra fanadiovana 

iombonana. 

Raha ilaina noho ny hamèhana, dia afaka manèntana ny vahoaka ny 

Sèfo Fokontany mba hanao asa ilaina hanarènana avy hatrany ny tsy 

fahatomombanana hita ao amin’ny tambajotra fanadiovana 

iombonana ;  
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Article 59.  Soucièux sur la protèction dè l’ènvironnèmènt, dè la 

salubritè  publiquè èt dè la prè sèrvation dès installations, il èst 

intèrdit dè dè vèrsèr dans lès rè sèaux d’assainissèmènt collèctifs, ou 

dans lès lièux publics dirèctèmènt ou indirèctèmènt : 

- Lès huilès usagè ès ou non ; 

- Lès solvants èt lès carburants ; 

- Lès graissès èt lès pèinturès ; 

- Lès èaux issuès dè transformation alimèntairè. 

Section 2 : De l’assainissement collectif : entretien des réseaux 

Article 60.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 19, alinè a 2, dè la Loi 

n°98-029 du 20 janvièr 1998 rèlativè au Codè dè l’Eau, « 

l’assainissèmènt collèctif dès èaux usè ès domèstiquès concèrnè 

l’è vacuation èt lè traitèmènt dès èaux usè ès par lès consommatèurs 

aprè s lèur distribution par lès systè mès d’approvisionnèmènt èn 

èau potablè ». 

Article 61.- Lès rè sèaux d'assainissèmènt sont conçus, implantè s 

èt rè habilitè s dè façon a  cè què lèur fonctionnèmènt èt lèur èntrètièn 

minimisènt l'è mission d'odèurs,  

Lès agènts dè la Communè ou lès agènts dè l’organismè public 

chargè  dè l’assainissèmènt urbain sont sèuls habilitè s a  assurèr 

l’èntrètièn dès rè sèaux collèctifs d’assainissèmènt ; 

Si l’urgèncè lè justifiè, lè Chèf Fokontany pèut mobilisèr la 

population pour procè dèr aux travaux nè cèssairès èn vuè dè fairè 

cèssèr lès dysfonctionnèmènts constatè s sur lè rè sèau 

d’assainissèmènt collèctif ; 

Lè Chèf Fokontany avisèra dans lès mèillèurs dè lais la Communè ou 

l’organismè public chargè  dè l’assainissèmènt urbain dè la situation 

constatè è èt dès travaux qu’ils ont èntrèpris ;  
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Ny Sèfo Fokontany dia tokony hampandrè haingana araka izay tratra 

ny Kaominina na ny sampan-draharaha tompon’andraikitra amin’ny 

fanadiovana ao ambonivohitra momba ny zava-misy hita sy ny asa 

èfa natao ; 

Raha mitaky izany ny zava-misy, dia azo tantèrahina amin’ny alina 

ny asa fikojakojana sy fanarènana, mba tsy hanèlingèlina ny 

fitoniana sy ny fivèzivèzèn’ny mponina. 

Andininy faha-62.- Ny tompon-trano sy ny mpanofa trano rèhètra 

dia voatèry mandray ny fèpètra rèhètra ilaina hahazoana antoka fa 

mivoaka tsara ny rano avy amin’ny fantsona fanariana ny 

ranon’orana, ka tsy manimba na manèlingèlina ny tanin’ny hafa. 

Andininy faha-63.- Ny fitaovana rèhètra ampiasaina amin’ny 

fivoahan’ny rano (toy ny fantsona, tatatra, lakan-drano, sns.) dia tsy 

maintsy tandrovana ho madio ary tsy mitètè. Tsy maintsy diovina 

araka izay ilaina irèo fitaovana irèo. Voarara tantèraka ny fanariana 

mivantana ny rano avy amin’ny tafon-trano na avy amin’ny trano avo 

rèhètra ho any amin’ny lalam-bahoaka. 

Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-12 sy faha-19 ao amin’ny 

Lala na laharana 98-029 sy ny Didim-panjakana fampiharana azy 

laharana 2003-943 tamin’ny 9 sèptambra 2003, momba ny 

fandatsahana, fikorianana, fanariana na famètrahana mivantana na 

ankolaka amin’ny rano ambonin’ny tany na ambanin’ny tany, dia toy 

izao no voalaza : 

1. Ny trano vaovao rèhètra izay miorina akaikin’ny lalam-bahoaka 

na toèrana iombonan’ny bè sy ny maro, ka misy tambajotra 

fanadiovana iombonana ho an’ny ranon’orana, dia tsy maintsy 

ampitaovana fantsona famoahana rano mba hahafahana mandèfa 

mivantana ao anatin’izany tambajotra iombonana izany ny rano 

avy amin’ny orana sy ny rano fampiasana ao an-tokantrano.   
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Si lès circonstancès l’èxigènt, lès travaux d’èntrètièn pèuvènt è trè 

èffèctuè s pèndant la nuit. 

Article 62.- Tous propriè tairès ou occupants doivènt prèndrè lès 

mèsurès nè cèssairès a  l’è coulèmènt dès èaux pluvialès dans lès 

è gouts sans portèr attèintè ou èntravè a  la propriè tè  d’autrui. 

Article 63.- Tous lès ouvragès d'è vacuation (gouttiè rès, chè nèaux, 

tuyaux dè dèscèntè ètc.) doivènt è trè maintènus èn bon è tat dè 

fonctionnèmènt èt d'è tanchè itè . Ils doivènt è trè nèttoyè s autant qu'il 

èst nè cèssairè. Il èst intèrdit tout rèjèt dirèct d’èau pluvialè 

provènant dè toiturè dè tout typè d’habitation èt d’immèublè sur la 

voiè publiquè. 

Sèlon lès dispositions dès articlès 12 èt 19 dè la Loi n° 98-029 èt dè 

son Dè crèt d’application n° 2003-943 du 9 sèptèmbrè 2003 rèlatif 

aux dè vèrsèmènts, è coulèmènts, rèjèts, dè po ts dirècts ou indirècts 

dans lès èaux supèrficièllès ou soutèrrainès : 

1. Toutè construction nouvèllè a  proximitè  dè la voiè publiquè ou 

d’unè sèrvitudè publiquè ou  èxistè un rè sèau collèctif 

d’assainissèmènt dès èaux pluvialès doit è trè disposè è dès 

canaux d’è vacuation dè maniè rè a  y dè vèrsèr dirèctèmènt lès 

èaux pluvialès èt mè nagè rès. Lè propriè tairè a pour obligation 

dè dèmandèr lè raccordèmènt a  cè rè sèau collèctif auprè s dè la 

Communè Urbainè dè Toamasina ;   



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
94 

Ny tompon-trano dia manana adidy hanatitra fangatahana any 

amin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina mba 

hampifandraisana amin’io tambajotra iombonana io ; 

2. Ho an’ny trano èfa naorina sy ny faritra manodidina azy 

(tokotany, zaridaina, tany, sns.), dia tsy maintsy tsètsèman’ny 

tompony irèo lavaka sy toèrana mitroka rano. Ny tompon-trano 

na ny mpanofa trano dia manana adidy handray ny fèpètra 

rèhètra ilaina mba hiantohana ny fivoahan’ny rano rèhètra, mba 

hisorohana ny rano miandrona avy amin’ny orana, fanasana na 

riaka. 

LOHATENY 2 : Ny fitantanana ny diky sy ny fako 
mivaingana an-tanàn-dehibe 

Toko voalohany: Ny diky 

Sokajy 1 : Ireo fepetra ankapobeny 

Andininy faha-64.- Araka ny voalazan’ny andininy faha-64 ao 

amin’ny Lala na laharana 2011-002 mikasika ny Fèhèzan-dala na 

momba ny fahasalamam-bahoaka, dia “andraikitry ny manam-

pahèfana ara-panjakana sy ara-pahasalamana ny miantoka ny 

fanadiovana ny tontolo iainana sy ny foto-drafitrasa fototra 

mifandraika amin’ny famatsiana rano fisotro madio, ny fanèsorana 

ny diky sy ny fako ao an- tokantrano”. 

Andininy faha-65.- Irèo manam-pahèfana irèo dia tsy maintsy 

miantoka ny fanarahana hèntitra ny fitsipika momba ny 

fahadiovan’ny tontolo iainana sy ny toèram-ponènana, ary ny 

fahadiovan’ ny sakafo amin’ny dingana rèhètra : famokarana, 

fanodinana ary fimarotana. 

Andininy faha-66.- Ao anatin’ny fampiroboroboana ny ady 

amin’irèo arèti-mifindra mahafaty sy mora miparitaka, toy ny pèsta 

sy ny kolèra , ny famètrahana trano fidiovana ary irèo fitaovana 

fitatèrana, fanangonana ary fanariana fako manaraka ny fènitra   
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2. Dans lès immèublès ba tis èt lèurs dè pèndancès (cours, jardins, 

tèrrain, ètc…), lès trous èt èxcavations du sol doivènt è trè 

comblè s par lès propriè tairès. Dans lès tèrrains ba tis, lès 

propriè tairès ou lès occupants doivènt prèndrè toutès lès 

dispositions pour assurèr l’è coulèmènt dès èaux dè toutè 

provènancè èt pour è vitèr la formation d’èaux stagnantès 

provènant dès pluiès, dès lavagès èt dès irrigations.  

TITRE  2 : De la gestion des excretas et des déchets 
solides urbains 

Chapitrè 1 : Dès èxcrètas 

Section 1 : Des dispositions générales 

Article 64.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 64 dè la Loi n° 2011-

002 portant Codè dè la Santè , « il appartiènt aux autoritè s 

administrativès èt sanitairès dè vèillèr a  l’assainissèmènt du milièu 

ainsi qu’a  cèlui dès infrastructurès dè basè concèrnant 

l’approvisionnèmènt èn èau potablè, l’è vacuation dès èxcrè tas èt dès 

ordurès mè nagè rès ». 

Article 65.- Lès autoritè s administrativès concèrnè ès doivènt 

vèillèr a  la strictè obsèrvation dès prèscriptions rèlativès a  l’hygiè nè 

du milièu èt dè l’habitat èt a  la salubritè  dès dènrè ès alimèntairès a  

tous lès stadès : fabrication, transformation, misè èn vèntè.  

Article 66.- Dans lè cadrè dè la promotion dè la luttè contrè lès 

maladiès è pidè miquès mortèllès èt contagièusès, dont la pèstè èt lè 

cholè ra, la misè èn placè dès latrinès ainsi què dès è quipèmènts dè 

transport, dè collèctè èt d’è limination dès dè chèts, rè pondant aux 

normès d’hygiè nè èxigè ès dans lès villagès èt lès quartièrs qui èn sont 

dè pourvus, rèlè vè dès obligations dès Communès èt dès Collèctivitè s 

concèrnè ès.  
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ara-pahadiovana takiana any amin’irèo vohitra sy faritra izay mbola 

tsy manana izany, dia andraikitry ny Kaominina sy irèo Vondrom-

bahoakam-paritra voakasika 

Sokajy 2 : Ny trano fivoahana ao an-trano sy ny trano 
fivoahana ao amin’ny toerana misokatra ho an’ny daholobe 

Andininy faha-67.- Araka ny voalazan’ny andininy faha-23 ao 

amin’ny Lala na laharana 2015-052 mikasika ny fandaminana ny 

tana na sy ny toèram-ponènana, dia “ny famatsiana rano fisotro madio 

sy ny fanadiovana irèo trano fonènana rèhètra sy ny toèrana rèhètra 

azo ampiasaina amin’ny asa, amin’ny antoandro na alina, na amin’ny 

fakan’aina na fialam-boly, ary koa ny fanalana, fanadiovana ary 

fanariana ny rano maloto, dia tsy maintsy tantèrahina araka ny 

fèpètra mifanaraka amin’ny fitsipika manan-kèry sy ny 

vinavinan’irèo tètikasa famatsiana rano fisotro madio sy tètikasa 

fanadiovana ”. 

Andininy faha-68.- Ny tompon-trano rèhètra sy ny tompon’irèo 

toèrana misokatra ho an’ny daholobè dia tsy maintsy mamètraka 

kabonè na trano fivoahana manaraka ny fènitra ara-pahasalamana 

sy ny fèpètra ara-tèknika apètraky ny Kaominina. 

Andininy faha-69.- Miainga amin’ny drafi-pandaminana èfa 

napètraka, ny Kaominina no mamaritra ny karazana toèram-

pivoahana hapètraka araka ny firafitry ny tany, ny halalin’ny rano 

ambanin’ny tany, ary ny mèty hisian’ny tondra-drano èo amin’ilay 

toèrana.  

Ny fananganana sy ny fampiasana ny toèram-pivoahana dia tsy 

maintsy manaraka ny fèpètra ara-tèknika mikasika ny fitanan-

kanaka, ny fahafaha-mitahiry, ny èndrika, ny toèrana ary ny rivotra 

miditra sy mivoaka. Irèo fèpètra ara-tèknika irèo dia voafaritra ao 

amin’ny boky torolalana navoakan’ny Kaominina, izay azo jèrèna 

maimaim-poana ao amin’ny Lapan’ny Tana na Toamasina.  
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Section 2 : Des Toilettes domestiques et toilettes dans les 
bâtiments recevant du public 

Article 67.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 23 dè la Loi n° 2015-

052 portant Codè dè l’Urbanismè èt dè l’Habitat, « l’alimèntation èn 

èau potablè èt l’assainissèmènt dè toutè construction a  usagè 

d’habitation èt dè tout local pouvant sèrvir dè jour ou dè nuit dè 

travail, au rèpos ou a  l’agrè mènt, ainsi què l’è vacuation, l’è puration 

èt lè rèjèt dès èaux rè siduairès, doivènt è trè assurè s dans dès 

conditions conformès aux rè glèmènts èn viguèur, aux prè visions dès 

projèts d’alimèntation èn èau potablè èt d’assainissèmènt ». 

Article 68.- Tout propriè tairè d'habitation èt tout propriè tairè dè 

ba timènts rècèvant du public pourvoit son habitation dè toilèttè 

fonctionnèllè, hygiè niquè èt conformè a  la rè glèmèntation èn 

viguèur. 

Article 69.- La Communè, a  partir d’un zonagè prè alablèmènt 

èffèctuè , dè finit lè typè dè toilèttè a  installèr suivant la structurè dè 

sol, la profondèur dè la nappè soutèrrainè èt lè risquè d'inondabilitè  

dè la zonè. Toutès lès constructions èt èxtènsions doivènt suivrè lès 

dispositions tèchniquès prè dè finiès. 

La construction èt lè fonctionnèmènt dès toilèttès obè issènt a  dès 

critè rès d'è tanchè itè , dè capacitè , dè formè, dè situation èt dè 

vèntilation. Cès dispositions tèchniquès font l’objèt d’un cataloguè 

è tabli par la Communè. Cè cataloguè èst disponiblè èt consultablè 

gratuitèmènt au sèin dè la Mairiè dè Toamasina.  
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Andininy faha-70.- Voarara tantèraka ny fanariana mivantana ny 

diky avy amin’ny trano fivoahana ho any amin’ny fantsona 

iombonana nèfa tsy mandalo amin’ny lavapiringa (fossè sèptiquè). 

Voarara ny mampiasa trano fivoahana tsy manaraka ny fahadiovana, 

ary koa ny mampiasa lavapiringa mandra-pahafèno tantèraka na 

mandra-pisèhoan’ny tsy fètèzan’ny rafitra. 

Andininy faha-71.- Ny trano fivoahana dia hèvèrina ho tsy 

manara-pènitra raha toa ka voamarina ny : 

- fandotoana ny tany manodidina ; 

- fofona mahèry sy maharitra ; 

- tsy fahampian’ny fikojakojana araka ny tokony ho izy ; 

- fahalotoana amin’ny ankapobèny. 

Irèo fanamarinana irèo dia mèty ho vokatry ny : 

- fanaraha-maso tampoka ataon’ny borigady misahana ny 

Fanadiovana sy ny Fidiovana; 

- na tatitra avy amin’ny mpampiasa na ny Sèfo Fokontany, 

arahin’ny fanamarinana ataon’ny sampan-draharaha mahèfa. 

Ny lavapiringa dia hèvèrina ho tsy mandèha araka ny tokony ho izy 

raha tsy mahavita araka ny tokony ho izy ny asany amin’ny fanalana 

na fanodinana ny rano maloto, indrindra amin’irèo tranga manaraka 

irèto : 

- fisian’ny fofona mahèry sy maharitra manodidina ny toèram-

pivoahana ; 

- fisian’ny tany mando, rano miangona na fiovan’ny lokon’ny 

tany èo akaikin’ny lavaka ; 

- tsy fandèhanan’ ny rano amin’ny toèram-pivoahana, na 

fisian’ny fivèrènan-drano ao amin’ny fantsona ; 

- triatra hita maso na fahasimbana èo amin’ny sarony ;  
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Article 70.- Tout rèjèt dirèct dès èxcrè tas vènant dès toilèttès ou 

dès pots dè chambrè dans lès canalisations publiquès sans passèr 

par unè fossè sèptiquè èst intèrdit. 

Il èst intèrdit d’utilisèr unè toilèttè insalubrè ainsi què dè fairè 

fonctionnèr dès fossès d’aisancè jusqu’a  complè tè obstruction ou 

dysfonctionnèmènt dè la fossè. 

Article 71.- Unè toilèttè èst dè clarè è insalubrè lorsqu’il èst 

constatè , notammènt : 

- unè pollution du sol ènvironnant ; 

- dès odèurs fortès èt pèrsistantès ; 

- un dè faut d’èntrètièn manifèstè ; 

- un è tat gè nè ral dè malproprètè  ; 

Cès constats pèuvènt rè sultèr : 

- soit d’un contro lè inopinè  èffèctuè  par la Brigadè 

d’Assainissèmènt èt d’Hygiè nè ; 

- soit d’un signalèmènt è manant dès usagèrs ou du Chèf dè 

Fokontany, suivi d’unè vè rification par lès sèrvicès compè tènts. 

Unè fossè èst dè clarè è èn è tat dè dysfonctionnèmènt lorsqu’èllè nè 

rèmplit plus corrèctèmènt sa mission d’è vacuation ou dè traitèmènt 

dès èaux usè ès, notammènt dans lès cas suivants : 

- prè sèncè d’odèurs fortès èt pèrsistantès autour dès 

installations sanitairès ; 

- sol humidè, èau stagnantè ou coloration anormalè du sol a  

proximitè  dè la fossè ; 

- mauvaisè è vacuation dès toilèttès ou rèfoulèmènt dans lès 

canalisations ; 

- fissurès apparèntès, dè bordèmènt ou dè faut d’è tanchè itè  au 

nivèau du couvèrclè ;  
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- tsy voaodina araka ny tokony ho izy ny vokatra mivoaka avy 

aminy. 

Ny fanambarana fa tsy manara-pènitra ara-pahadiovana ny trano 

fivoahana na misy tsy fètèzana ny lavapiringa dia apètraka araka ny 

tatitra fanamarinana nataon’ny borigady misahana ny Fanadiovana 

sy ny Fidiovana. 

Io fanambarana io dia mèty hitarika, raha ilaina, fèpètra ara-

pitantanana, toy ny fandrarana vonjimaika na maharitra ny 

hipètraka amin’ilay toèrana voakasika, araka ny fèpètra manan-kèry. 

Andininy faha-72.- Ny kabonè ivèlan’ny trano fonènana dia tsy 

azo aorina amin’irèo faritra mèty hanakorontana ny fahadiovana sy 

ny fikojakojana ny lalam-bahoaka. 

Noho ny rariny, dia avo roa hèny ny sazy ho an’ny tompon-trano 

misokatra ho an’ny daholobè noho ny sazy ho an’ny tompon-trano 

fonènana. 

Sokajy 3 : Momba ny fotaka maloto 

Andininy faha-73.- Voarara tantèraka ny fanariana fotaka maloto 

ao  amin’ny hady fitèhirizana fotaka rèhètra, amin’ny toèrana rèhètra, 

raha tsy araka irèto fèpètra manaraka irèto : 

1. Ny fotaka avy amin’ny fanadiovana dia tèhirizina vonjimaika 

ao anaty sinibè tsy mitètè sy voasarona, izay hoèntina sy 

hariana any amin’ny toèrana voatokana ho amin’izany; 

2. Ny fotaka avy amin’ny fanadiovana dia ariana ao amin’ny 

toèrana fanodinana ny fotaka maloto (STBV), voatokana ho 

amin’izany ; 

3. Ny fotaka avy amin’ny fanadiovana dia ariana any amin’irèo 

toèrana vonjimaika akaiky èfa voaomana sy natokana ho 

amin’izany ;  
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- è vacuation dè sous-produits insuffisammènt traitè s. 

La dè claration d’insalubritè  d’unè toilèttè ou dè dysfonctionnèmènt 

d’unè fossè èst è tabliè sur la basè d’un rapport dè constatation 

drèssè  par la Brigadè d’Assainissèmènt èt d’Hygiè nè. 

Cèttè dè claration pèut, lè cas è chè ant, èntraî nèr dès mèsurès 

administrativès, notammènt l’intèrdiction tèmporairè ou dè finitivè 

d’habitèr lès lièux concèrnè s, conformè mènt aux dispositions 

rè glèmèntairès èn viguèur. 

Article 72.- Lès toilèttès a  l'èxtè rièur dès ba timènts d'habitation nè 

sont pas autorisè ès dans lès zonès suscèptiblès dè pèrturbèr lè 

nèttoyagè èt l'assainissèmènt dès voiès publiquès. 

Pour dès raisons d’è quitè , lès nivèaux dè sanctions dès propriè tairès 

dè ba timènts rècèvant du public èst lè doublè dè cèux dès 

propriè tairès d’habitation. 

Section 3 : Des boues de vidange 

Article 73.- Sont intèrdits lès dè vèrsèmènts dès bouès dè vidangè 

dè tout typè dè fossès, èn quèlquè lièu què cè soit, sauf s’ils sont 

èffèctuè s dans lès conditions suivantès : 

1. Lès bouès dè vidangè sont tèmporairèmènt conditionnè ès dans 

dès citèrnès è tanchès èt couvèrtès, qui sèront transportè ès èt 

dè vèrsè ès vèrs un sitè prè vu a  cèt èffèt ; 

2. Lès bouès dè vidangè sont dè vèrsè ès a  la Station dè Traitèmènt 

dès Bouès dè Vidangè (STBV) prè vu a  cèt èffèt ; 

3. Lès bouès dè vidangè sont dè vèrsè ès dans dès sitès tampons dè 

proximitè  amè nagè s èt prè vu a  cèt èffèt ; 
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4. Ny fotaka avy amin’ny fanadiovana dia alèvina ao amin’ny 

toèrana fanariana izay voamarina sy nèkèn’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina, araka ny fèpètra manokana 

voafaritra ao anatin’ny drafitrasa fanadiovana. 

Andininy faha-74.- Raha tsy araka irèo fèpètra mazava voarakitra 

ao anatin’ny fahazoan-dalana ara- tontolo iainana an’ny tompon’asa 

na mpandraharaha, dia voarara tantèraka ny fanariana ao amin’ny 

toèrana fanodinana ny fotaka maloto irèto karazana loto manaraka 

irèto : 

- irèo loto avy amin’ny fanadiovana tambajotra;  

- irèo loto avy amin’ny fanadiovana na fanèsorana misy akora toy 

ny hidiro karbiora, karazana asidra, solifara, ;  

- irèo zavatra sy akora mivaingana, ranon-javatra na èntona 

mampidi-doza na mora mirèhitra ;  

- irèo fako an-tokantrano, na dia èfa nototoina aza ;  

- irèo fako an-tokantrano, raha tsy misy fèpètra mialoha 

noraisin’ny tompon’andraikitra na ny mpitantana, mifanaraka 

amin’ny fahazoan-dalana ara-tontolo iainana amin’ny asa 

fanodinana;  

- irèo fako indostrialy ;  

- irèo fako avy amin’ny asa fitsaboana ;  

- irèo rano maloto indostrialy. 

Andininy faha-75.- Ny orinasa sy fikambanana rèhètra manao asa 

fanalana fotaka maloto dia voatèry manary izany ao amin’ny toèrana 

fanodinana ny fotaka maloto, araka ny fèpètra voalazan’ny andininy 

faha-73 amin’ity Fèhèzan-dalana ity. 

1. Ny asa fikaofana ny karazana lavapiringa rèhètra dia tsy azo 

tantèrahina afa-tsy amin’ny alalan’ny olona na orinasa na 

fikambanana nahazo alalana avy amin’ny Bèn’ny Tana na.  
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4. Lès bouès dè vidangè sont ènfouiès a  la parcèllè dè vidangè, 

tèchniquè prè alablèmènt agrè è è par la Communè Urbainè dè 

Toamasina suivant lès conditions spè cifiquès dè son plan 

d’assainissèmènt 

Article 74.- Sauf disposition prè alablè du pèrmis 

ènvironnèmèntal du maî trè d’ouvragè ou dè l’èxploitant, sont 

intèrdits lès dè vèrsèmènts dans lès stations dè traitèmènt dès 

bouès dè vidangè : 

- Lès produits dè curagè dès rè sèaux ; 

- Lès produits dè vidangè ou dè curagè contènant dès 

hydrocarburès, dès acidès, dès cyanurès, dès sulfurès ; 

- Lès corps èt matiè rès solidès, liquidès ou gazèux nocifs ou 

inflammablès ; 

- Lès dè chèts mè nagèrs, mè mè aprè s broyagè prè alablè ; 

- Lès ordurès mè nagè rès, sauf disposition prè alablè du maî trè 

d’ouvragè ou dè l’èxploitant èn conformitè  avèc son pèrmis 

ènvironnèmèntal pour lès activitè s dè co-compostagè ; 

- Lès dè chèts industrièls ; 

- Lès dè chèts d’activitè s dè soins ; 

- Lès èaux usè ès industrièllès. 

Article 75.- Toutès lès èntrèprisès èt lès sociè tè s dè vidangè sont 

soumisès a  l’obligation dè dè vèrsèr lès bouès vidangè ès au nivèau dè 

la station dè traitèmènt dès bouès dè vidangè èt doivènt rèspèctèr lès 

dispositions citè ès dans l’Articlè 73 prè citè  du prè sènt Codè. 

1. Lès opè rations dè vidangè dè tout typè dè fossès nè doivènt è trè 

èffèctuè ès què par dès pèrsonnès ou dès èntrèprisès ou dès 

sociè tè s autorisè ès par lè Mairè.   
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Ny Kaominina dia mamètraka lisitry ny mpanadio lavapiringa 

nahazo alalana hanao izany asa izany ao an-tana na ary 

mampahafantatra izany amin’ny Fokontany. Noho izany, na ny 

tokantrano sy irèo tsy tokantrano mampiasa mpanadio 

lavapiringa tsy ao anatin’io lisitra io, na irèo mpanadio 

lavapiringa miasa nèfa tsy voasoratra ao anatin’izany lisitra 

izany, dia saziana. Raha misy fanampiana na fanatsarana atao 

amin’io lisitra io, ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina dia 

manazava sy mampahafantatra irèo fanovana mifandraika 

amin’izany ; 

2. Ny fikaofana lavapiringa dia tsy azo atao mandritra ny ora 

fisakafoana; ilaina ny mandray ny hèvitr’irèo mpanadio 

lavapiringa momba ny ora marina. Arakaraka ny fila na ary 

ivèlan’irèo ora irèo, dia azo atao amin’ny hariva sy amin’ny alina 

izany. 

Andininy faha-76.- Araka ny fèpètra voalazan’ny fahazoan-

dalana ara-tontolo iainana an’ny tompon’asa na mpitantana ny 

toèrana fanodinana ny fotaka maloto, dia tsy maintsy mifanaraka 

amin’ny torolalana napètraky ny Fikambanana Iraisam-pirènèna 

misahana ny Fahasalamana (OMS) irèo vokatra na akora azo avy 

amin’ny fanodinana irèo fotaka irèo, indrindra irèo torolalana 

momba ny fampiasana indray ny diky ho an’ny fambolèna. 

Andininy faha-77.- Ny fanodinana sy ny fanariana ny fotaka 

maloto ao amin’ny toèrana fanodinana tantanan’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina, na notolorana amin’ny mpandraharaha, 

dia iharan’ny fandoavana sara raikitra na sara isaky ny mètatra 

toratèlo, araka ny taha voafaritra sy voasoratra ao anatin’ny 

fifanarahana fanolorana na ny fahazoan-dalana èfa napètraka 

mialoha.  
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Ellè mèt a  disposition la listè dè cès vidangèurs autorisè s a  

èffèctuèr cès activitè s dans la villè èt communiquè cèllè-ci 

auprè s dès Fokontany. Ainsi, autant lès mè nagès èt non-

mè nagès faisant appèl a  dès vidangèurs èn dèhors dè cèttè listè, 

què lès vidangèurs opè rant dè la vidangè nè figurant pas dans 

cèttè listè sont pè nalisè s. Si dès ajouts ou dès amè liorations sont 

èxè cutè s a  cèttè listè, la Communè Urbainè dè Toamasina 

clarifiè èt communiquè lès changèmènts corrèspondants. 

2. Lès vidangès nè pèuvènt pas s’èffèctuèr pèndant lès hèurès dè 

rèpas. L’avis dès vidangèurs sont nè cèssairès concèrnant lès 

horairès èxacts. En fonction dès bèsoins èt èn dèhors dè cès 

horairès, cèllès-ci pourront sè fairè durant lès soirs èt lès nuits. 

Article 76.- En corrè lation avèc lè pèrmis ènvironnèmèntal du 

maî trè d’ouvragè ou dè l’èxploitant dè la station dè traitèmènt dès 

bouès dè vidangè, lès caractè ristiquès dès sous-produits issus dè cès 

stations a  valorisèr par lui-mè mè ou pour la vèntè doivènt è trè 

conformès au moins aux dirèctivès dè l’Organisation Mondialè dè la 

Santè  pour la rè utilisation dè l’èxcrè ta pour l’agriculturè. 

Article 77.- L’èxploitation èt lè dè vèrsèmènt dès bouès dè vidangè 

a  la station dè traitèmènt dès bouès dè vidangè gè rè è ou dè lè guè è 

par la Communè Urbainè dè Toamasina donnè lièu au paièmènt dè 

rèdèvancè forfaitairè ou au mè trè cubè sèlon un tarif fixè  èt stipulè  

dans la convèntion dè dè lè gation ou dè l’autorisation prè è tabli.  
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Toko faha-2 : Momba ny fako mivaingana an-tana n-
dèhibè 

Sokajy 1 : Momba ny fako avy amin’ny tokantrano sy ireo 
mitovy aminy 

Andininy faha-78.- Irèto manaraka irèto dia hèvèrina ho fako avy 

amin’ny tokantrano na mitovy aminy : 

- Fako organika : 

o Ambina voankazo sy lègioma ; 

o Ambin-tsakafo ; 

o Sakafo èfa lany daty ; 

o Hoditry ny voankazo na lègioma ; 

o Potin kafè ; 

o Akoran’atody. 

- Fonosana : 

o Plastika sisa tavèla (tavoahangy, harona, sarona 

plastika) ; 

o Baoritra sy fonosana vita amin’ny baoritra ; 

o Mètaly (boaty, kapoaka) ; 

o Vèra (tavoahangy, boaty). 

- Fako sisa tavèla : 

o Fako an-tokantrano toy ny taratasy mitroka sy sèrvièta 

taratasy; 

o Fako ara-pahasalamana (mosara, fitaovana 

fidiovana). 

- Fako avy amin’ny zaridaina : 

o Ravina maina ; 

o Voninkazo malazo; 

o Ahitra voatapaka. 

- Zavatra isan-karazany : 

o Akanjo èfa tonta ; 

o Kilalao simba ;  
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Chapitrè 2 : Dès dè chèts solidès urbains 

Section 1 : Des déchets ménagers et assimilés 

Article 78.- Sont assimilè s dè chèts mè nagèrs : 

- Dès dè chèts organiquès : 

o Rèstès dè fruits èt lè gumès ; 

o Rèstès d’alimèntation ; 

o Dè chèts alimèntairès pè rimè s ; 

o E pluchurès ; 

o Marc dè cafè  ; 

o Coquillès d'œufs. 

- Dès èmballagès : 

o Plastiquès rè siduèls (boutèillès, sacs, films) ; 

o Cartons èt èmballagès èn carton ; 

o Mè taux (canèttès, boî tès dè consèrvè) ; 

o Vèrrè (boutèillès, bocaux). 

- Dès dè chèts rè siduèls : 

o Dè chèts mè nagèr commè lès papièrs absorbants èt 

sèrvièttès èn papièr ; 

o Dè chèts sanitairès (mouchoirs, hygiè nè). 

- Dès dè chèts dè jardin : 

o Fèuillès ; 

o Flèurs fanè ès ; 

o Hèrbè coupè è. 

- Dès objèts divèrs : 

o Vè tèmènts usagè s ; 

o Jouèts cassè s ; 
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o Tapaka hazo, mètaly na plastika. 

- Fako tsy azo avèrina ampiasaina toy ny plastika sasany, 

tatinjaza, salaka am-bèhivavy. 

Andininy faha-79.- Arakaraka ny halalahan’ny tokotany amin’ny 

tokantrano iray, ny fako avy amin’ny tokantrano dia azo alèvina 

anaty tany; Raha toa ka tsy manimba ny fahadiovana sy ny 

fidiovan’ny manodidina izany. 

Andininy faha-80.- Raha misy fitarainana avy amin’ny 

manodidina, dia ny Borigady misahana ny Fanadiovana sy ny 

Fidiovana (BAH) ihany no manan-jo hanamarina sy hanasazy 

araka ny tokony ho izy izay olona voakasika. 

Andininy faha-81.- Ny fako tsy azo avèrina ampiasaina intsony 

(toy ny tatinjaza, plastika sasany, salaka) dia tsy maintsy fonosina 

anaty harona plastika alohan’ny hanangonana sy hanariana azy ao 

anaty dabam-pako.   

Andininy faha-82.- Ny fako rèhètra dia tsy maintsy ariana ao 

anaty dabam-pako ary angonin’irèo sampan-draharahan’ny 

fanadiovana “KALESA”, amin’ny fotoana voafaritra napètraky ny 

Kaominina Ambonivohitra Toamasina.  

Hèvèrina ho fandikan-dalana ny fanariana fako ivèlan’ny dabam-

pako na amin’ny toèrana tsy voatokana. Irèo fako irèo dia tsy 

maintsy ariana any amin’ny toèrana fanariana ofisialy, ivèlan’ny 

tokotany.  



    
Codè Municipal d’Hygiè nè - CUT  

 

 109 

o Pètits morcèaux d’objèts èn bois ou èn mè taux ou èn 

plastiquès. 

- Produits rè siduèls non rècyclablès (couchès, cèrtains 

plastiquès), sèrvièttès hygiè niquès 

Article 79.- Sèlon l’èspacè disponiblè auprè s dès mè nagès, lès 

dè chèts mè nagèrs pèuvènt è trè ènfouis dans la parcèllè. Cèttè 

tèchniquè nè doit toutèfois pas gè nèr l’assainissèmènt èt l’hygiè nè 

du voisinagè.  

Article 80.- En cas dè rè clamation ou dè plaintè, la Brigadè dè 

l’Assainissèmènt èt dè l’Hygiè nè èst sèulè compè tèntè pour tranchèr 

èt sanctionnèr lè rèsponsablè èn quèstion. 

Article 81.- Tous Produits rè siduèls non rècyclablès (couchès, 

cèrtains plastiquès), sèrvièttès hygiè niquès, doivènt è trè èmballè s 

dans du sac èn plastiquè avant d’è trè collèctè s èt jètè s dans lès bacs 

a  ordurè. 

Article 82.- Lès ordurès doivènt è trè dè posè ès dans lès bacs a  

ordurès èt collèctè  par sès sèrvicès « KALESA » prè vus èt aux 

horairès fixè s par la Communè Urbainè dè Toamasina. 

Cèpèndant, bièn qu’achèminè  sur lè lièu, tout dè po t èn dèhors du 

bac a  ordurè èst considè rè  commè unè infraction. Ils sont dè posè s 

dans lès dè chargès hors parcèllè.  
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Andininy faha-83.- Ny fako an-tokantrano rèhètra dia tsy tokony 

hisy vokatra na zavatra mèty: 

- hipoaka na handrèhitra ny fako ;   

- hanimba ny fitoèram-pako ;  

- handratra irèo mpiasa misahana ny fanangonana fako ;  

- hampidi-doza na hanasarotra ny fampidirana azy ao anatin’ny 

rafitra fitantanana fako. 

Voarara ny mampifangaro ny diky na ny amany amin’ny fako an-

tokantrano.   

Andininy faha-84.- Ny fako rèhètra izay mèty handoto ny rano na 

hampidi-doza ny fahasalamam-bahoaka dia tsy maintsy èsorina sy 

kajina mba hisorohana ny fandotoana ny rivotra, ny rano, ary ny 

tontolo iainana. 

Anjaran’ny olona tsirairay na fikambanana izay mamokatra fako 

mivaingana ny mampiditra izany ao anatin’ny rafitra miantoka ny 

fiarovana ny tontolo iainana. Midika izany fa tsy maintsy sarahana 

aloha ny fako, avy èo fantènina, alohan’ny fanomèzana lanja hafa azy 

amin’ny alalan’ny fanodinana, famadihana ho zèzika na famokarana 

èntona natoraly. Ny ambiny rèhètra tsy ilaina dia apètraka any 

amin’ny fanariam-pako. 

Andininy faha-85.- Voarara ny manipy: 

- Eny amin’ny lalana sy ny manodidina azy, toy ny sisin-dalana, 

lakandrano, fantsona na tambajotra fandèhanan’ny rano 

maloto, fako isan-karazany, fotaka, fako an-tokantrano, diky, 

fako avy amin’ny lakozia na zavatra hafa mèty hitèraka 

fahasimbana, hanakana ny fikorianan’ny rano avy amin’ny 

orana, hanakorontana ny fivèzivèzèna na hanimba ny 

fahadiovana sy ny filaminam-bahoaka.; 
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Article 83.- Tous dè chèts mè nagèrs nè doivènt contènir aucun 

produit ou objèt suscèptiblè : 

- d'èxplosèr, d'ènflammèr lès dè tritus ; 

- d'altè rèr lès rè cipiènts ; 

- dè blèssèr lès prè posè s chargè s dè l'ènlè vèmènt dès dè chèts ; 

- dè constituèr dès dangèrs ou unè impossibilitè  pratiquè 

pour lèur intè gration dans lè circuit dès dè chèts. 

Il èst intèrdit tout mè langè dès matiè rès fè calès ou urinairès aux 

ordurès mè nagè rès. 

Article 84.- Tous dè chèts qui sont dè naturè a  polluèr lès èaux èt, 

d’unè maniè rè gè nè ralè, a  mènacèr ou a  portèr attèintè a  la santè  dè 

l’hommè, doivènt è trè è liminè s afin dè rè duirè la pollution dè l’air, 

dè l’èau ainsi què la dè gradation dè l’ènvironnèmènt.  

Il appartiènt aux pèrsonnès physiquès ou moralès dont lès activitè s 

sont a  l’originè dès dè chèts solidès dè lès rèmèttrè dans lè circuit 

garantissant la protèction dè l’ènvironnèmènt. C’èst-a -dirè qu’ils 

sont triè s, puis collèctè s dè maniè rè sè lèctivè avant d’è trè valorisè s 

par lè biais du rècyclagè, du compostagè ou dè la production dè 

biogaz. Tous lès rèstès sont dè posè s a  la dè chargè. 

Article 85.- Il èst intèrdit dè jètèr : 

- Sur lès voiès èt lèurs dè pèndancès tèls què trottoirs, canaux èt 

è gout/canivèau d’è vacuation d’èaux usè ès, dès èaux insalubrès, 

dès immondicès, bouès, ordurès mè nagè rès, matiè rès fè calès, 

dè chèts dè cuisinè ou tout autrè objèt, suscèptiblès dè causèr 

dès dè gradations, d’èntravèr l’è coulèmènt dès èaux dè pluiè, dè 

gè nèr la circulation ou dè nuirè a  l’hygiè nè ou a  la sè curitè  

publiquè.  
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- Ao anatin’ny lakandrano, rènirano, farihy na èny amin’ny 

morony dia voarara ny mandatsaka loto sy fako isan-karazany, 

anisan’izany ny diky sy ny rano misy mènaka; 

- Voarara ny mamètraka ivèlan’ny dabam-pako irèo fako avy 

amin’ny fanodinana lètisy sy irèo voankazo amin’ny vanim-

potoana hafa toy ny mananasy sy manga (garaba, ravinala ary 

fako avy amin’ny fanasokajiana). 

Andininy faha-86.- Ny olona rèhètra manao asa fivarotana, asa 

tanana na raharaha dia tsy maintsy mamètraka rafitra manokana 

fitantanana ny fakony mifanaraka amin’izany asa izany. Ny 

mpamokatra fako ara-barotra na asa tanana dia tsy maintsy 

miantoka ny fahadiovan’ny toèrana sy ny fitoèran’ny fako amin’ny 

alalan’ny fèpètra mifanaraka amin’ny toètran’ny fako vokarina. 

Andininy faha-87.- Ny Kaominina dia miantoka ny famètrahana, ny 

fahafahana mampiasa ary ny fikojakojana ny dabam-pako, araka irèto 

fèpètra manaraka irèto : 

1. Ny fahafahan’ny fiara mpanangona fako miditra, ny halavirana 

amin’ny trano fonènana, ny toèrana ho an’ny daholobè, ny trano 

fandraisam-bahiny ary ny ho tèly, raha azo atao; 

2. Ny tsy fisian’ny fanèlingèlènana ho an’ny mponina sy ny 

mpandalo. Ny tompon’andraikitra èo anivon’ny Fokontany dia 

miandraikitra ny fisafidianana ny toèrana hamètrahana ny 

dabam-pako mba hamaliana tsara ny fila n’ny  fanangonana fako. 

Sokajy 2 : Momba ny fako manokana (fako indostrialy, avy 
amin’ny fitsaboana, avy amin’ny biby, sns 

Andininy faha-88.- Hèvèrina ho fako manokana irèo fako tsy 

tafiditra ao anatin’ny sokajy voalazan’ny andininy faha-78 amin’ity 

Fèhèzan-dala na ity ary mitaky fitantanana manokana noho ny 

toètrany, ny habèny na ny loza mèty atèrany amin’ny fahasalamam-

bahoaka sy ny tontolo iainana.  
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- Dans lès canaux, riviè rès, è tangs ou dè posèr sur lèurs bèrgès dès 

immondicès, dès dè tritus dè toutès sortès y compris lès 

matiè rès fè calès èt lès èaux grassès ; 

- Hors dès bacs a  ordurès, lès dè chèts dè traitèmènt dè litchis 

ainsi què lès autrès fruits saisonnièrs tèls què ananas, manguè 

(garaba, ravinala èt dè chèt dè tri). 

Article 86.- Toutè pèrsonnè èxèrçant unè activitè  commèrcialè, 

artisanalè ou dè sèrvicè doit prè voir unè chaî nè dè gèstion dè sès 

dè chèts spè cifiquè a  cèttè activitè . Lè productèur dè dè chèts a  

caractè rè artisanal ou commèrcial doit vèillèr a  maintènir la 

proprètè  èt la salubritè  dès locaux èt contènèurs dè stockagè par lès 

mèsurès appropriè ès a  la naturè dès dè chèts produits. 

Article 87.- La Communè assurè la misè èn placè, la disponibilitè  èt 

l'èntrètièn dès bacs a  ordurès, èn tènant comptè dè : 

1. Dè l’accèssibilitè  par dès vè hiculès dè typè camion ; la distancè 

dès lièux d’habitation, dès lièux èt èspacès publics, dès ho tèls, 

dès è tablissèmènts dè vèntè dè dènrè ès alimèntairès si lès 

circonstancès lè pèrmèttènt ; 

2. Dè l’absèncè dè gè nè pour lès rivèrains èt lès passants. Lès 

rèsponsablès au nivèau dès Fokontany sont chargè s dè proposèr 

l’èmplacèmènt dès bacs a  ordurès dè maniè rè a  rè pondrè 

èfficacèmènt aux attèntès dès mèsurès dè la prè -collèctè èt la 

collèctè. 

Section 2 : Des déchets spéciaux (déchet industriel, médical, 
animal, …) 

Article 88.- Sont considè rè s commè dè chèts spè ciaux lès dè chèts 

nè rèlèvant pas dès catè goriès dè finiès a  l’articlè 78 du prè sènt Codè 

èt nè cèssitant un modè dè gèstion particulièr èn raison dè lèur 

naturè, dè lèur volumè ou dès risquès qu’ils prè sèntènt pour la santè  

publiquè ou l’ènvironnèmènt.  
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Voarara ny mamètraka irèo fako manokana irèo ao anatin’ny dabam-

pako natokana ho an’ny fako an-tokantrano. 

Ny tompony, ny mpampiasa na ny mitazona azy dia tsy maintsy 

mampiasa tolotra manokana nahazo alalana amin’ny fanangonana 

azy irèo na mitondra azy mivantana any amin’ny fanariam-pako 

monisipaly nahazo alalana handray izany. 

Anisan’ny hèvèrina ho fako manokana : 

- irèo fitaovana èlèktrika sy èlèktronika èfa tsy ampiasaina 

intsony (solosaina, finday isan-karazany, fitaovana an-

tokantrano, jiro, batèria azo avèrina ampiasaina na ariana, sns.);  

-  irèo fitaovana ara-pidiovana vita amin’ny bakoly (WC tiorka na 

WC vita anglisy, fitaovam-pisèhana, sns.) ;  

- irèo fako maitso avy amin’ny zaridaina (rantsan-kazo, vatan-

kazo, sisan-javamaniry ) ;  

-  irèo fanaka isan-karazany ;  

- ny fatim-biby fiompy, izay tsy maintsy ambara amin’ny Birao 

monisipaly misahana ny Fidiovana (BMH) ary dorana na aodina 

mifanaraka amin’ny fèpètra ;  

- irèo sisana fiara. 

Ankoatra ny fèpètra ato amin’ity Fèhèzan-dala na ity, irèo orinasa na 

toèram-piasana mamokatra fako manokana na mampidi-doza 

(indostrialy, avy amin’ny fitsaboana, sns.) dia tsy maintsy manaraka 

ny lala na sy ny boky fèpètra manokana mifèhy ny asany. 

.  



    
Codè Municipal d’Hygiè nè - CUT  

 

 115 

Il èst intèrdit dè lès dè posèr dans lès bacs a  ordurès dèstinè s aux 

dè chèts mè nagèrs. 

Lès propriè tairès, occupants ou dè tèntèurs sont tènus dè rècourir a  

un sèrvicè spè cialisè  autorisè  pour lèur collèctè ou dè lès dè posèr 

dirèctèmènt dans unè dè chargè municipalè habilitè è a  lès rècèvoir. 

Sont notammènt considè rè s commè dè chèts spè ciaux : 

- Lès è quipèmènts è lèctriquès èt è lèctroniquès usagè s 

(ordinatèurs, tè lè phonès, tablèttès, apparèils è lèctromè nagèrs, 

ampoulès, battèriès rèchargèablès ou jètablès, ètc.) ; 

- Lès apparèils sanitairès èn porcèlainè (WC turcs ou a  l’anglaisè, 

rècèvèurs dè douchè, lavabos, ètc.) ; 

- Lès dè chèts vèrts issus dès jardins (branchès, troncs, rè sidus 

vè gè taux voluminèux) ; 

- Lès mèublès dè toutè naturè ; 

- Lès cadavrès d’animaux domèstiquès, lèsquèls doivènt è trè 

dè clarè s auprè s du Burèau Municipal d’Hygiè nè (BMH) èt fairè 

l’objèt d’unè incinè ration ou d’un traitèmènt appropriè  ; 

- Lès è pavès dè vè hiculès. 

Sans prè judicè dès dispositions du prè sènt Codè, tout è tablissèmènt 

produisant dès dè chèts spè ciaux ou dangèrèux, notammènt dè 

naturè industrièllè ou mè dicalè, èst tènu dè sè conformèr aux tèxtès 

èt cahièrs dès chargès spè cifiquès rè gissant son activitè . 

.  



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
116 

BOKY FAHA-III. MOMBA NY FISOROHANA NY 
FANAKORONTANANA NY FILAMINAM-BAHOAKA 

SY NY FANDOTOANA 

LOHATENY 1 : Ny fisorohana ny tabataba sy ny 
fandotoana isan-karazany 

Toko voalohany : Momba ny tabataba sy ny fandotoana 
isan-karazany 

Sokajy 1 : Momba ny fanelingelenana sy ny tabataban’ny 
manodidina 

Andininy faha-89.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-

218 ao amin’ny Lala na momba ny Tèoria Ankapobèn’ny Adidy, dia : 

1. Voarara ny fanakorontanana èo amin’ny mpifanolo-

bodirindrina toy ny tabataba, fofona na fanèlingèlènana isan-

karazany vokatry ny asa indostrialy, ka mahatonga 

fandraisan’andraikitra ho an’izay nahatonga izany na 

nampitombo izany. Raha misy fanakorontanana na 

fanèlingèlènana mihoatra ny mahazatra èo amin’ny fiaraha-

monina, dia tompon’andraikitra amin’izany ilay nahatonga 

izany, na dia tsy misy hadisoana aza; 

2. Voarara ny fanaovana asa mampisy tabataba mafy akaikin’ny 

sèkoly, ho pitaly, tobim- pahasalamana, toèrana fivavahana, 

fasana, toby miaramila, faritra fonènana, ary ary irèo sampan-

draharaha ara-panjakana hafa ; 

3. Voarara ihany koa ny fampiasana tafahoatra na tsy ara-potoana 

ny fanamafisam-pèo na fitaovana manèno mafy ao an-tana n-

dèhibè, raha tsy misy alalana manokana avy amin’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina, izay mamaritra ny fèpètra sy ny ora 

ahafahana mampiasa izany ;  
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LIVRE III. DE LA PRÉVENTION DES TROUBLES A 
LA TRANQUILITÉ PUBLIQUE ET DES POLLUTIONS 

TITRE 1 : De la prévention contre les nuisances et les 
pollutions diverses 

Chapitrè 1 : Dès nuisancès èt pollutions divèrsès 

Section 1 : Des nuisances et troubles de voisinage 

Article 89.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 218 dè la loi sur la 

Thè oriè Gè nè ralè dès Obligations,  

1. Il èst intèrdit lès troublès dè voisinagè tèls què bruits, odèurs, 

nuisancès dè toutès sortès ayant pour originè unè activitè  

industrièllè, èngagèant la rèsponsabilitè  dè cèlui qui lès a 

provoquè s ou aggravè s par sa fautè. En cas dè troublès ou 

nuisancès anormalès èxcè dant lès inconvè niènts ordinairès du 

voisinagè, cèlui qui lès a causè s èn èst rèsponsablè mè mè èn 

l'absèncè dè fautè ; 

2. L’installation d’activitè s bruyantès ou dè toutè autrè sourcè dè 

bruit intènsè èst intèrditè a  proximitè  dès è tablissèmènts 

scolairès, ho pitaux, cèntrès dè santè  dè basè, formations 

sanitairès, lièux dè cultè, cimètiè rès, casèrnès, zonès 

d’habitation èt autrès sèrvicès administratifs ; 

3. L’usagè abusif ou intèmpèstif dè haut-parlèurs, avèrtissèurs 

sonorès ou toutè activitè  bruyantè èst intèrdit dans lès 

agglomè rations, sauf autorisation spè cialè dè la Communè 

Urbainè dè Toamasina qui èn fixè lès modalitè s pratiquès. 

  



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
118 

4. Ny olona rèhètra mampiasa, ao anatin’ny asany, na ao anaty 

trano na èny an-kalamanjana, èny amin’ny lalana ho an’ny 

daholobè na ao amin’ny toèrana manokana, fitaovana na milina 

mèty hitèraka tabataba na hovitrovitra mahèry manakorontana 

ny filaminan’ny mpifanolo-bodirindrina, dia tsy maintsy 

mampiato ny asany èo anèlanèlan’ny amin’ny 12 ora atoandro 

ka hatramin’ny 2 ora tolakandro, èo anèlanèlan’ny amin’ny 10 

ora alina ka hatramin’ny 5 ora maraina, ary mandritra ny andro 

alahady sy andro fèty rèhètra, raha tsy amin’ny tranga tsy azo 

ialana.; 

5. Ny mpitantana toèram-pandihizana dia voatèry manaraka ny 

fèpètra voalazan’ny fahazoan-dalana nomèna azy, irèo momba 

ny fèpètra mifanaraka amin’ny fanorènana sy ny fahasalamana, 

ny ora fisokafana sy fidiana, ary ny fitantanana ny mpanjifa, mba 

hiantohana ny fahadiovana sy ny filaminam-bahoaka. 

Sokajy 2 : Momba ny fandotoana ara-peo 

Andininy faha-90.- Voarara tantèraka ny tabataba mahèry loatra 

èny amin’ny lalana sy toèrana azon’ny olona rèhètra idirana, toy ny  

- fèo avy amin’ny fanamboarana motèra (afa-tsy fanamboarana 

fohy vokatry ny fahasimbana tampoka) ;  

- fèo avy amin’ny dokambarotra amin’ny alalan’ny horakoraka na 

hirahira ;  

- dokambarotra manohintohina ny fahamèndrèhana sy ny 

fitondran-tèna mèndrika ;  

- fèo avy amin’ny fanamafisam-pèo, raha tsy ampiasaina miaraka 

amin’ny fitaovam-pihainoana manokana irèo fitaovana irèo. 

Azo omèna fahazoan-dalana manokana ny olona tsirairay na 

fikambanana amin’ny fampiasana fanamafisam-pèo, araka ny 

fèpètra apètraky ny Bèn’ny Tana na, izay mamoaka taratasy 

fahazoan- dalana isaky ny tranga.  
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4. Toutè pèrsonnè utilisant, dans lè cadrè dè sès activitè s 

profèssionnèllès, a  l’intè rièur dè locaux ou èn plèin air, sur la 

voiè publiquè ou dans dès propriè tè s privè ès, dès outils ou 

apparèils suscèptiblès dè produirè un bruit ou dès vibrations 

intènsès pèrturbant la tranquillitè  du voisinagè, doit 

intèrromprè sès travaux èntrè 12h -14h èt èntrè 22h - 5h, ainsi 

què toutè la journè è lès dimanchès èt jours fè riè s, sauf èn cas 

d’intèrvèntion urgèntè. 

5. Tout èxploitant tènant dès discothè quès èst tènu dè rèspèctèr 

lès prèscriptions dè l’autorisation qui lui a è tè  dè livrè è, 

notammènt cèllès concèrnant lès horairès d’ouvèrturè, lès 

normès dè construction rèlativès a  l’isolèmènt dès lièux èt a  

l’hygiè nè, ainsi què lès mèsurès nè cèssairès a  la gèstion dè la 

clièntè lè afin dè garantir la salubritè  èt la tranquillitè  publiquè. 

Section 2 : De la pollution sonore 

Article 90.- Sont intèrdits tous bruits gè nants par lèur intènsitè  sur 

la voiè publiquè èt dans lès lièux publics ou accèssiblès au public, 

notammènt lès sons : 

- Dès rè parations ou rè glagès dè motèur (a  l’èxcèption dès 

rè parations dè courtè durè è par unè avariè fortuitè èn cours dè 

circulation) ; 

- Dès publicitè s par cris ou par chants ; 

- Dès publicitè s qui portènt attèintè aux bonnès mœurs ; 

- Dè l’èmploi d’apparèils èt dè dispositifs dè diffusion sonorè par 

hautparlèur, a  moins què cès apparèils nè soiènt utilisè s 

èxclusivèmènt avèc lès è coutèurs. 

Dès dè rogations pèuvènt è trè accordè ès par lè Mairè, qui èn fixè lès 

conditions d’usagè èt dè livrè lès autorisations nè cèssairès pour 

chaquè cas.  
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LOHATENY 2 : Ny fisorohana ny fandotoana isan-
karazany 

Toko voalohany : Irèo fèpètra iombonana 

Sokajy 1 : Ireo fepetra ankapobeny 

Andininy faha-91.- Araka ny andininy faha-66 ao amin’ny Lala na 

laharana faha 98-029 tamin’ny 20 janoary 1999 momba ny Rano, dia 

“izay mandoto no manèfa ny fandaniana atèraky ny asa fandotoana 

ataony”, izany hoè foto-kèvitra “izay mandoto manonitra”. 

Andininy faha-92.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-

12 ao amin’io Lala ana io ihany sy ny andininy faha-16 ao amin’ny 

Didim-panjakana laharana faha-2003-943 tamin’ny 09 sèptambra 

2003 momba ny fanariana na famètrahana mivantana na ankolaka 

ao anaty rano ambonin’ny tany, « ny olona tsirairay na fikambanana, 

na miankina na tsy miankina, izay manao asa mandoto na mèty 

hampidi-doza ho an’ny loharano sy ny ny tontolo iainana, dia tsy 

maintsy mandray ny fèpètra rèhètra ilaina mba hampitsaharana na 

hisorohana ny loza hita na ahiana hitranga » 

Andininy faha-93.- Raha tsy hajaina irèo fèpètra voalazan’ny 

andalana tèo aloha, ny mpandoto dia voatèry mandoa vola araka ny 

foto-kèvitra hoè “izay mandoto manonitra”, ka ny sandan’izany dia 

faritana amin’ny alalan’ny fitsipika manan-kèry, arakaraka ny 

haavon’ny fandotoana natèrany. Ny BAH dia afaka manao tatitra sy 

fampandrènèsana amin’ny manampahèfana mahèfa. 

Sokajy 2 : Ny fahalotoan’ny rivotra 

Andininy faha-94.- Misy fahalotoana amin’ny rivotra rèhèfa misy 

fandèfasana akora mandoto ao anaty rivotra, toy ny sètroka, vovoka, 

èntona misy poizina na manimba, fofona, poti-javatra madinika, gazy 

solifara ary oksida azota, izay mèty hanimba ny fahasalamana sy ny 

tontolo iainana.  
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TITRE 2 : De la lutte contre les pollutions diverses 

Chapitrè 1 : Dès dispositions communès 

Section 1 : Des dispositions générales  

Article 91.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 66 dè la Loi n° 98-029 

du 20 janvièr 1999 portant Codè dè l’Eau, « tout polluèur doit 

supportèr lès cou ts dè sès activitè s polluantès », cè qui constituè lè 

principè dè polluèur-payèur. 

Article 92.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 12 du mè mè codè èt 

dè l’articlè 16 du Dè crèt n° 2003-943 du 09 sèptèmbrè 2003 rèlatif 

aux dè vèrsèmènts, è coulèmènts, rèjèts èt dè po ts dirècts ou indirècts 

dans lès èaux supèrficièllès, « toutè pèrsonnè physiquè ou moralè, 

publiquè ou privè è, èxèrçant unè activitè  sourcè dè pollution ou 

pouvant prè sèntèr dès dangèrs pour la rèssourcè èn èau èt l’hygiè nè 

du milièu, doit prèndrè toutès mèsurès proprès a  ènrayèr ou 

prè vènir lè dangèr constatè  ou prè sumè  ». 

Article 93.- En cas dè non-rèspèct dès prèscriptions du paragraphè 

prè cè dènt, l'autèur dè la pollution èst astrèint au paièmènt, 

conformè mènt au principè du polluèur payèur, d'unè sommè dont lè 

montant èst dè tèrminè  par voiè rè glèmèntairè, èn rapport avèc lè 

dègrè  dè pollution causè è. Lè BAH pèut procè dèr a  la dè nonciation 

auprè s dès autoritè s compè tèntès. 

Section 2 : De la pollution atmosphérique 

Article 94.- II y a pollution atmosphè riquè quand il y a è mission 

dans l’air dè substancès polluantès, fumè ès, poussiè rès, gaz toxiquès 

ou corrosifs, odèurs, particulès finès, dioxydè dè soufrè èt oxydès 

d’azotè, pouvant portèr attèintè a  la santè  dè l’hommè èt a  

l’ènvironnèmènt.  
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Andininy faha-95.- Ny fivarotana èntana izay mamoaka vovoka 

mandritra ny fikarakarana azy, ka mèty handoto ny rivotra, dia tsy 

maintsy maka fahazoan-dalana. 

Ny mpivarotra dia tsy maintsy mandray fèpètra hiarovana amin’ny 

vovoka, ary takina ny tsy maintsy hamonosana irèo èntana amidy. 

Andininy faha-96.- Ny fandikana irèo fèpètra irèo dia mitarika 

avy hatrany amin’ny fanakatonana ny toèram-pivarotana, tsy misy 

fampitandrèmana mialoha, ary fanasaziana ara-bola araka ny 

voalazan’ity Fèhèzan-dala na ity. 

Toko faha-2 : Momba ny fèpètra manokana 

Sokajy 1 : Momba ireo biby fiompy 

Andininy faha-97.- Voarara ny fiompiana akoho amam-

borona mihoatry ny 20 manèrana ny faripiadidian’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina. 

Voarara ny fiompiana kisoa, soavaly, omby ary osy manèrana 

ny faripiadidian’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina, raha tsy 

nahazoana alalana. 

Andininy faha-98.- Ny fahazoan-dalana dia mamaritra irèo 

fèpètra ara-tèknika takina, anisan’izany ny èlanèlana tsy maintsy 

hajaina amin’irèo trano èfa misy, ary koa ny adidy momba ny 

fahadiovana sy ny filaminam-bahoaka, araka ny lala na manan-kèry. 

Ny tompony dia tompon’andraikitra tantèraka amin’ny fahasimbana 

sy ny loza mèty hitranga, indrindra irèo vokatry ny fandotoana na ny 

fiparitahan’ny arètina avy amin’ny biby fiompiny.  
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Article 95.- Toutè vèntè dès produits ou matiè rès crè ant dès 

poussiè rès dans lèur manipulation pouvant polluèr l’atmosphè rè dès 

habitations ou è dificès voisins èst soumisè a  autorisation. Lès 

marchands doivènt prèndrè toutès lès mèsurès utilès pour èmpè chèr 

la propagation dès poussiè rès provènant dè la manipulation dè cès 

marchandisès. La misè èn sac ou èn sachèt autorisè  s’imposè 

obligatoirèmènt. 

Article 96.- La violation dè cèttè disposition èntraî nè la fèrmèturè 

immè diatè dè la boutiquè ou du lièu dè vèntè sans prè judicè dès 

sanctions administrativès pè cuniairès prè vuès par lè prè sènt codè. 

Chapitrè 2 : Dès mèsurès spè cialès 

Section 1 : Des animaux domestiques 

Article 97.- L’è lèvagè dès volaillès dè plus dè 20 unitè s, sont 

intèrdits sur tout lè tèrritoirè dè la Communè Urbainè dè 

Toamasina. 

L’è lèvagè dès porcs, chèvaux, bovins, caprins èst intèrdit sur tout lè 

tèrritoirè dè la Communè Urbainè dè Toamasina, sauf autorisation.  

Article 98.- L’autorisation dè tèrminè lès modalitè s tèchniquès, 

notammènt lès distancès a  rèspèctèr par rapport a  d’autrès è dificès 

èxistants èt lès obligations d’hygiè nè èt dè tranquillitè  publiquè èt 

doit sè conformèr aux dispositions dès tèxtès èn viguèur. Lè 

propriè tairè èst èntiè rèmènt rèsponsablè du dommagè occasionnè  

ou dè la sourcè dè pollution èt dè contamination dè maladiè par 

l’èffèt dè divagation dè sès animaux.  



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
124 

Andininy faha-99.- Voarara tantèraka ao amin’ny faripiadidian’ny 

Kaominina Ambonivohitra Toamasina ny fivèzivèzèn’ny biby fiompy 

sy irèo biby fiompy an-trano èny amin’ny lalana sy toèrana ho an’ny 

daholobè. 

Hèvèrina ho mivèzivèzy tsy ara-dala na ny biby avèlan’ny tompony tsy 

voafèhy na avèlany handèha irèry. 

Andininy faha-100.- Ny tsy fanarahana irèo fèpètra voalaza ètsy 

ambony, miaraka amin’ny fisian’ny fitarainana avy amin’ny 

mpifanolo-bodirindrina voamarina ara-dala na, dia mèty hitèraka 

fanafoanana ny fahazoan-da lana sy fampiharana ny sazy 

voalazan’ity didy ity, nèfa tsy manakana ny fitoriana sivily sy hèloka 

bèvava azon’irèo niharam-boina atao. 

Andininy faha-101.- Araka ny Didim-panjakana laharana 95-291 

tamin’ny 18 aprily 1995, novaina sy nohavaozina tamin’ny Didim-

panjakana laharana 96-583 tamin’ny 17 jolay 1997 momba ny 

fandaminana ny fampidirana ambalantsazy, « raha avèlan’ny 

tompony hivèzivèzy tsy voafèhy èny amin’ny lalana ho an’ny 

daholobè, tsèna na kianja, irèo biby voatanisa ao amin’ny andininy 

faha-97, ary manda  ny tompony tsy haka azy, dia raisin’ny 

Kaominina izy irèo ka èntina any ambalantsazy, izay itèhirizana azy 

mandritra ny 10 andro fiasana fèno ». 

Andininy faha-102.- Araka ny Didim-panjakana voalaza ètsy 

ambony, irèo biby tsy takin’ny tompony ao anatin’ny folo 10 andro 

dia hèvèrina ho nilaozana ary azo amidy araka ny fitsipika mifèhy 

izany. 

Sokajy 2 : Momba ny mpivarotra 

Andininy faha-103.- Ny mpivarotra rèhètra, na inona na inona 

karazana èntana amidiny, dia tsy maintsy manana kifafa sy   
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Article 99.- La divagation dès animaux domèstiquès èt dès animaux 

dèstinè s a  l’è lèvagè èst intèrditè dans la Communè Urbainè dè 

Toamasina. 

Est considè rè  commè èn è tat dè divagation tout animal abandonnè , 

livrè  a  son sèul instinct. 

Article 100.- L’inobsèrvation dès prèscriptions dè la prè sèntè 

sèction èt l’èxistèncè dès dolè ancès ou plaintès dès voisins du mènt 

constatè ès pèuvènt èntraî nèr lè rètrait dè l’autorisation èt 

l’application dès sanctions è numè rè ès dans lè prè sènt arrè tè  sans 

prè judicè dès actions civilès èt pè nalès èxèrcè ès par lès victimès. 

Article 101.- Sèlon lès dispositions du Dè crèt n°95-291 du 18 avril 

1995, modifiè  èt complè tè  par lè Dè crèt n°96-583 du 17 juillèt 1997 

portant organisation dè la fourriè rè, « si lè propriè tairè dès animaux 

è numè rè s a  l’articlè 97 laissè sès animaux èn divagation sur lès voiès 

publiquès, marchè s, placès publiquès ou dè po ts d’ordurès èt rèfusè 

dè lès rèconnaî trè, la Communè Urbainè procè dè a  lèur ramassagè 

èt lès conduit a  la fourriè rè, ou  ils sont gardè s pèndant un dè lai dè 

dix jours francs ouvrablès ». 

Article 102.- Sèlon lès dispositions du Dè crèt n°95-291 du 18 avril 

1995 prè citè , « lès animaux mis èn fourriè rè èt non rè clamè s par 

lèurs propriè tairès dans lè dè lai dè dix jours sont considè rè s commè 

abandonnè s èt pèuvènt è trè mis èn vèntè ». 

Section 2 : Des commerçants 

Article 103.- Tout commèrçant, quèl què soit la naturè dè sès 

marchandisès, doit possè dèr un balai   
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dabam-pako manokana, izay amètrahany ny fako rèhètra avy 

amin’ny asany. Ny fanariana irèo fako irèo ao anaty dabam-pako 

iombonana dia tsy maintsy ataon’ny mpivarotra ihany, amin’ny ora 

voafaritra napètraky ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina. 

Tsy maintsy manaja ihany koa ny ora fisokafan’ny fivarotana amin’ny 

ènina ora maraina sy ny ora fikatonana amin’ny ènina ora ariva. 

Andininy faha-104.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-

23 ao amin’ny Lala na laharana faha-2011-002 momba ny 

fahasalamana, « ny Bèn’ny Tana na dia mandray, araka ny tolo-kèvitra 

iaraha-midinika avy amin’ny Fokontany sy aorian’ny hèvitra avy 

amin’ny Filan-kèvitra Monisipaly, Didy izay mikasika fèpètra 

manokana hèvèriny fa ilaina, nèfa tsy manitsakitsaka ny fitsipika 

ara-pahasalamana iraisam-pirènèna na ny fèpètra voalazan’ity 

Fèhèzan-dala ana ity, mba hiantohana ny fiarovana ny 

fahasalaman’ny mponina ao anatin’ny faritry ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina ». 

Sokajy 3 : Momba ny aretina mifindra 

Andininy faha-105.- Ny olona rèhètra mahalala fisian’ny tranga 

iray amin’irèo arètina mifindra dia tsy maintsy mampandrè avy 

hatrany, na amin’ny Borigady misahana ny Fidiovana (BMH) ao 

amin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina, na amin’ny Tobim-

pahasalamana fototra akaiky indrindra. Raha vao mahafantatra 

tranga iray amin’irèo arètina tsy maintsy ambara ny manam-

pahèfana ara-pahasalamana, dia mandray sy mampihatra irèo 

fèpètra rèhètra hèvèriny fa ilaina izy arakaraka ny karazan’arètina 

hita 

1. Raha tranga pèsta, dia atao araka ny toromarika avy amin’ny 

manam-pahèfana ara-pahasalamana ny famonoana voalavo ao 

amin’ilay trano sy ny manodidina azy, ary koa ny famonoana  
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èt unè poubèllè individuèllè dans laquèllè il doit dè posèr tous lès 

dè chèts provènant dè l’èxèrcicè dè son mè tièr. Lè dè vèrsèmènt dè 

cès ordurès èt dè chèts dans lès bacs a  ordurè doit è trè èffèctuè  par 

lès marchands èux-mè mès, dans lès hèurès fixè ès par la Communè 

Urbainè dè Toamasina.  

Il doit è galèmènt rèspèctèr lès horairès d’ouvèrturè du commèrcè a  

six hèurès (6h00) du matin èt dè fèrmèturè du commèrcè a  dix-huit 

hèurès (18 h). 

Article 104.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 23 dè la Loi n°2011-

002 portant Codè dè la Santè , « lè Mairè prènd, sur proposition 

participativè dès Fokontany èt aprè s avis du Consèil Municipal, dès 

Arrè tè s ayant pour objèt dès dispositions particuliè rès qu’il jugè 

utilès, sans prè judicè du rè glèmènt sanitairè intèrnational ni dès 

dispositions du prè sènt Codè, èn vuè d’assurèr la protèction dè la 

santè  a  l’intè rièur dè la circonscription dè sa Communè Urbainè dè 

Toamasina ». 

Section 3 : Des maladies contagieuses 

Article 105.- Toutè pèrsonnè ayant connaissancè d’un cas dè l’unè 

dès maladiès contagièusès dont la dè claration èst obligatoirè doit èn 

fairè impè rativèmènt èt sans dè lai la dè claration soit au Burèau 

Municipal d’Hygiè nè dè la Communè Urbainè dè Toamasina, soit au 

Cèntrè dè Santè  dè Basè lè plus prochè. Dè s què l’autoritè  sanitairè a 

connaissancè d’un cas dè maladiè a  dè claration obligatoirè, èllè 

ordonnè èt appliquè lès mèsurès qu’èllè jugè nè cèssairè, suivant la 

naturè dè la maladiè constatè è. 

1. Pour lè cas dè la pèstè, il èst procè dè  suivant l’ordrè dè l’autoritè  

sanitairè a  la dè ratisation dè l’immèublè èt sès ènvirons 

immè diats èt a  la dè sinsèctisation èt  
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bibikèly sy fanadiovana amin’ny alalan’ny fanafody irèo 

fanaka, akanjo ary lamba rèhètra ao. 

2. Ny fitatèrana irèo marary mifindra dia tsy azo atao raha tsy 

amin’ny alalan’ny fiara manokana natokana ho amin’izany, 

ary tsy maintsy diovina amin’ny fanafody (dè sinfèction) 

izany fiara izany rèhèfa tonga. 

3. Ny fanadiovana amin’ny alalan’ny fanafody ny fiara (fiara 

manokana na fitatèram-bahoaka) dia tsy maintsy atao ihany 

koa raha misy tranga arètina mifindra misèho mandritra ny 

dia. 

4. Raha misy fahafatèsana, dia tsy maintsy hamarinina amin’ny 

alalan’ny taratasy fanamarinana fahafatèsana nataon’ny 

dokotèra izany. Tsy mahazo manomè fahazoan-da lana 

handèvina ny mpiasan’ny fanjakana misahana ny sora-

piankohonana raha tsy misy izany taratasy izany. 

5. Raha fahafatèsana vokatry ny pèsta na kolèra , ny 

fandèvènana, ny famadihana ary ny famindrana faty dia tsy 

maintsy manaraka ny toromarika omèn’ny manam-pahèfana 

ara-pahasalamana. 

Sokajy 4 : Momba ny fanorenana amin’ny sisin-dalana sy ny 
lalam-bahoaka 

Andininy faha-106.- Ny fahazoan-da lana hampiasa ny lalana ho 

an’ny daholobè, hanangana toèram-piasana na tohatra fanorènana 

èny amin’ny sisiny, ho fanatantèrahana ny asa, dia hèvèrina ho 

fahazoan-da lana momba ny lalana, ka tsy maintsy angatahana 

mialoha. Na izany aza, ny fampiasana ny lalana ho an’ny daholobè sy 

ny manodidina azy dia tsy tokony hihoatra ny fè-potoana voafaritra 

ao anatin’ny fahazoan-da lana. 

Andininy faha-107.- Voarara ny mamètraka, èny amin’ny lalana 

ho an’ny daholobè sy ny manodidina azy, toèrana ho an’ny 

fanangonana sy fanomanana akora fanorènana toy ny fasika, vato,   
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dè sinfèction dè tous lès mobilièrs, vè tèmènts, lingès qui s’y 

trouvènt. 

2. Lè transport dès maladès contagièux nè pourra è trè èffèctuè  

què par voiturè spè cialè prè vuè a  cèt èffèt. La voiturè sèra 

obligatoirèmènt dè sinfèctè è a  l’arrivè è. 

3. La dè sinfèction d’unè voiturè (voiturè particuliè rè, ou transport 

èn commun) èst è galèmènt obligatoirè lorsqu’un cas dè maladiè 

contagièusè sè dè clarè èn cours dè routè. 

4. En cas dè dè cè s, sa vè rification par unè fichè dè constatation dè 

dè cè s è tabliè par lè mè dècin vè rificatèur èst obligatoirè. 

L’Officièr d’è tat civil nè pèut dè livrèr lè pèrmis d’inhumèr qu’èn 

possèssion dè cèttè fichè dè constatation dè dè cè s. 

5. En cas dè dè cè s par suitè dè pèstè ou dè cholè ra, l’inhumation, 

l’èxhumation èt lè transfèrt dè corps doivènt suivrè lès 

instructions dè l’autoritè  sanitairè 

Section 4 : De la construction aux abords des voies publiques 

Article 106.- Lès autorisations d’occupèr la voiè publiquè, d’è tablir 

dès chantièrs èt è chafaudagès èn bordurè dè cèttè voiè, èn vuè dè 

l’èxè cution dès travaux sont assimilè ès aux pèrmissions dè voiriè, 

lèsquèllès doivènt fairè l’objèt d’unè dèmandè d’autorisation 

prè alablè. Dans tous lès cas, l’occupation dè la voiè publiquè èt sès 

dè pèndancès nè doit pas dè passèr lè dè lai prèscrit dans 

l’autorisation. 

Article 107.- Il èst intèrdit d’è tablir sur la voiè publiquè èt sès 

dè pèndancès, dès chantièrs ou atèlièrs pour l’approvisionnèmènt èt 

la prè paration dès matè riaux dè construction tèls què sablè, 

moèllons,  
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vato kèly, na ny mamètraka potipoti-javatra sy fako avy amin’ny 

fandravana trano, raha tsy misy fahazoan-da lana mialoha avy 

amin’ny Bèn’ny Tana nan’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina. 

Andininy faha-108.- Ny mpanamboatra na ny mpanofa asa dia tsy 

maintsy miantoka ny fahamarinan’ny « è chafaudagè » sy ny 

fiarovana ny mpandèha amin’ny lalana. Izy irèo sy ny tompon-trano 

dia mitondra andraikitra mitovy amin’ny fahavoazana mèty atèraky 

ny asa fanorènana 

Andininy faha-109.- Ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina 

dia afaka manao fanèsorana an-tèry irèo fako sy potipoti-javatra avy 

amin’ny asa fanorènana. Raha ilaina, dia afaka mangataka 

fanampiana amin’ny mpitandro filaminana izy. 

Ny lavaka sy hady dia tsy maintsy voahodidina fèfy vita amin’ny 

tsato-kazo sy tady na rafitra hafa nahazo alalana. 

Tsy maintsy apètraka èo anoloan’ny asa rèhètra, toèram-piasana sy 

toèrana amètrahana fitaovana èny amin’ny lalana ho an’ny daholobè, 

ny famantarana mazava na mirèhatra hita maso tsara 

Andininy faha-110.- Ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina 

dia mitazona ihany koa ny zo hanèry, raha ilaina, ny famètrahana 

mpiambina amin’ny toèram-piasana, ka ny fandaniana rèhètra 

amin’izany dia zakain’ny mpanatantèraka asa. 

Andininy faha-111.- Ny Bèn’ny Tana na dia afaka mandidy ny 

fandravana irèo trano fonènana na fanorènana manamorina ny 

lalana ho an’ny daholobè, araka ny tatitra nataon’ny mpiasam-

panjakana voatèndry, izay manamarina fa mampidi-doza ho an’ny 

daholobè izany fanorènana izany. 

Raha misy loza ahiana isèho, ny Bèn’ny Tana na dia manèndry 

tèknisiana manam-pahaizana hanomana tatitra momba ny toètry ny   
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gravillons, ou d’y dè posèr dès dè combrès, gravois, provènant dè 

dè molition, sans l’autorisation prè alablè du Mairè dè la Communè 

Urbainè dè Toamasina. 

Article 108.- Tous èntrèprènèurs autorisè s nè pèuvènt è chafaudèr 

èt è trè sillonnèr sans avoir pris toutès lès mèsurès proprès a  assurèr 

la soliditè  dès è chafaudagès èt è trè sillons, a  èmpè chèr la chutè dès 

matè riaux èt gravois commè il èst dit a  l’alinè a prè cè dènt èt a  nè pas 

compromèttrè la sè curitè  ou la commoditè  dè la circulation sur la 

voiè publiquè. Lès propriè tairès èt lès èntrèprènèurs sont 

solidairèmènt rèsponsablès dès dommagès causè s par lès travaux. 

Article 109.- La Communè Urbainè dè Toamasina pèut rècourir a  

l’ènlè vèmènt forcè  dès dè blais. En cas dè bèsoin, èllè pèut rèquè rir lès 

agènts dè la forcè publiquè pour lui prè tèr main fortè. 

Lès tranchè ès doivènt è trè toujours èntourè ès dè barriè rè èn 

pièux èt cordès ou installation similairè autorisè è. 

Un pannèau dè signalisation ou un dispositif luminèux doit è trè 

placè , bièn visiblè, dèvant tous lès travaux, chantièrs èt dè po ts 

laissè s sur la voiè publiquè. 

Article 110.- La Communè Urbainè dè Toamasina sè rè sèrvè, èn 

outrè, lè droit dè prèscrirè, quand il lè jugè nè cèssairè, lè 

gardiènnagè dès chantièrs par dès hommès dè vèillè aux proprès 

frais dè l’èntrèprènèur 

Article 111.- Lè Mairè pèut prèscrirè la dè molition dès maisons 

d’habitation ou ouvragès longèant la voiè publiquè sur lè vu d’un 

procè s-vèrbal dè l’agènt commis a  cèt èffèt constatant què cès 

constructions constituènt un dangèr pour lè public. 

En cas dè pè ril imminènt, lè Mairè nommè un tèchnicièn spè cialistè 

pour drèssèr un rapport sur l’è tat dè l’ouvragè dans lès 24 hèurès.   
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fanorènana ao anatin’ny 24 ora. Raha manamafy ny maha-maika na 

maha loza izany tatitra izany, dia mampandrè avy hatrany ny 

tompony io manam-pahèfana io ary afaka miroso avy hatrany, 

amin’ny fanatantèrahana irèo fèpètra ilaina mba hiantohana ny 

filaminam-bahoaka, ka ny tompon’asa no miantoka ny lany 

amin’izany. 

Andininy faha-112.- Tsy misy olona mahazo manimba na 

manohintohina irèo foto-drafitrasa isan-karazany (toy ny lakan-

drano, fantsona, sns.) èfa napètraky ny sampan-draharaha isan-

karazany na ny olon-tsotra, raha tsy misy fahazoan-da lana 

manokana avy amin’ny Bèn’ny Tana nan’ny Kaominina 

Ambonivohitra Toamasina. 

Ny tompony sy/na ny mpanatantèraka asa dia tsy maintsy 

mamèrina amin’ny toètry ny tèo aloha irèo foto-drafitrasa simba 

vokatry ny asany. 

Ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina dia manan-jo 

hanatantèraka mivantana ny fanamboarana irèo foto-drafitrasa 

ananany amin’ny alalan’ny fitaovany manokana, nèfa ny fandaniana 

rèhètra amin’izany dia zakain’ny tompony. 

.  



    
Codè Municipal d’Hygiè nè - CUT  

 

 133 

Si lè rapport confirmè l’urgèncè ou lè pè ril gravè èt imminènt, cèttè 

autoritè  avèrtira sans dè lai lè propriè tairè èt pourra fairè èxè cutèr 

d’officè, aux frais dè cèlui-ci, lès mèsurès indispènsablès pour la 

prè sèrvation dè la sè curitè  publiquè. 

Article 112.- Nul n'èst autorisè  a  èndommagèr ou a  pèrturbèr lès 

divèrsès infrastructurès (tèllès què lès canaux, lès canalisations, 

ètc.) dè ja  misès èn placè par lès diffè rènts sèrvicès administratifs ou 

par dès particulièrs, sans autorisation spè cialè dè livrè è par lè Mairè 

dè la Communè Urbainè dè Toamasina. 

Lè propriè tairè èt/ou l’èntrèprènèur sont tènus dè rè tablir dans lèur 

è tat primitif cèux qui sont dè gradè s par sès travaux. 

La Communè Urbainè dè Toamasina rèstè librè dè fairè èxè cutèr la 

rè paration dès ouvragès lui appartènant par sès proprès moyèns 

mais aux frais du propriè tairè.  
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BOKY FAHA-IV : MOMBA NY FEPETRA MIKASIKA 
NY FILAMINANA SY NY FANDRIAM-PAHALEMAM-

BAHOAKA 

LOHATENY 1 : Momba ny filaminana sy ny fandriam- 
pahalemam-bahoaka 

Andininy faha-113.- Ny lalana ho an’ny daholobè sy ny 

manodidina azy dia tsy azo ampiasaina ho amin’ny tombontsoa 

manokana, toy ny fanaovana garazy, varotra, asa fanamboarana vy, 

fitahirizana vokatra mora simba, lalao, fanamainana vary, fivarotana 

fasika sy vato kèly, ary koa fivarotana akora fanorènana hafa rèhètra, 

raha tsy izany dia ho alaina ho an’ny Kaominina irèo èntana. Raha 

misy fandikan-dala na, ny tompon’andraikitra dia tsy maintsy 

mandoa sazy araka ny voalazan’ity Fèhèzan-dala ana ity. 

1. Ny fanahazana lamba èny amin’ny lalana ho an’ny daholobè sy 

ny manodidina azy dia saziana amin’ny fanèsorana avy hatrany 

izany, arahana fandoavana lamandy ; 

2. Irèo vokatra mora simba voasambotra, raha mbola azo hanina, 

dia hatolotra irèo toèram-piahiana ara-tsosialy sy/na toèram-

pitsaboana ; 

3. Voarara ny fanasana fiara sy zavatra hafa èny amin’ny lalana ho 

an’ny daholobè sy ny manodidina azy. 

Andininy faha-114.- Araka ny Lala na laharana faha-2017-002 

tamin’ny 6 jolay 2017 momba ny fivèzivèzèna an-dalambè èto 

Madagasikara, dia voarara ny mijanona na mamètraka fiara èny 

amin’ny lalana ho an’ny daholobè sy ny manodidina azy, na mandèha 

tsara ilay fiara na simba. 

Voarara ihany koa ny mandao fiara simba èny amin’ny lalana ho 

an’ny daholobè na èny amin’ny toèrana fiantsonan’ny fiara 

misokatra ho an’ny daholobè.  
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LIVRE IV : DES MESURES RELATIVES A LA 
SECURITÉ, A LA SURETÉ PUBLIQUE 

TITRE 1 : De la sécurité et sûreté publique 

Article 113.- Lès voiès publiquès èt lèurs dè pèndancès nè doivènt 

pas è trè utilisè ès a  dès fins pèrsonnèllès, tèllès què garagès, 

brocantès, ouvragè mè talliquè, matiè rès pè rissablès jèux (babyfoot, 

billard), lè sè chagè dè riz, la vèntè dè sablè èt dè gravillons ainsi què 

la vèntè dè tous autrès matè riaux dè construction sous pèinè dè 

confiscation au profit dè la Communè. Dans lè cas contrairè, l’autèur 

èst astrèint dè payèr lès sanctions administrativès conformè mènt au 

prè sènt codè. 

1. Lè sè chagè dè lingè sur la voiè publiquè èt sès dè pèndancès 

èst sanctionnè  dè lèur ènlè vèmènt immè diat suivi du paièmènt 

dè l’amèndè ; 

2. Lès matiè rès pè rissablès saisiès, si èllès sont consommablès, 

sèront rèmisès aux è tablissèmènts sociaux èt/ou hospitalièrs ; 

3. Il èst intèrdit tout lavagè dè voiturè, èt autrès sur lès voiès 

publiquès èt lèurs dè pèndancès. 

Article 114.- Conformè mènt a  la Loi n° 2017-002 du 6 juillèt 2017 

rèlativè a  la circulation routiè rè a  Madagascar, il èst intèrdit d’arrè tèr 

ou dè stationnèr un vè hiculè sur la voiè publiquè èt sès abords, qu’il 

soit èn è tat dè marchè ou èn pannè. 

Il èst è galèmènt intèrdit d’abandonnèr un vè hiculè hors d’usagè sur 

la voiè publiquè ou dans lès airès dè stationnèmènt ouvèrtès au 

public.  

Lè propriè tairè ou lè dè tèntèur lè gal du vè hiculè èst tènu dè 

procè dèr a  son ènlè vèmènt immè diat dè s notification ou misè èn 

dèmèurè par l’autoritè  compè tèntè.  
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Ny tompony na ny mpihazona ara-dala na ny fiara dia tsy maintsy 

manala azy avy hatrany raha vantany vao nahazo fampahafantarana 

na baiko avy amin’ny manam-pahèfana mahèfa. 

Raha tsy manaraka izany izy, dia azo èsorina sy alèfa any 

ambalatsazin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina ilay fiara, ary 

amin’ny fandaniany manokana ny fandèfasana sy ny fitahirizana azy. 

Ny fiara voatazona ao ambalantsazy dia havèrina amin’ny tompony 

ara-dala na rèhèfa avy nandoa ny saram-pitatèrana sy ny saram-

pitèhirizana, ary ny lamandy araka ny didy aman-dala na manan-

kèry. 

LOHATENY 2 : Ny fisorohana ny fivarotana zava-pisotro 
misy alikaola 

Toko voalohany : Momba ny fivarotana zava-pisotro 
misy alikaola 

Andininy faha-115.- Ankoatra irèo toèrana na trano voatokana ho 

amin’izany, dia voarara tantèraka ny fivarotana zava-pisotro misy 

alikaola, ary izay mandika izany dia hosaziana handoa onitra. 

Andininy faha-116.- Ny mpamatsy zava-pisotro misy alikaola ho 

an’irèo mpivarotra mivarotra amin’irèo toèrana voalaza ao amin’ny 

andalana tèo aloha dia saziana ihany koa. 

Andininy faha-117.- Ny mpivarotra zava-pisotro misy alikaola, 

ho sotroina èo an-toèrana na èntina, dia tsy maintsy manaja ny ora 

fisokafana sy fikatonan’ny toèram-pivarotana araka ny fitsipika 

manan-kèry..  
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A  dè faut d’èxè cution, lè vè hiculè pèut è trè ènlèvè  èt placè  a  la 

fourriè rè dè la Communè Urbainè dè Toamasina, aux frais du 

propriè tairè. 

Lè vè hiculè rètènu èn fourriè rè èst rèstituè  a  son propriè tairè lè gal 

aprè s paièmènt dès frais d’ènlè vèmènt èt dè gardè ; ainsi què dès 

amèndès prè vuès par lès dispositions lè galès èn viguèur. 

TITRE 2 : De la prévention en cas de vente des boissons 
alcooliques 

Chapitrè 1 : Dè la vèntè dès boissons alcooliquès 

Article 115.- En dèhors dès locaux spè cialèmènt rè sèrvè s, il èst 

intèrdit dè vèndrè dès produits alcooliquès sous pèinè dè sanction 

administrativè pè cuniairè. 

Article 116.- Lè fournissèur dès produits alcooliquès aux 

commèrçants qui èxèrcènt la vèntè sur lès lièux citè s dans l'alinè a 

prè cè dènt sèra sanctionnè è. 

Article 117.- Lè vèndèur dès produits alcooliquès a  consommèr 

sur placè ou a  èmportèr, èst tènu dè rèspèctèr lès hèurès d'ouvèrturè 

èt dè fèrmèturè dès dè bits dè produits alcooliquès fixè s par la 

rè glèmèntation èn viguèur.  
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Toko faha-2 : Momba ny fivarotana èntana na zavatra 
amin’ny toèrana tsy voatokana na tsy ara-dala na 

Andininy faha-118.- Voarara ny fivarotana èntana na zavatra hafa 

rèhètra ivèlan’irèo toèrana natokana na nahazo alalana avy amin’ny 

manam-pahèfana mahèfa, indrindra èny amin’ny sisin-dalana sy ny 

lalana ho an’ny daholobè izay mèty hitèraka sakana amin’ny 

fivèzivèzèn’ny olona sy ny fiara, ka mandoa lamandy ny mpandika 

izany.  
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Chapitrè 2 : Dè la vèntè marchandisès ou autrès objèts 
èn dèhors dès lièux rè sèrvès èt autorisès 

Article 118.- Il èst intèrdit toutè vèntè dè marchandisès ou dè tout 

autrè objèt èn dèhors dès lièux rè sèrvè s ou autorisè s par lès 

autoritè s compè tèntès, notammènt sur lès trottoirs èt voiès 

publiquès suscèptiblès d’èntraî nèr dès èntravès a  la circulation dès 

pèrsonnès èt dès voiturès sous pèinès dè sanction administrativè 

pè cuniairè.  
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BOKY FAHA-V : MOMBA NY FANAMARIHANA SY 
NY FAMPIHARANA SAZY AMIN’NY FANDIKANA NY 

FAHADIOVANA SY NY FAHASALAMANA 
IOMBONANA 

LOHATENY 1 : Ireo sazy aloa vola 

Toko voalohany : Momba ny fampidirana ambalantsazy 

Andininy faha-119.- Araka ny voalazan’ny Didim-panjakana 

laharana faha-95-291 tamin’ny 18 aprily 1995 momba ny 

fandaminana ambalantsazy, ary mifanaraka amin’ny Lala na 

laharana faha-2017-002 tamin’ny 31 mèy 2017 momba ny 

Kaodin’ny Fifamoivoizana, « ny famètrahana ao ambalantsazy dia ny 

famindrana, izay ny tompony no miantoka ny lany, biby, vorona, fiara 

na zavatra rèhètra voasambotra na notazonina, any amin’ny toèrana 

fitèhirizana voatèndrin’ny manam-pahèfana ara-panjakana, noho ny 

fahasimbana, trosa, fandikan-dala na na antony hafa, mandra-

pivoahan’ny fanapahan-kèvitry ny manam-pahèfana na ny 

fitsarana». 

Andininy faha-120.- Araka ny fèpètra voalazan’ny Didim-

panjakana laharana faha-96-583 tamin’ny 17 jolay 1997 izay 

manitsy ny Didim-panjakana laharana faha-95-291 tamin’ny 18 

aprily 1995 : 

1. Ny fampidirana ambalantsazy irèo zavatra voatanisa ao 

amin’ny andininy tèo aloha dia tantèrahin’ny mpiasan’ny 

polisy monisipaly roa ; 

2. Ny fandoavana ny sarany sy ny fomba fivarotana dia 

tantèrahina araka ny fèpètra voalazan’ilay didim-panjakana 

ètsy ambony.  
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LIVRE V : DE LA CONSTATATION ET REPRESSION 
DES ATTEINTES A L’HYGIENE ET A LA SALUBRITÉ 

Titre 1 : Des sanctions pécuniaires 

Chapitrè 1 : Dè la misè èn fourriè rè 

Article 119.- Sèlon lès dispositions du Dè crèt n°95-291 du 18 avril 

1995 portant organisation dè la fourriè rè, èt conformè mènt a  la Loi 

n°2017-002 du 31 mai 2017 rèlativè au Codè dè la Routè, « la misè 

èn fourriè rè consistè au transfèrt, aux frais du propriè tairè, vèrs un 

lièu dè dè po t dè signè  par l’autoritè  administrativè, d’un animal, 

d’unè volaillè, d’un vè hiculè ou dè tout objèt saisi ou immobilisè  

pour causè dè dè ga t, dè dèttè, dè contravèntion ou pour tout autrè 

motif, jusqu’a  l’intèrvèntion d’unè dè cision dè laditè autoritè  ou dè 

l’autoritè  judiciairè ». 

Article 120.- Sèlon lès dispositions du Dè crèt n°96-583 du 17 

juillèt 1997 modifiant cèrtainès dispositions du Dè crèt n°95-291 du 

18 avril 1995 : 

1. La misè èn fourriè rè dès objèts è noncè s a  l’articlè prè cè dènt 

èst èffèctuè è par dèux agènts dè la policè municipalè ; 

2. Lè paièmènt dès frais ainsi què la procè durè dè misè èn vèntè sè 

font conformè mènt aux dispositions du dè crèt susmèntionnè . 
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3. Ny fè-potoana fitazonana ao ambalantsazy dia voafaritra toy 

izao : 

a. 90 andro ho an’ny omby ; 

b. 10 andro ho an’ny osy, ondry ary kisoa; 

c. 10 andro ho an’ny soavaly ; 

d. 72 ora ho an’ny alika ; 

è. 24 ora ho an’ny akoho amam-borona. 

4. Ho an’ny èntana mèty simba sy irèo zavatra hafa, ny fotoana 

fitèhirizana dia faritan’ny manam-pahèfana 

tompon’andraikitra. 

Andininy faha-121.- Raha mikasika ny fiara, « ny faharètan’ny 

famètrahana ao ambalantsazy dia faritana amin’ny isan’ny andro 

itazonana azy : ny fè-potoana farany ambany dia tèlo andro ary ny 

farany ambony dia folo andro ». Na izany aza, « raha mandoa avy 

hatrany ny lamandy ny tompony, dia tsy tokony ho latsaky ny sarany 

mifanaraka amin’ny tèlo andro » 

Toko faha-2 : Momba ny fanafoanana na fanomèzana 
fahazoan-dalana 

Andininy faha-122.- Araka ny fèpètra voalazan'ny Didim-

pitondrana laharana faha-8333/2001 tamin'ny 30 jolay 2001 mifèhy 

ny fèpètra fahadiovana ampiharana amin'ny toèram-panomanana, 

fanodinana, famonosana, fitèhirizana na fizarana sakafo avy amin'ny 

biby na manana fiaviana avy amin'ny biby natokana ho an'ny tsèna 

anatiny, sy ny Lala na laharana faha-2017-048 tamin'ny 08 fèbroary 

2018 mifèhy ny fiarovana ara-pahasalamana ny sakafo sy ny 

sakafom-biby, ny mpitantana irèo toèrana irèo dia voatèry manaraka 

irèto fèpètra irèto : 

1. Mitazona ny toèrana ho madio, ao anatin'ny fikojakojana 

tsara, ary naorina mba hisorohana ny fahalotoana rèhètra ; 

2. Manana famatsiana rano fisotro madio ampy ;  
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3. Lès dè lais dè dè tèntion èn fourriè rè sont fixè s commè suit : 

a. 90 jours pour lès bovidè s ; 

b. 10 jours pour lès caprins, ovins èt porcins ; 

c. 10 jours pour lès chèvaux ; 

d. 72 hèurès pour lès chièns ; 

è. 24 hèurès pour lès volaillès. 

4. Pour lès matiè rès pè rissablès èt autrès objèts, lè dè lai èst 

fixè  souvèrainèmènt par l’autoritè  rèsponsablè dè la fourriè rè. 

Article 121.- En cè qui concèrnè lès vè hiculès, « la durè è dè misè 

èn fourriè rè èst fixè è èn nombrè dè jours d’immobilisation : la durè è 

minimalè èst dè trois (3) jours èt la durè è maximalè dè dix (10) jours 

». Toutèfois, « si lè propriè tairè s’acquittè immè diatèmènt dès frais 

dè fourriè rè, lè montant y affè rènt nè doit pas è trè infè rièur aux frais 

corrèspondants a  trois (3) jours ». 

Chapitrè 2 : Du rètrait d’agrè mènt ou d’autorisation 

Article 122.- Conformè mènt aux dispositions dè l'Arrè tè  

n°8333/2001 du 30 juillèt 2001 portant rè glèmèntation dès 

conditions d'hygiè nè applicablès aux è tablissèmènts dè prè paration, 

dè transformation, dè conditionnèmènt, d'èntrèposagè ou dè 

distribution dès dènrè ès alimèntairès animalès ou d'originè animalè 

dèstinè ès au marchè  local, ainsi qu'a  la Loi n°2017-048 du 08 fè vrièr 

2018 rè gissant la sè curitè  sanitairè dès dènrè ès alimèntairès èt dè 

l'alimèntation animalè, tout èxploitant dè tèls è tablissèmènts èst 

tènu dè rèspèctèr lès conditions d'hygiè nè suivantès : 

1. Maintènir lès locaux proprès, èn bon è tat d'èntrètièn, èt 

conçus dè maniè rè a  prè vènir toutè contamination ; 

2. Disposèr d'unè alimèntation èn èau potablè èn quantitè  

suffisantè ; 
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3. Mitahiry sy miaro ny sakafo mba hisorohana ny fahalotoana, 

indrindra avy amin'ny voalavo, bibikèly ary biby rèhètra 

mitondra mikraoba mampidi-doza ; 

4. Manala irèo vokatra sisa tsy azo hanina sy ny fako avy 

amin'ny sakafo mandritra ny dingana fanodinana ; 

5. Mampiasa fitaovam-pitatèrana tsy mitondra loto, ary 

tazonina ho madio mandrakariva ; 

6. Mahazo fankatoavana ara-pahasalamana avy amin'ny 

manam-pahèfana mahèfa alohan'ny fampiasana ny toèrana. 

Andininy faha-123.- Ny fandikan-dala na mikasika ny fèpètra 

momba ny fahadiovana voafaritra ao amin’ny andininy faha-41 

amin’ity Fèhèzan-dala na ity dia mitarika ny fanafoanana ny 

fahazoan-dalana. 
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3. Stockèr èt consèrvèr lès dènrè ès alimèntairès dè maniè rè a  

è vitèr toutè contamination, notammènt dè la part dès 

rongèurs, dès insèctès èt dè tout animal vèctèur dè gèrmès 

pathogè nès ; 

4. E vacuèr lès sous-produits non comèstiblès èt lès dè chèts 

alimèntairès au cours dès opè rations dè transformation ; 

5. Utilisèr dès moyèns dè transport conçus dè façon a  nè pas 

constituèr unè sourcè dè contamination, èt maintènus èn 

è tat dè proprètè  ; 

6. Obtènir un agrè mènt sanitairè auprè s dè l'autoritè  

compè tèntè avant toutè misè èn èxploitation. 

Article 123.- Lè non-rèspèct dès prèscriptions èn matiè rè 

d’hygiè nè prè vuès a  l’articlè 41 du prè sènt Codè èst passiblè du 

rètrait dè l’agrè mènt. 

  



 
Fèhèzan-dala na Monisipaly momba ny Fidiovana - CUT  

 
146 

BOKY FAHA-VI : MOMBA NY FOMBA FANAO RAHA 
MISY FANDIKANA NY FAHADIOVANA SY NY 

FAHASALAMAM-BAHOAKA 

LOHATENY 1 : Fepetra iraisana 

Andininy faha-124.- Mikasika irèo fandikan-dala na madinika na 

misèho indraindray ao anatin’ny sokajy voalohany amin’ity Fèhèzan-

dalana ity, alohan’ny fampiharana sazy, ny mpiasan’ny Kaominina dia 

tsy maintsy manao fampahafantarana ofisialy izay ahafahan’ny 

mpampiasa manitsy ny fitondran-tènany.  

Ny fampitandrèmana dia mèty ho an-tsoratra na am-bava. Ny baiko 

fanèrèna miaraka amin’ny fampahafantarana fa hisy sazy raha tsy 

hajaina, dia didy mazava mba hampitsaharana ny fandikan-dala na. Ity 

baiko fanèrèna ity dia omèn’ny manam-pahèfana monisipaly mahèfa 

amin’ny raharaha mikasika ny fahadiovana, ny fanadiovana ary ny 

fampiasana tsy ara-dala na ny lalana ho an’ny daholobè, izany hoè ny 

Bèn’ny Tana na na irèo mpiasan’ny Kaominina èo ambany fahèfany.  

Ny rahom-bola dia sazy ara-bola mitombo tsikèlikèly raha tsy 

manaraka ny baiko fanèrèna ny mpampiasa; kajina isan’andro na 

isaky ny fandikan-dala na mitohy izany mandra-pahatantèrahan’ny 

fanitsiana. 

LOHATENY 2 : Momba ny fitaterana sy fitoriana ny 
fandikan-dalàna 

Andininy faha-125.- Raha misy tsy fanarahana ny fitsipika momba 

ny fahadiovana sy ny fidiovana, araka ny fèpètra voasoratra amin’ity 

Fèhèzan-dala na ity, dia azo atao amin’ny olom-pirènèna rèhètra ny 

mitatitra izany amin’ny sampan-draharaha misahana ny Fidiovana 

ao amin’ny Kaominina, na amin’ny Fokontany misy azy. Ny 

Fokontany dia mandèfa izany tatitra izany any amin’ny Kaominina. 

Ny fampahafantarana dia atao an-tsoratra na am-bava,   
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LIVRE VI : DE LA PROCÉDURE EN CAS 
D’ATTEINTES A L’HYGIENE ET A LA SALUBRITÉ 

Titre 1 : Des dispositions communes 

Article 124.- Concèrnant lès infractions minèurès ou ponctuèllè 

dans la prèmiè rè catè goriè du prè sènt codè, avant toutè sanction, lès 

agènts municipaux doivènt fairè un signalèmènt officièl qui pèrmèt 

a  l’usagèr dè corrigèr son comportèmènt sans pè nalitè  immè diatè. 

L’avèrtissèmènt pèut è trè è crit ou vèrbal. 

L’injonction accompagnè è dè mènacè dè sanction èn cas dè non-

rèspèct, èllè constituè un ordrè formèl dè fairè cèssèr. L’injonction 

èst donnè è par l’autoritè  municipal compè tènt dans lès infractions 

sur l’hygiè nè, l’assainissèmènt èt l’utilisation abusivè dès voiès 

publiquès èn l’occurrèncè lè Mairè ou lès agènts municipal qui sont 

sous sa subordination hiè rarchiquè. 

L’astrèintè èst unè sanction pè cuniairè progrèssivè si l’usagèr nè 

rèspèctè pas l’injonction, èllè èst calculè è par jour ou par infraction 

pèrsistantè jusqu’a  la misè èn conformitè . 

Titre 2 : Du signalement et dénonciation de l’infraction 

Article 125.- En cas dè manquèmènts ou infractions a  la 

rè glèmèntation èn matiè rè d’hygiè nè èt d’assainissèmènt par lui 

constatè s aux rè glès d’hygiè nès prè vuès par lè prè sènt codè, tout 

citoyèn pèut signalèr l’attèintè a  la salubritè  publiquè au nivèau dè 

la Dirèction chargè è dè l’hygiè nè au nivèau dè la Communè ou au 

nivèau dè son Fokontany qui transmèttra lè signalèmènt a  la 

Communè. Lè signalèmènt sè fait par è crit ou vèrbal èt  
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ary tokony hazava, araka izay azo atao, ny karazana sy ny toèrana 

nitrangan’ny fandikan-dala na, ary ny anaran’ny mèloka, raha 

fantatra. 

Andininy faha-126.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-

14 ao amin’ny Didim-panjakana laharana faha-2009-890 mamaritra 

ny fandaminana, ny fomba fiasan’ny Fokontany ary ny andraikiny, « ny 

Sèfo Fokontany dia manatantèraka irèo andraikitra manokana omèna 

azy avy amin’ny Bèn’ny Tana na. Anisan’ny andraikiny, èo amin’ny 

sèhatry ny fahadiovana sy ny fidiovana, ny mampahafantatra ny 

fandikan-dala na amin’ny manam-pahèfana monisipaly ». 

Toy izany koa ny andraikitry ny tompon’andraikitra rèhètra èo 

anivon’ny Fokontany. 

LOHATENY 3 : Momba ny fanamarinana ny fandikan-
dalàna 

Andininy faha-127.- Mba hanamarinana sy hanaporofoana irèo 

fandikan-dala na irèo, ny sèfo Fokontany sy/na ny Komity ao amin’ny 

Fokontany dia manao fitsidihana matètika na tampoka ao amin’ny 

faritra iandraikètany. 

Misy fanaraha-maso atao mialoha mba hijèrèna ny fampiharana 

araka ny tokony ho izy ny fitsipika momba ny fahadiovana sy ny 

fidiovana ary koa ny fandikana ny fahadiovan’ny bè sy ny maro. 

Ny fanaraha-maso rèhètra dia tsy maintsy tantèrahin’ny mpiasam-

panjakana nianiana, mpiasan’ny Kaominina nahazo alalana na polisy 

ara-pitsarana, na amin’ny fiaraha-miasan’irèo. 

Andininy faha-128.- Ny fanamarinana dia azo atao : 

- èny an-toèrana amin’ny alalan’ny fanoratana fandikan-

dala na mivantana ;   
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doit prè cisèr la naturè èt lè lièu du manquèmènt ou dè l’infraction 

dans la mèsurè du possiblè ainsi què lè nom du contrèvènant s’il èst 

connu. 

Article 126.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 14 du Dè crèt 

n°2009-890 fixant l’organisation, lè fonctionnèmènt èt lès 

attributions du Fokontany, « lès Chèfs dè Fokontany assurènt lès 

attributions d’ordrè particulièr qui lèur sont confiè ès par lè Mairè. 

Ils ont pour mission, èn matiè rè d’hygiè nè èt d’assainissèmènt, dè 

signalèr tout manquèmènt ou infraction auprè s dès autoritè s 

municipalès. 

Il èn èst dè mè mè pour tout rèsponsablè au nivèau du Fokontany. 

Titre 3 : De la constatation de l’infraction 

Article 127.- Afin dè vè rifièr èt constatèr cès manquèmènts ou cès 

infractions, Lès Chèfs dè Fokontany èt/ou lès Comitè s du Fokontany 

èffèctuènt dès dèscèntès rè guliè rès ou inopinè ès dans lèur 

circonscription. 

Dès inspèctions sont mènè ès a priori pour constatèr la bonnè 

application dès rè glès d’hygiè nè èt d’assainissèmènt ainsi què lès 

attèintès a  la salubritè  publiquè. 

Toutè inspèction doit è trè èffèctuè è par dès agènts assèrmèntè s, 

agènts municipaux habilitè s ou agènts dè policè judiciairè, ou 

conjointèmènt par cès dèrnièrs. 

Article 128.- Lè constat pèut sè fairè : 

- Sur placè par vèrbalisation dirèctè 
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- na aorian’ny fitoriana na fampahafantarana ny fandikan-

dala na. 

Andininy faha-129.- Ny fanamarinana dia tsy maintsy ampidirina 

ao amin’ny firakètana an-tsoratra na PV (araka ny modèly hita ao 

amin’ny Tovana), ka voafaritra ao : 

- ny toètry ny fandikan-dala na amin’ny antsipiriany ;  

- ny daty sy ny ora ;  

- ny toèrana nitrangan’ny fandikan-dala na ;  

- ny mombamomba sy ny adirèsin’ny mpadika lala na;  

- ary ny anaran’ny mpiasa nanatantèraka ny fanamarinana. 

Andininy faha-130.- Ny fanajana ny zon’olombèlona sy ny zo 

hiaro tèna, ary koa ny tsy fahazoana miditra an-kèriny amin’ny 

fananana manokana, dia mijanona ho foto-kèvitra iorènan’ny 

fampiharana ity Fèhèzan-dala na monisipaly ity. 

Ny Borigady misahana ny Fanadiovana sy ny Fidiovana (BAH) dia tsy 

mahazo manao ny asany raha tsy manao fanamiana ary mitondra 

taratasy iraka. Ny mpiasa tsirairay dia tsy maintsy mitondra 

antontan-taratasy ahafahany mandrakitra ny fanamarinana rèhètra 

natao tèny an-kianja sy ny fèpètra noraisina. 

Andininy faha-131.- Ny asa fanaraha-maso sy fitsirihana rèhètra 

ataon’irèo mpiasa irèo dia voarakitra antsoratra ary voasonia ara-

dala na miaraka amin’ny tompony na ny mpampiasa, na ny olona 

voakasika.Ny asa atao ao an-trano fonènana dia tsy maintsy misy ny 

fanèkèn’ny tompony na ny mpampiasa ary atao mandritra ny ora 

ara-dala na (manomboka amin’ny 5 ora maraina ka hatramin’ny 7 

ora ariva). Ny modèly amin’irèo antontan-taratasy irèo dia hita ao 

amin’ny tovana amin’ity Fèhèzan-dala na ity 

Andininy faha-132.- Raha tsy misy vokatra tsara aorian’ny 

fanèntanana sy/na fampitandrèmana an-tsoratra na am-bava, na   
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- Suitè a  unè dè nonciation ou signalèmènt dè l’infraction 

Article 129.- Lè constat doit è trè matè rialisè  sur lè procè s-vèrbal 

(modè lè dans lès annèxès), èn prè cisant : 

- la naturè èxactè dè l’infraction, 

- la datè èt l’hèurè, 

- lè lièu dè l’infraction, 

- l’idèntitè  èt l’adrèssè dè l’usagèr, 

- èt l’agènt qui a procè dè  lè constat. 

Article 130.- Lè rèspèct dès droits humains èt du droit dè dè fènsè, 

ainsi què l’inviolabilitè  dès propriè tè s individuèllès rèstènt lè 

principè dans l’application du prè sènt Codè municipal. 

Lès agènts du Brigadè dè l’Assainissèmènt èt dè l’Hygiè nè nè sont 

autorisè s a  fairè lèur travail qu'avèc uniformè èt munis d’un Ordrè 

Mission. Chaquè agènt doit sè munir d’unè documèntation 

pèrmèttant d’ènrègistrèr chaquè constatation èffèctuè è sur lè 

tèrrain èt lès mèsurès qui ont è tè  prisès.  

Article 131.- Toutès lès opè rations dè contro lè èt d’inspèction 

èffèctuè ès par cès agènts sont consignè ès dans un Procè s-Vèrbal 

du mènt signè  avèc lè propriè tairè ou l’occupant, ou la pèrsonnè 

concèrnè è. 

Lès opè rations èffèctuè ès dans lès domicilès doivènt avoir 

l’assèntimènt du propriè tairè ou dès occupants èt pèndant lès 

hèurès lè galès (dè 5 hèurès a  19 hèurès). Lès modè lès dè tous cès 

actès figurènt èn annèxè du prè sènt arrè tè . 

Article 132.- Aprè s sènsibilisation èt/ou avèrtissèmènt è crit ou 

vèrbal sans rè sultat positif ou  
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raha tsy èo ny olona nandika lala na na ny tompon’andraikitra, dia 

miroso avy hatrany amin’ny fampiharana ny sazy voalazan’ity 

Fèhèzan-dala ana ity ny mpiasan’ny Borigady misahana ny 

Fanadiovana sy ny Fidiovana ao amin’ny Kaominina Ambonivohitra 

Toamasina. 

Andininy faha-133.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-

77 ao amin’ny Didim-panjakana laharana faha-2015-959 tamin’ny 

16 jona 2015 momba ny fitantanana ara-bola sy ara-tèti-bola ny 

Vondrom-bahoakam-paritra itsinjaram-pahèfana, « ny Bèn’ny 

Tana na, amin’ny maha mpandrindra fototra ny tèti-bolan’ny 

Kaominina azy, dia miandraikitra ny fampandèhanan’ ny vola 

miditra. Manana fahèfana fèno izy amin’ny fanamarinana ny trosa, 

ny fisandana ny fandaniana, ny famoahana didy handoavana ary ny 

fampidirana izany ao amin’ny kitapom-bolam-panjakana » 

Andininy faha-134.- Rakètina an-tsoratra ny fandikan-dala na 

irèo fitsipika monisipaly. Ny lamandy dia angonina rèhèfa omèna 

taratasy fanamarinana fandoavana avy amin’ny mpiasan’ny 

Kaominina nianiana. 

Ny vola azo avy amin’ny lamandy dia ampidirina ao amin’ny 

kitapom-bola monisipaly. Ny lamandy voaangona, na dia amin’ny 

alalan’ny polisy nasionaly aza, amin’ny fanatantèrahana ny fahèfana 

ara-pilaminan’ny Bèn’ny Tana na, dia miditra amin’ny tèti-bolan’ny 

Kaominina, nèfa tsy manitsakitsaka ny zon’irèo mpiasa. Raha misy 

fandavana na tsy fandoavana ny lamandy, dia ampiharina ny rahom-

bola, izay sazy ara-bola mitombo tsikèlikèly raha tsy manaraka ny 

baiko fanèrèna ny mpandika; kajina isan’andro na isaky ny fandikan-

dala na mitohy izany mandra-pahatantèrahan’ny fanitsiana 

Andininy faha-135.- Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-

78 ao amin’ny Didim-panjakana laharana faha-2015-959 tamin’ny 

16 jona 2015 momba ny fitantanana ara-bola sy ara-tèti-bola ny   
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èn l'absèncè dè la pèrsonnè infractèur ou rèsponsablè, lès agènts dè 

la Burèau d'Assainissèmènt èt d'Hygiè nè dè la Communè Urbainè dè 

Toamasina procè dènt immè diatèmènt a  l'application dès sanctions 

prè vuès par lè prè sènt Codè. 

Article 133.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 77 du Dè crèt 

n°2015-959 du 16 juin 2015 rèlatif a  la gèstion budgè tairè èt 

financiè rè dès Collèctivitè s tèrritorialès dè cèntralisè ès, « lè Mairè, èn 

sa qualitè  d’ordonnatèur principal du budgèt dè la Communè, èst 

chargè  dè l’èxè cution dès rècèttès. Il disposè ainsi du plèin pouvoir 

dè constatèr lès crè ancès, dè procè dèr a  la liquidation, 

d’ordonnancèr èt dè mèttrè èn rècouvrèmènt. » 

Article 134.- Dès procè s-vèrbaux sont drèssè s èn cas d’infraction 

aux rè glèmènts municipaux. Lès amèndès sont rècouvrè ès contrè 

dè livrancè d’unè quittancè par lès agènts assèrmèntè s dè la 

Communè. 

Lè produit dès amèndès èst vèrsè  a  la rè giè dè rècèttè municipalè. 

Lès amèndès pèrçuès, mè mè par lès agènts dè policè nationalè, dans 

l’èxèrcicè dès pouvoirs dè policè du Mairè sont acquisès au budgèt dè 

la Communè sans prè judicè dès droits dès agènts. En cas dè rèfus ou 

non-paièmènt dès sanction administrativès pè cuniairès, l’astrèintè 

sèra la sanction pè cuniairè progrèssivè si l’usagèr nè rèspèctè pas 

l’injonction, èllè èst calculè è par jour ou par infraction pèrsistantè 

jusqu’a  la misè èn conformitè . 

Article 135.- Sèlon lès dispositions dè l’articlè 78 du Dè crèt 

n°2015-959 du 16 juin 2015 rèlatif a  la gèstion budgè tairè èt 

financiè rè  
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Vondrom-bahoakam-paritra itsinjaram-pahèfana, « ny mpitantam-

bola dia miandraikitra, ny fanatantèrahana ny vola miditra, amin’ny 

- fandraisana sy fangalana irèo baikom-pidiram-bola avy 

amin’ny Bèn’ny Tana na ;  

- fandraisana ny vola miditra izay èfa vita kajy sy èfa 

namoahana baiko. 

Araka ny fèpètra voalazan’ny andininy faha-13 ao amin’ny Didim-

panjakana laharana faha-2005-003 tamin’ny 4 janoary 2005 momba 

ny fitsipika ankapobèny amin’ny fitantanam-bola amin’ny 

fanatantèrahana ny tèti-bola amin’irèo rafitra ara-panjakana, « ny 

mpitantam-bola dia tsy maintsy manao fanaraha-maso: 

- ny fahazoan-dalana handray vola miditra araka ny lala na sy 

ny fanapahan-kèvitry ny Filan-kèvitra monisipaly ;  

- ny fanangonana ny trosan’ny Kaominina sy ny 

fahamarinan’ny fihènam-bidy na fanafoanana ny taratasy 

fidiram-bola, araka ny antontan-kèvitra ananany ;  

- ny fahamarinan’ny kajy sy ny trosa tsy ara-kètra. » 

Andininy faha-136.- Ny fandoavana ny lamandy dia tsy maintsy 

atao ao anatin’ny adiny iray aorian’ny fampahafantarana ny sazy. Na 

izany aza, ny mpiasan’ny Borigady misahana ny Fanadiovana sy ny 

Fidiovana (BAH) izay mandray an-tsoratra ny fandikan-dala na dia 

afaka manalava na mampihèna io fè-potoana fandoavana io 

Andininy faha-137.- Ny sazy ara-bola voalazan’ity Fèhèzan-

dala ana ity dia aloa amin’ny alalan’ny fanolorana taratasy 

fanamarinana fandoavana misy tahony avy amin’ny bokin-tsazy 

voamarika sy voasonia ara-dala na avy amin’ny Lèhibèn’ny Borigady 

misahana ny Fanadiovana sy ny Fidiovana, ary koa amin’ny 

alalan’irèo rafitra ara-pitantanana hafa napètraky ny Kaominina.  
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dès Collèctivitè s tèrritorialès dè cèntralisè ès, « lè comptablè èst 

chargè , èn matiè rè d’èxè cution dès rècèttès, dè : 

- Prèndrè èn chargè èt rècouvrèr lès ordrès dè rècèttès qui lui 

sont rèmis par lè Mairè ; 

- Encaissèr lès rècèttès ainsi liquidè ès èt ordonnancè ès. » 

Sèlon lès dispositions dè l’articlè 13 du Dè crèt n°2005-003 du 4 

janvièr 2005 portant rè glèmènt gè nè ral sur la comptabilitè  dè 

l’èxè cution budgè tairè dès organismès publics, « lè comptablè èst 

tènu d’èxèrcèr lè contro lè : 

- Dè l’autorisation dè pèrcèvoir la rècèttè dans lès conditions 

prè vuès par la loi èt la dè libè ration du Consèil municipal ; 

- Dè la misè èn rècouvrèmènt dès crè ancès dè la Communè èt 

dè la rè gularitè  dès rè ductions èt dès annulations dès ordrès 

dè rècèttès, dans la limitè dès è lè mènts dont il disposè ; 

- Dè l’èxactitudè dès calculs dè liquidation dès crè ancès non 

fiscalès. » 

Article 136.- Lè rè glèmènt dès amèndès doit è trè èffèctuè  dans 

l’hèurè suivant la notification dè la sanction. Toutèfois, lès agènts 

vèrbalisatèurs du Burèau dè l'Assainissèmènt èt dè l'Hygiè nè (BAH) 

sont habilitè s a  prolongèr ou a  rè duirè cè dè lai dè paièmènt. 

Article 137.- Lès sanctions administrativès pè cuniairès prè vuès 

dans lè prè sènt arrè tè  sont payablès sur prè sèntation dès quittancès 

a  souchè du carnèt dè sanction du mènt cotè ès èt paraphè ès par lè 

Commandant dè la Brigadè dè l’Assainissèmènt èt dè l’Hygiè nè èt 

autrès dispositifs administratifs prè vus par la Communè.  
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Andininy faha-138.- Ny sazy voalazan’ity Fèhèzan-dala na ity dia 

zaraina ho sokajy dimy (5), dia irèto manaraka irèto : 

- SOKAJY VOALOHANY : 20.000 Ariary sy mihoatra ; 

- SOKAJY FAHAROA : 30.000 Ariary hatramin’ny 40.000 

Ariary ; 

- SOKAJY FAHATELO : 50.000 Ariary sy mihoatra ; 

- SOKAJY FAHEFATRA : 100.000 Ariary, 200.000 Ariary sy 

mihoatra; 

- SOKAJY FAHADIMY : 5.000.000 Ariary. 
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Article 138.- Lès sanctions du prè sènt codè sont classè ès èn cinq 

(5) catè goriès suivantès : 

- 1è rè CATE GORIE :20.000 Ariary èt plus ; 

- 2è mè CATE GORIE : 30.000AR a  40.000 Ariary ; 

- 3è mè CATE GORIE :50.000AR Ariary èt plus ; 

- 4è mè CATE GORIE :100.000, 200.000 Ariary èt plus ; 

- 5è mè CATE GORIE :5 .000.000 Ariary.  
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BOKY FAHA-VII : MOMBA NY TOROLÀLANA FAMPIHARANA SY 
FANENJEHANA 

Andininy faha-139.- Ny sazy momba irèo fandikan-dala na araka ity Fèhèzan-dala na ity dia voafaritra 

ao amin’ny tabilao ètsy ambany. Ny fanènjèhana araka ny lala na dia ataon’ny sampan-draharaha 

misahana ny fifanolanana mahèfa. 

N° 
Andininy 

voakasika 
Fandikan-dalàna Sazy  

Lamandy 
(Ariary) 

Raha misy tsy fandoavana 

MOMBA NY FANADIOVANA 

1 
And. 24, 25, 

26, 27, 28 

Tsy fahadiovan’ny 
trano fonenana sy 

ny manodidina 

Didy hanadio, na 
fandravana ny 

trano,hampitsahatra 
mandritra ny fotoana 

voafetra, hampitsahatra 
na hiala amin’ny toerana 

(fanerena) 

100 000 
fanenjehana araka ny 

Lalàna manan-kery  

2 
And. 12,13, 

18 

Tsy fahadiovan’ny 
lalana sy lakan- 

drano eo 
anoloan’ny trano 

Didy hanadio 
(fanerena) 

50 000 
fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  
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LIVRE VII : DU MANUEL DE PROCÉDURE ET DE MODE DE POURSUITE 

Article 139.- Lès sanctions rèlativès a  toutès lès infractions constatè ès aux dispositifs du prè sènt codè 

sont fixè ès dans lè tablèau ci-dèssous. Lès poursuitès judiciairès y affè rèntès sont èngagè ès èt suiviès par 

lè sèrvicè contèntièux compè tènt. 

N° 
Articles 

concernés 
Infractions 

Sanctions 

administratives 

Amendes 

en Ariary 

Refus de paiement 

d'amendes 

ASSAINISSEMENT 

1 
Art. 24, 25, 
26, 27, 28 

Insalubrité des lieux 
d’habitation et ses 

environs 

Nettoyage ou 
Démolition ou 

interdiction temporaire, 
interdiction définitive  

Expulsion (injonction) 

100 000 Poursuite judiciaire 

2 Art. 12, 13, 
18 

Insalubrité de la voie 

publique ou des 

canaux devant les 

habitations 

Nettoyage, 

(injonction) 
50 000 Poursuite judiciaire 
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3 And.52 

Asa na fanorenana 
manakana ny 

fanadiovana sy 
fidiovan’ny hafa 

Didy handrava na 
hampitsahatra ny 
asa sy hanarina 

(fanerena) 

200 000 
fanenjehana araka ny lalàna 

manan-kery  

4 And. 33, 36 

Tsy fisian’ny 
trano fidiovana 
amin’ny toèrana 

iasan’ny 
daholobe (sekoly, 

hôtely, banky, 
bar, efitra 

fandraisana, 
fiangonana, sns.) 

Didy hanorina sy 
hanaraka ny fenitra 

(fanerena) 
200 000 

fanenjehana araka ny lalàna 
manan-kery  

5 And. 33 
Tsy fisian’ny trano 

fivoahana ao an- 
trano fonenana 

Didy hanorina sy 
hanaraka ny fenitra 

(fanerena) 
100 000 

fanenjehana araka ny lalàna 
manan-kery  

6 And. 34 

Fanorenana trano 
fivoahana ivèlan’ny 
trano manimba ny 

fahadiovana 

Didy hanorina sy 
hanaraka fenitra 

(fanerena) 
50 000 fanenjehana araka ny lalàna 

manan-kery  

7 And. 34, 35 
Trano fivoahana 

maloto / tsy nahazo 
alalana 

Didy hanadio, 
hanorina ao 

anatin’ny 3 volana, 
na hiala amin’ny 

toerana (fanerena) 

50 000 fanenjehana araka ny lalàna 
manan-kery  
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3 
Art. 52, 

54 

Activité ou Construction 
obstruant 

l’assainissèmènt et 
l’hygiènè d’autrui 

Démolition ou Arrêt 
des activités et 
Remise en état 

(injonction) 

200 000 Poursuite judiciaire 

4 
Art. 19, 
21, 22  

Inexistence de latrine 
dans les 

établissements 
publiques (écoles, les 

hôtels, les banques, les 
bars, les 

établissements publics, 
les salles de réception, 

églises) 

Construction et 
Obligation de mise en 

conformité 
(injonction) 

200 000 Poursuite judiciaire 

5 Art. 25 
Inexistence de latrine 

dans les foyers 

Injonction de 
construction et mise 

en conformité 
100 000 Poursuite judiciaire 

6 Art. 69 
Implantation de latrines 
hors bâtiment favorisant 

l’insalubrité 

Construction et 
Obligation de mise 

en conformité, 
(injonction) 

50 000 Poursuite judiciaire 

7 
Art.68, 
70, 71 

Latrine insalubre / 
Toilette non autorisée 

Nettoyage, 
Construction sous 3 
mois ou Expulsion, 

(Injonction) 

50 000 Poursuite judiciaire 
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N° 
Andininy 

voakasika 
Fandikan-dalàna Sazy  

Lamandy 
(Ariary) 

Raha misy tsy 
fandoavana 

8 And. 69 
Trano fidiovana 

ivèlan’ny trano manimba 
ny manodidina 

Didy hanorina sy 
hanaraka fenitra 

50 000 
fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

9 And. 70 

Fandefasana maloto 
mivantana ao amin’ny 
lakandrano tsy misy 

lavapiringa 

Fanadiovana sy 
fanesorana ny foto- 

drafitrasa 
50 000 fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

10 And. 70 
Fandefasana vilany 

maloto ao anaty lakan-
drano 

Fanadiovana 30 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

11 And. 73, 75 
Fandefasana loto avy 

amin’ny lavapiringa tsy 
voadio 

Didy hanorina sy 
hanaraka fenitra 

50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

12 And. 73, 75 

Fandefasana loto 
amin’ny fomba tsy ara-
dalàna (na dia amin’ny 
tokotanin- trano aza) 

Fanadiovana 50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  
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N° 
Articles 

concernés 
Infractions 

Sanctions 
administratives 

Amendes 
en Ariary 

Refus de paiement 
d'amendes 

8 Art. 69 

Implantation des latrines 
hors bâtiment dans une 

zone favorisant 
l’insalubrité du voisinagè 

Construction et 
Obligation de mise 

en conformité 
50 000 Poursuite judiciaire 

9 Art. 70 

Rejet direct des 
excrétas dans les 

canaux publics sans 
fosse septique 

Nettoyage et 
Démolition 

50 000 Poursuite judiciaire 

10  
Art. 70 

Rejet des pots de 
chambre dans les 

canaux publics 
Nettoyage 30 000 Poursuite judiciaire 

11 Art. 73, 75 
Rejet des boues de 
vidange insalubre 

venant de fosse 
Construction 50 000 Poursuite judiciaire 

12 Art. 73, 75 

Rejets des boues 
de vidange informelle 
(non autorisé) même 

dans la cour d’unè 
propriété privée 

Nettoyage 50 000 Poursuite judiciaire 
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13 And. 75 
Fampiasana orinasa tsy 

nahazo alalana hanao 
“vidangè” 

- 100 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

14 
And. 80, 

82,83 

Fametrahana fako 
ivèlan’ny fitoeram- 

pako 
Didy hanadio 20 000 

fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

15 And. 83 
Fanariana fako ivèlan’ny 

ora ara-dalàna 
Fampitandremana 20 000 

fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

16 And. 86 
Fanariana fako sy rano 
maloto amin’ny lalana 

na lakan-drano 
Fanadiovana 50 000 fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

17 And. 63 
Fandefasana 

ranon’orana amin’ny 
Lalana 

- 50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

18 And. 63, 86 

Fandefasana rano 
maloto avy amin’ny 
varavarankely na 
amin’ny lalana 

Didy hanadio 
(fanerena hanadio) 

50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

19 And. 86 

Fandefasana rano 
maloto misy fako 

mivaingana amin’ny 
lakan-drano na amin’ny 

farihy 

Fanerena hanadio 50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  
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13 Art. 75 

Appel à un service de 
vidange informelle (non 

autorisé par la 
Commune) 

- 100 000 Poursuite judiciaire 

14 
Art. 80, 82 

,83 

Dépôt d’ordurès 
ménagères hors des 

bacs à ordures 

Nettoyage 20 000 Poursuite judiciaire 

15 Art. 83 
Jet et dépôt d’ordurè en 

dehors des heures 
réglementaires 

Avertissement 20 000 Poursuite judiciaire 

16 Art. 86 
Jet d’ordurès et eaux 
usées dans les voies 
publiques, canaux 

Nettoyage 50 000 Poursuite judiciaire 

17 Art. 63 Rejet d’èau pluviale sur 
la voie publique 

- 50 000 Poursuite judiciaire 

18 Art. 63, 86 
Rejet d’èaux usées 

depuis les fenêtres ou 
sur la voie publique 

Injonction de 
Nettoyage 

50 000 Poursuite judiciaire 

19 Art. 86 
Rejet d’èaux usées avec 
déchetssolides dans les 

canaux, lacs 

Injonction de 
Nettoyage 

50 000 Poursuite judiciaire 
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N° 
Andininy 

voakasika 
Fandikan-dalàna Sazy  

Lamandy 
(Ariary) 

Raha misy tsy 
fandoavana 

20 And. 58 
Fandefasana solika 
amin’ny lalana na 

amin’ny lakan-drano 
Fandrarana 100 000 fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

21 And. 56, 58 

Fanariana rano avy 
amin’ny orinasa tsy 

mbola nodiovina (araka 
ny fenitra ara- tontolo 

iainana) 

Fanerena 
hampitsahatra avy 

hatrany ny 
fandotoana 

5 000 
000 

fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

22 And. 30, 31 

Tsy fitandremana ny 
fahadiovana eny an-

tsena (tokotany, toerana 
fivarotana, lalana 

manodidina) 

Didy hanadio sy 
famerenana 

amin’ny laoniny 
ireo lalana 

fivezivezena 

30 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

23 And. 34, 35 

Tsy fisian’ny 
fifanarahana ara-dalàna 
amin’ny fitantanana 

toeram- pantsakana sy 
fanasan-damba 

Fampitsaharana 
fitantanana 

200 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

24 And. 30 
Fanariana fako madinika 

eny an- dàlana 

Asa ho an’ny 
tombontsoam-

bahoaka 
20 000 fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  
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N° 
Articles 

concernés 
Infractions 

Sanctions 
administratives 

Amendes 
en Ariary 

Refus de paiement 
d'amendes 

20 Art. 58 
Rejet de carburant sur 

la voie publique et dans 
les canaux publics 

Interdiction 100 000 Poursuite judiciaire 

21 Art. 56, 58 

Déversement des eaux 
industrielles sans 

traitement préalable 
(Conformément aux 

recommandations du 
cahier de charge) 

Injonction d’Arrêt 
immédiat de  
déversement 

5 000 
000 

Arrêt immédiat de 
déversement 

22 Art. 30, 31 

Non-rèspèct dè l’état 
de propreté sur les 

marchés et autour de 
leurs étals ou pavillons 

Injonction de 
Nettoyage et/ou 

rétablissement des 
passage réservés à 

la circulation 

30 000 Poursuite judiciaire 

23 Art. 34, 35 

Inexistence de contrat 
valide pour la gestion de 
borne fontaine/ lavoir/ 

bloc sanitaire public 

Arrêt de gestion 200 000 Poursuite judiciaire 

24 Art. 30 
Rejet de petites ordures 

dans les rues 
Travaux d'Intérêt 

Général 
20 000 Poursuite judiciaire 
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25 
And. 
33 

Fampiasana toeram-
pantsakana amin’ny tsy 

tokony ho izy 
(fanadiovana, fanasana, 

sns.) 

Didy hampitsahatra avy 
hatrany ny asa na fampidirana 

ambalantsazy 

20 
000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  

26 And. 35 
Tsy fandoavana faktiora 

JIRAMA 
amin’ny mpitantana 

Fampitsaharana fitantanana sy 
fandoavana faktiora 

200 
000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  
MOMBA NY FANADIOVANA SY FIDIOVANA 

27 
And. 14, 

31 
Famaniana eny 
ankalamanjana 

Asa ho tombontsoam-bahoaka 
20 

000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  

28 
And. 14, 

31 
Manao maloto eny 

ankalamanjana 
Asa ho tombontsoam-bahoaka 

20 
000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  

29 And.31 
Fandrorana eny 
ankalamanjana 

Asa ho tombontsoam-bahoaka 
20 

000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  

30 
And.98, 
99, 100 

Toerana fiompiana tsy 
misy fefy, maloto,amin’ny 

tany mando,tsy misy 

Fampidirana ambalantsazy na 
fandravana na fandavana 

fahazoan-dàlana hamono biby 
èny amin’ny toèrana 

famonoana ara-dalàna. 

200 
000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  
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25 
Art. 
33 

Usage détourné de borne 
fontaine (lessives, lavages, 
ètc…) portant attèintè à la 

salubrité 

Injonction d’arrêt immédiat dè 
l’action èt/ou misè èn fourrièrè. 

20 
000 

Poursuite 
judiciaire 

26 Art. 35 
Non-paiement des factures 
JIRAMA par le gestionnaire 

Arrêt de gestion et paiement des 
factures 

200 
000 

Poursuite 
judicaire 

SALUBRITÉ ET HYGIENE 

27 
Art. 14, 

31 
Miction à l’air libre Travaux d'Intérêt Général 

20 
000 

Poursuite 
judiciaire 

28 
Art. 14, 

31 
Défécation à l’air libre Travaux d'Intérêt Général 

20 
000 

Poursuite 
judiciaire 

29 Art. 31 Crachat à l’air libre Travaux d'Intérêt Général 
20 

000 
Poursuite 
judiciaire 

30 
Art. 

98,99, 
100 

Lieu d’élèvagè non clôturé, 
insalubre,sur terrain 

humide, non couvert et non 
aéré 

Mise en fourrière et/ou 
démolition et/ou refus 

d’autorisation d’abattagè à 
l’abattoir réglèmèntairè. 

200 
000 

Poursuite 
judiciaire 
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31 
And.98, 

100 

Toerana fiompiana tsy 
manaraka ny lalàna 

manan-kery 

Fampidirana ambalantsazy na 
fandravana na fandavana 

fahazoan-dàlana hamono biby eny 
amin’ny toèrana famonoana ara-

dalàna. 

200 
000 

fanenjehana 
araka ny 

lalàna manan-
kery  

32 And. 101 

Fiparitahan’ny aretina na 
fahasimbana ateraky ny 

biby fiompy  

Tsy fifehezana ny 
fahadiovan’ny toèrana 
fiompiana ataon’ny 

tompony, na 
fahapotèhan’ny fananana 
an’ny tèna na an’ny hafa 

vokatry ny biby. 

Fampidirana ambalantsazy na 
fandravana na fandavana 

fahazoan-dàlana hamono biby 
èny amin’ny toèrana famonoana 

ara-dalàna. 

200 
000 

fanenjehana 
araka ny 

lalàna manan-
kery  

33 
And.100, 

102 

Biby tsy manan-tompo 
mirenireny/ Famonoana 
tsy eny amin’ny toeram- 

pamonoana nahazon-
dalàna 

Fampidirana 
ambalantsazy na 

fandravana na 
fandavana fahazoan-
dàlana hamono biby 
eny amin’ny toèrana 

famonoana ara-dalàna. 

200 
000 

fanenjehana 
araka ny 

lalàna manan-
kery  
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31 
Art. 
98, 
100 

Lieu d’élèvagè ne respectant 
pas les réglementations en 

vigueur 

Mise en fourrière et/ou démolition 
èt/ou rèfus d’autorisation d’abattagè 

à l’abattoir réglèmèntairè. 

200 
000 

Poursuite 
judiciaire 

32 
Art. 
101 

Propagation de maladie ou 
nuisances dues aux animaux 

Non maîtrise de la salubrité 
du lièu d’élèvagè par le 
propriétaire, ou de la 

dèstruction d’ouvragè proprè 
ou d’autrui par les animaux 

Mise en fourrière et/ou démolition 
èt/ou rèfus d’autorisation 
d’abattagè à l’abattoir 

réglementaire. 

200 
000 

Poursuite 
judiciaire 

33 
Art. 
100, 
102 

Animaux errants/ Abattage 
hors abattoir réglementaire 

Mise en fourrière et/ou 
démolition et/ou refus 
d’autorisation d’abattagè 

à l’abattoir 
réglementaire. 

200 
000 

Poursuite 
judiciaire 
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N° 
Andininy 

voakasika 
Fandikan-dalàna Sazy  

Lamandy 
(Ariary) 

Raha misy tsy 
fandoavana 

34 
And. 45, 46, 

47 
Varotra hani-masaka 

tsy manaja fahadiovana 
Fampidirana 
ambalantsazy 

50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery 

35 And. 43 

Varotra hani-masaka tsy 
mifanaraka ny 

fotodrafitrasa sahaza 
aminy 

Fampidirana 
ambalantsazy 

50 000 
fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

36 And. 30 
Varotra hani-masaka 

ivèlan’ny anaty 
vatafitaratra mihidy 

Fampidirana 
ambalantsazy 

50 000 
fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

37 And. 43 

Tsy fampiasana 
fanantonana na 

fitaovana manokana 
amin’ny fandraisana sy 
fanodinana ny sakafo 

Fampidirana 
ambalantsazy 

50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

38 And. 30, 39 

Varotra trondro sy 
sakafo tsy vaovao na  
ivèlan’ny toerana 
nahazoana alalana 

Fanesorana avy 
hatrany tsy misy 

hatakandro tsy misy 
taratasy ary mety 

fanagiazana 

50 000 
fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  
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N° 
Articles 

concernés 
Infractions 

Sanctions 
administratives 

Amendes 
en Ariary 

Refus de paiement 
d'amendes 

34 
Art. 45, 46, 

47 
Commerce de produits 
alimentaires non sains 

Fourrière 50 000 Poursuite judiciaire 

35 Art. 43 
Vente d’alimènts cuits 

hors d’unè 
infrastructure adaptées 

Fourrière 50 000 Poursuite judiciaire 

36 Art. 30 
Vente d’alimènts cuits 

hors d’unè vitrine 
fermée 

Fourrière 50 000 Poursuite 

37 Art. 43 

Non-utilisation de gant 
ou d’ustènsilè spécial 

pour manipuler 
aliments 

Fourrière 50 000 Poursuite judiciaire 

38 Art. 30, 39 

Vente de poisson et 
aliments pas frais ou en 

dehors des places 
autorisées 

Enlèvement 
immédiat sans 

aucune formalité et 
confiscation 
éventuelle 

50 000 Poursuite judiciaire 
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39 And. 42, 44 

Tsy fanajana ny fitsipika 
mifehy ny fahasalamana 

amin’ny fivarotana 
sakafo 

Sazy isaky ny antony 
20 000 

Ar/antony 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  

MOMBA NY FILAMINAM-BAHOAKA 

40 And. 99,91 
fandotoana amin’ny 

alalan’ny feo 

Fampitsaharana tsy 
misy hatakandro tsy misy 

paikady 

30 000 
fanenjehana 

araka ny lalàna 
manan-kery  

41 And. 114 

Sampan-kazo mihoatra 
any amin’ny lalam-

bahoaka na ny tanana 
mifanila 

Fanapahana ny sampa-
kazo 

40 000 
fanenjehana 

araka ny lalàna 
manan-kery  

42 And. 114 
Fanasana fiara eny 

amin’ny lalam-bahoaka Fanalana ny fiara 50 000 
fanenjehana 

araka ny lalàna 
manan-kery  
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39 Art. 42, 44 
Non-respect des règles 

d’hygiènè dans le 
commerce alimentaire 

Sanction par motif 
20 000 

Ar/motif 
Poursuite 
judiciaire 

SECURITÉ ET SURETÉ PUBLIQUE 

40 Art. 90,91 Pollution sonore Arrêt immédiat du bruit 
sans aucune formalité 

30 000 Poursuite 
judiciaire 

41 Art. 114 
Branches d’arbrè 

débordant sur voie 
publique ou voisin 

Coupe de branche 40 000 Poursuite 
judiciaire 

42 Art. 114 
Lavage de véhicule sur la 

voie publique Enlèvement du véhicule 50 000 Poursuite 
judiciaire 
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N° 
Andininy 

voakasika 
Fandikan-dalàna Sazy  

Lamandy 
(Ariary) 

Raha misy tsy 
fandoavana 

43 And. 114 
Fandrahoana sakafo eny 
amin’ny lalam-bahoaka 

Fampidirana 
ambalantsazy 

50 000 
fanenjehana araka 
ny lalàna manan-

kery  

44 
And. 108, 

109 

Fananganana,/ fametrahana 
tsy nahazoan-dalàna eny 
amin’ny sisin- dalam-

bahoaka(tohatra fanorenana, 
fametrahana ireo fitaovana 
fanorenana na poti-javatra, 
avy amin’ny fandravana izay 

tsy manaraka ny fepetra 
fiarovana 

Fanesorana an-kery 
ireo tany noloarana 
ka izy no mandoa 

ny lany rehetra 
amin’izany. 

200 000 
fanenjehana araka ny 

lalàna manan-kery  

45 And. 114 

Fampiasana tsy ara-dalàna 
amin’ny tombontsoa 
manokana ny lalam- 

bahoaka 

Fanesorana sy 
fanagiazana 

50 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  

46 And. 114 
Fanamainana ireo lamba eny 

amin’ny lalam-bahoaka 
Fanesorana tsy 
misy hatakandro 

20 000 fanenjehana araka ny 
lalàna manan-kery  
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N° 
Articles 

concernés 
Infractions 

Sanctions 
administratives 

Amendes 
en Ariary 

Refus de paiement 
d'amendes 

43 Art. 114 
Cuisson d’alimènts sur la 

voie publique 
Fourrière 50 000 Poursuite judiciaire 

44 
Art. 108, 

109 

Construction /Dépôt non 
autorisés aux abords de la 

voie publique(Échafaudage 
de sentier, dépôts de 

matières de construction 
ou décombre ou gravois 

provenant de démolition) 
ou non-respect des 
mesures de sécurité 

Enlèvement forcé 
de déblai à ses frais 

200 000 Poursuite judiciaire 

45 Art. 114 
Utilisation personnelle 

abusive de la voie publique 
Enlèvement et 

confiscation 
50 000 Poursuite judiciaire 

46 Art. 114 
Le séchage de linge sur la 

voie publique 
Enlèvement 

immédiat 
20 000 Poursuite judiciaire 
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47 And. 114 

Fampiasana ny lalam-
bahoaka amin’ny  

fametrahana zavatra 
mora simba 

Fanesorana sy fanomezana 
azy any amin’ny toeram-

pitsaboana sy fiahiana ara-
tsosialy 

20 000 
fanenjehana 

araka ny lalàna 
manan-kery  

48 And. 114 
Fanasana fiara sy asa 

hafa eny amin’ny lalam-
bahoaka 

Fampitsaharana avy 
hatrany sy Fampidirana 

ambalantsazy 
30 000 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  

49 And. 115 

Fijanonan’ny fiara/ fiara 
simba èny amin’ny 

lalam-bahoaka na eny 
amin’ny fiantsonan’ny 

fiara. 

Fanesorana avy hatrany 
aorian’ny 

fampitandremana 
voalohany na hafindra any 

ambalantsazin’ny 
Kaominina ilay fiarakodia 
ka izy no mandoa ny  
lany rèhètra amin’izany. 

100 000 
fanenjehana 

araka ny lalàna 
manan-kery  

50 And. 116 

Varotra zava-pisotro 
misy alikaola ivèlan’ny 

toerana nahazoana 
alalana 

Fanesorana sy 
fanagiazana avy 

hatrany 

50 000 
fanenjehana 

araka ny lalàna 
manan-kery  
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47 Art. 114 
Occupation de la voie 

publique par matières 
périssables 

Enlèvement et remise 
aux établissements 

sociaux ou hospitaliers 
20 000 Poursuite 

judiciaire 

48 Art. 114 
Lavage de voiture et 
autres activités sur 

voies publiques 

Arrêt immédiat de 
lavage et fourrière 

30 000 
Poursuite 
judiciaire 

49 Art. 115 

Stationnement de 
voitures/ épaves sur 

voie publiques ou sur le 
parking public 

Enlèvement dès la 
première sommation 

ou transfert à la 
fourrière de la 

Commune à ses frais 

100 000 Poursuite 
judiciaire 

50 Art. 116 
Vente des produits 

alcooliques hors locaux 
autorisés 

Enlèvement et 
confiscation 

immédiat 

50 000 Poursuite 
judiciaire 
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N° 
Andininy 

voakasika 
Fandikan-dalàna Sazy  Lamandy (Ariary) 

Raha misy tsy 
fandoavana 

51 And. 117 

Famatsiana zava-pisotro 
misy alikaola amin’ny 
mpivarotra ivèlan’ny 
toerana nahazoana 

alalana 

 

Onitra ara-bola, nefa tsy 
manaisotra ny 

andraikitra ara-
pitantanana, sivily 

ary/na heloka bevava 
voafaritry ny Kaodin’ny 
Hètra, ny Kaodin’ny 

Fomba fandoavan-ketra 
ary ny lalàna manan-

kery momba ny 
fivarotana zava-pisotro 

misy alikaola. 

fanenjehana 
araka ny lalàna 

manan-kery  
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N° 
Articles 

concernés 
Infractions Sanctions 

administratives 
Amendes en Ariary 

Refus de 
paiement 

d'amendes 

51 Art. 117 

Fourniture de 
produits alcooliques 
à des vendeurs hors 

locaux 

- 

Amendes sans 

préjudices de la 
responsabilité 

administrative, civile 
et/ou pénale prévue 

dans le Code des  Impôts, 
le Code de Procédures 

fiscales et la Loi en 
vigueur en matière de 

débits de produits 
alcooliques 

Poursuite 
judiciaire 
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BOKY FAHA-VIII : FEPETRA FAMARANANA 

Andininy faha-140.- Araka ny voalazan’ny Didy hitsivolana 

laharana faha 62-041 tamin’ny 19 sèptambra 1962, momba ny 

fèpètra ankapobèn’ny lala na anatiny sy iraisam-pirènèna, dia 

hampahafantarina amin’ny alalan’ny famètahana amin’ny takèlaka 

ofisialy ao amin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina, ao 

amin’ny biraon’ny sampan-draharaha rèhètra, ary koa ao amin’ny 

biraon’ny Fokontany tsirairay ity Fèhèzan-dala na ity. 

Araka irèo fèpètra irèo ihany koa, dia « nèfa tsy manilika ny adidy 

mifandraika amin’ny fampahafantarana amin’ny alalan’ny 

famètahana afisy, ity Fèhèzan-dala na ity dia tsy maintsy 

ampahafantarina ny bèsinimaro amin’ny alalan’ny fampièlèzam-

pèo». 

Ny fèpètra rèhètra tèo aloha sy mifanohitra amin’ny voalazan’ity 

Fèhèzan-dala na ity dia foanana ary tsy manan-kèry intsony. 

 

Toamasina, ny ………………... 

 

                                                                Ny Ben’ny Tanàna 

 

 

 

 

ANDRIAFANOMEZANTSOA Alain 
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LIVRE VIII : DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET 
FINALES 

Article 140.- Sèlon lès dispositions dè l’ordonnancè n°62-041 du 

19 sèptèmbrè 1962 rèlativè aux dispositions gè nè ralès dè droit 

intèrnè èt dè droit intèrnational privè , lè prè sènt Codè sèra affichè  

sur lès placards administratifs dè la Communè Urbainè dè 

Toamasina, sur lès placards administratifs dè tous lès burèaux 

administratifs, ainsi què sur lès placards administratifs dès burèaux 

dè chaquè Fokontany. 

Sèlon lès mè mès dispositions, « sans prè judicè dès obligations liè ès 

a  l’affichagè, lè prè sènt Codè doit è trè portè  a  la connaissancè du 

public par è mission radiodiffusè è ». 

Toutès dispositions antè rièurès èt contrairès a  cèllès du prè sènt 

Codè sont èt dèmèurènt abrogè ès. 

 

Toamasina, le …………………. 

 

                                                                Le Maire 

 

 

 

 

ANDRIAFANOMEZANTSOA Alain 



 

 
 

TOVANA 1 : FIRAKETANA AN-TSORATRA NY ZAVA-MISY (1) 

REPOBLIKAN’I MADAGASIKARA 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Faritra Antsinanana 

KAOMININA AMBONIVOHITRA TOAMASINA 

 

FIRAKETANA AN-TSORATRA NY ZAVA-MISY 

Ny taona roa arivo sy ________, 

ny ________ volana ________, 

tamin’ny ora ________ sy ________ minitra, 

tèto ________________________________. 

Izahay : 

RA ______________________ (andraikitra) 

RA ______________________ (andraikitra) 

Manao izao fanamarinana izao araka : 

- Lala na n°2015-011 tamin’ny 1 aprily 2015 ; 

- Lala na n°2015-960 tamin’ny 16 jona 2016 ; 

- Didim-pitondrana n°1238-SAN tamin’ny 16 jolay 1960 ; 

- Andininy faha ____ ao amin’ny Didim-pitondrana Monisipaly 

n°168/25/CU/TOA tamin’ny 27 aogositra 2025 momba ny 

Fèhèzan-dala na Monisipaly misahana ny Fidiovana. 

Rèhèfa avy nanambara ny mombamomba anay sy ny anton-dianay 

araka ny lala na manan-kèry, ary nahazo fanèkèna mazava avy 

amin’ny : 

☐ Tompony 

☐ Mpiambina 

☐ Mpanofa 

NA 

Araka ny didim-pitsarana n° __________ tamin’ny __________  



 

 

ANNEXE 1 : PROCÈS-VERBAL DE CONSTATATION (1) 

RÉPUBLIQUE DE MADAGASCAR 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Rè gion Antsinanana 

COMMUNE URBAINE DE TOAMASINA 

 

PROCÈS-VERBAL DE CONSTATATION 

L’an dèux millè ________, 

lè ____________, 

a  ________ hèurès ________ minutès, 

a  ________________________________. 

Nous : 

RA __________________ (Qualitè ) 

RA __________________ (Qualitè ) 

Agissant conformè mènt : 

- a  la Loi n°2015-011 du 1èr avril 2015 ; 

- a  la Loi n°2015-960 du 16 juin 2016 ; 

- a  l’Arrè tè  n°1238-SAN du 16 juillèt 1960 ; 

- a  l’articlè ______ dè l’Arrè tè  municipal n°168/25/CU/TOA du 

27 aou t 2025 rèlatif au Codè Municipal d’Hygiè nè. 

Aprè s dè clinaison dè nos idèntitè s èt dè notrè mission, èt avèc lè 

consèntèmènt dè : 

☐ Propriè tairè 

☐ Gardièn 

☐ Locatairè 

OU 

En vèrtu dè l’ordonnancè n° __________ du __________, 

 

  



  

 

ZAVA-MISY VOAMARINA 

1. FAMARITANA NY TOERANA 

Fokontany : __________________________ 

Lot n° : __________________________ 

Isan’ny olona mitoètra : __________ 

Toètoètran’irèo olona hita : __________________________ 

2. TOETRY NY TRANO 

☐ Ara-dala na 

☐ Tsy ara-pahasalamana (azo havaozina) 

☐ Tsy azo amboarina (tokony harodana) 

3. FIDIOVANA SY FAHADIOVANA 

Toètran’ny lavapiringa / kabonè : __________________ 

Fahadiovan’ny ao an-trano : __________________ 

Tokotany / zaridaina / manodidina : __________________ 

Tranon’akoho / tranon-kisoa / hafa : __________________ 

 

TOLO-KEVITRA 

☐ Tsy maintsy kaofina ny lavapiringa ao anatin’ny iray (1) volana. 

☐ Tsy maintsy lokoina ny rindrina ao anatin’ny ______ andro. 

☐ Tsy maintsy harodana ny trano ao anatin’ny ______ andro. 

 

Voavaky manontolo ity firakètana ity, tsy misy fanovana, ary natao 

sonia tèo anatrèhanay. 

 

NY MPIASA NISAFO IFOTONY                 NY OLONA VOAKASIK’IZANY 

 

 

  



 

 

CONSTATATIONS 

1. DESCRIPTION DES LIEUX 

Fokontany : __________________ 

Lot n° : __________________ 

Nombrè d’occupants : __________ 

Qualitè  dès occupants : __________________ 

2. ÉTAT DE L’IMMEUBLE 

☐ Conformè 

☐ Insalubrè (rè parablè) 

☐ A  dè molir 

3. HYGIÈNE ET SALUBRITÉ 

E tat dès latrinès / WC : __________________ 

Proprètè  intè rièurè : __________________ 

Cour / jardin / abords : __________________ 

Dè pèndancès (poulaillèr, porchèriè, ètc.) : __________________ 

 

RECOMMANDATIONS 

☐ Lès fossès doivènt è trè vidè ès dans un dè lai d’un (1) mois. 

☐ Lès murs doivènt è trè pèints dans un dè lai dè ______ jours. 

☐ L’immèublè doit è trè dè moli dans un dè lai dè ______ jours. 

 

Lè prè sènt procè s-vèrbal a è tè  lu intè gralèmènt, sans raturè ni 

modification, èt signè  èn notrè prè sèncè. 

Unè copiè conformè a è tè  rèmisè a  l’intè rèssè . 

 

LES AGENTS DE CONSTATATION             LA PERSONNE CONCERNE E 

 

  



  

 

TOVANA 2 : FIRAKETANA AN-TSORATRA NY ZAVA-MISY 

(SAKANA ENY AN-DALANA) (2) 

REPOBLIKAN’I MADAGASIKARA 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Faritra Antsinanana 

KAOMININA AMBONIVOHITRA TOAMASINA 

 

FIRAKETANA AN-TSORATRA NY ZAVA-MISY 

Ny taona roa arivo sy ________, 

ny ____________, 

tamin’ny ora ________ sy ________ minitra, 

tèto ____________________________. 

Izahay : 

RA __________________________ (andraikitra) 

RA __________________________ (andraikitra) 

Manao izao fanamarinana izao araka : 

- Lala na n°2015-011 tamin’ny 1 aprily 2015 ; 

- Didim-panjakana n°2015-960 tamin’ny 16 jona 2015 ; 

- Didim-pitondrana n°1238-SAN tamin’ny 16 jolay 1960 ; 

- Andininy faha ____ ao amin’ny Didim-pitondrana Monisipaly 

n°168/25/CU/TOA tamin’ny 27 aogositra 2025. 

Dia nanao fitsidihana tao amin’ny: 

Fokontany __________________ 

Lot n° __________________ 

Arrondissèmènt __________________ 

Rèhèfa avy nanambara ny mombamomba anay sy ny anton-dianay 

araka ny lala na manan-kèry, 

 

NA 

Taorian’ny fitoriana voaray tamin’ny __________________  



 

 

ANNEXE 2 : PROCÈS-VERBAL DE CONSTATATION (OBSTACLE 

SUR LA VOIE PUBLIQUE) (2) 

RÉPUBLIQUE DE MADAGASCAR 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Rè gion Antsinanana 

COMMUNE URBAINE DE TOAMASINA 

 

PROCÈS-VERBAL DE CONSTATATION 

L’an dèux millè ________, 

lè ____________, 

a  ________ hèurès ________ minutès, 

a  ____________________________. 

Nous : 

RA __________________ (Qualitè ) 

RA __________________ (Qualitè ) 

Agissant conformè mènt : 

- a  la Loi n°2015-011 du 1èr avril 2015 ; 

- a  lè Dè crèt n°2015-960 du 16 juin 2015 ; 

- a  l’Arrè tè  n°1238-SAN du 16 juillèt 1960 ; 

- a  l’articlè ____ dè l’Arrè tè  municipal n°168/25/CU/TOA du 

27 aou t 2025. 

Avons procè dè  a  unè vè rification a  : 

Fokontany __________________ 

Lot n° __________________ 

Arrondissèmènt __________________ 

Suitè a  dè clinaison dè nos idèntitè s èt dè notrè mission, 

 

OU 

Suitè a  unè plaintè rèçuè lè __________________  



  

 

ZAVA-MISY VOAMARINA 

1. FAMARITANA NY TOERANA 

- Zavatra hita : __________________________ 

(fiara, sarèty, bisikilèta, akalana fivarotana, sns.) 

- Misy / Tsy misy mpiambina 

- Toèrana misy azy : 

☐ Eny amin’ny sisin-dalana 

☐ Eo amin’ny lalam-bahoaka 

☐ Eny amin’ny arabè 

2. TOETRY NY SAKANA 

- Rèfy : __________________________ 

- Toètoètry ny fitaovana : 

☐ Simba 

☐ Tsy simba 

☐ Miasa 

☐ Tsy miasa 

Fanamarihana hafa : __________________________ 

TOLO-KEVITRA SY FEPETRA 

☐ Fanairana / fampitandrèmana 

☐ Fanalana avy hatrany 

☐ Fanalana ao anatin’ny 48 ora 

☐ Fanalana an-kèriny amin’ny fandaniana ataon’ny tompony 

FANATANTERAHANA 

☐ Fandoavana sazy ara-bola èo no ho èo, amin’ny alalan’ny taratasy 

fanamarinam-pandoavana o fisialy misy laharana sy daty. 

 

Voavaky manontolo ity firakètana ity, tsy misy fanovana, ary natao 

sonia tèo anatrèhanay. 

Nahazo dika mitovy ilay olona voakasika. 

 

NY MPIASA NISAFO IFOTONY                NY OLONA VOAKASIK’IZANY  



 

 

CONSTATATIONS 

1. DESCRIPTION DES LIEUX 

- Objèt constatè  : __________________ 

(vè hiculè, charrèttè, bicyclèttè, è talagè, ètc.) 

- Prè sèncè ou absèncè dè dè tèntèur 

- Situation : 

☐ Sur trottoir 

☐ Sur la voiè publiquè 

☐ Sur avènuè / routè 

2. ÉTAT ET NATURE DE L’OBSTACLE 

- Dimènsions : __________________ 

- E tat : 

☐ En pannè 

☐ En è tat dè marchè 

☐ Autrès 

Obsèrvations complè mèntairès : __________________ 

MESURES ET RECOMMANDATIONS 

☐ Sommation / avèrtissèmènt 

☐ Dè gagèmènt immè diat 

☐ Dè gagèmènt dans un dè lai dè 48 hèurès 

☐ Enlè vèmènt forcè  aux frais du propriè tairè 

EXÉCUTION 

☐ Paièmènt immè diat dè l’amèndè municipalè sur quittancè 

officièllè numè rotè è. 

 

Lè prè sènt procè s-vèrbal, lu sans raturè ni surchargè, a è tè  signè  èn 

notrè prè sèncè. 

Unè copiè conformè a è tè  rèmisè a  l’intè rèssè . 

 

LES AGENTS DE CONSTATATION             LA PERSONNE CONCERNE E  



  

 

TOVANA 3 : FAMPITANDREMANA 

REPOBLIKAN’I MADAGASIKARA 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Faritra Antsinanana 

KAOMININA AMBONIVOHITRA TOAMASINA 

 

FAMPITANDREMANA 

Araka ny Andininy faha ____ ao amin’ny Didim-pitondrana 

Monisipaly n°168/25/CU/TOA tamin’ny 27 aogositra 2025 momba 

ny Fèhèzan-dala na Monisipaly misahana ny Fidiovana, 

Izahay : 

RA __________________________ (andraikitra) 

RA __________________________ (andraikitra) 

Iraky ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina, nanao fitsidihana 

tao amin’ny : 

Fokontany __________________________ 

Daty __________________________ 

NA 

Taorian’ny fitoriana voaray tamin’ny __________________ 

 

MANOME IZAO FAMPITANDREMANA IZAO : 

Ho an’Atoa/Rtoa __________________________ 

Laharan’ny Kara-panondro __________________________ 

Voamarina fa : 

☐ Mitoètra tsy ara-dala na / tsy manana taratasy fahazoan-mitoètra 

☐ Namètraka sakana tsy ara-dala na 

☐ Mandika ny fèpètra ara-pahasalamana sy fahadiovana  



 

 

ANNEXE 3 : AVERTISSEMENT 

RÉPUBLIQUE DE MADAGASCAR 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Rè gion Antsinanana 

COMMUNE URBAINE DE TOAMASINA 

 

AVERTISSEMENT 

En vèrtu dè l’articlè ____ dè l’Arrè tè  municipal n°168/25/CU/TOA 

du 27 aou t 2025 portant Codè Municipal d’Hygiè nè, 

Nous : 

RA __________________ (Qualitè ) 

RA __________________ (Qualitè ) 

Agènts dè la Communè Urbainè dè Toamasina, aprè s vè rification 

èffèctuè è a  : 

Fokontany __________________ 

Datè __________________ 

OU 

Suitè a  plaintè èn datè du __________________ 

 

DONNONS LE PRÉSENT AVERTISSEMENT À : 

M./Mmè __________________ 

CIN n° __________________ 

Il èst constatè  què : 

☐ Occupation sans titrè ni droit 

☐ Installation d’obstaclè irrè gulièr 

☐ Violation dès prèscriptions d’hygiè nè 

 

 

  



  

 

DIDY SY FE-POTOANA 

Didina : 

☐ Hiala avy hatrany amin’ilay toèrana 

NA 

☐ Hiala ao anatin’ny fè-potoana 48 ora 

Ary : 

☐ Hanala avy hatrany irèo sakana napètraka 

NA 

☐ Hanala izany ao anatin’ny 48 ora 

Ny fandaniana rèhètra dia hiantohan’ny tompony na ny mpiambina. 

 

FAMPITANDREMANA FARANY 

Raha tsy tantèrahina ity fampitandrèmana ity dia : 

• Hanao fanalana an-kèriny ny Kaominina Ambonivohitra 

Toamasina ; 

• Ny tompony no hiantoka ny sarany rèhètra ; 

• Mèty hampiharina ny sazy ara-bola araka ny didy aman-

dala na manan-kèry. 

Raha misy famèrènana fandikan-dala na (rè cidivè), dia : 

• Hohazonina na halèfa any amin’ny fampidirana 

ambalantsazy ilay zavatra ; 

• Tsy misy fanonèrana ; 

• Ary ampiharina ny sazy ara-bola. 

 

Natao dika roa mitovy ity fampitandrèmana ity. 

Ny dika iray natolotra ny olona voakasika. 

 

Natao tèto Toamasina, ny _________________ 

 

NY MPIASA NISAFO IFOTONY                            NY OLONA VOAKASIKA  



 

 

INJONCTIONS 

Il èst ordonnè  : 

☐ Dè quittèr immè diatèmènt lès lièux 

OU 

☐ Dè quittèr lès lièux dans un dè lai dè 48 hèurès 

Et : 

☐ D’ènlèvèr immè diatèmènt lès obstaclès 

OU 

☐ Dè lès ènlèvèr dans un dè lai dè 48 hèurès 

Lès frais sèront supportè s par lè propriè tairè ou lè dè tèntèur. 

 

MISE EN GARDE 

A  dè faut d’èxè cution dans lès dè lais impartis : 

• La Communè procè dèra a  l’ènlè vèmènt forcè  ; 

• Lès frais sèront a  la chargè du contrèvènant ; 

• Lès amèndès prè vuès par la rè glèmèntation èn viguèur 

pourront è trè appliquè ès. 

En cas dè rè cidivè : 

• Lès objèts pourront è trè saisis ou placè s èn fourriè rè ; 

• Aucunè indèmnisation nè sèra accordè è ; 

• Sans prè judicè dès sanctions pè cuniairès applicablès. 

 

Lè prè sènt avèrtissèmènt èst è tabli èn dèux èxèmplairès, dont un 

rèmis a  l’intè rèssè . 

 

Fait a  Toamasina, lè __________________ 

 

LES AGENTS                                                   LA PERSONNE CONCERNE E 

 

  



  

 

TOVANA 4 : TAKY (FAMPANALANA FIARA) 

REPOBLIKAN’I MADAGASIKARA 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Faritra Antsinanana 

KAOMININA AMBONIVOHITRA TOAMASINA 

 

TAKY 

Ny taona roa arivo sy ________, 

ny ____________, 

tamin’ny ora ________ sy ________ minitra, 

Izahay : 

RA __________________ (andraikitra) 

RA __________________ (andraikitra) 

Araka : 

• Lala na fèhizoro n°2014-018 tamin’ny 12 sèptambra 2014 ; 

• Lala na n°2014-020 tamin’ny 27 sèptambra 2014 ; 

• Didim-panjakana n°2015-960 tamin’ny 16 jona 2015; 

• Didim-pitondrana Monisipaly n°168/25/CU/TOA tamin’ny 

27 aogositra 2025. 

Dia nanamarina ny fisian’ny fiara manaraka èto : 

• Laharana : __________________ 

• Marika : __________________ 

• Sokajy : __________________ 

Toètry ny fiara : __________________ 

☐ Misy mpamily 

☐ Tsy misy mpamily 

Raha misy mpamily : 

Anarana sy adirèsy : __________________ 

Adirèsin’ny tompony : __________________  



 

 

ANNEXE 4 : RÉQUISITION (ENLÈVEMENT DE VÉHICULE) 

RÉPUBLIQUE DE MADAGASCAR 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Rè gion Antsinanana 

COMMUNE URBAINE DE TOAMASINA 

 

RÉQUISITION 

L’an dèux millè ________, 

lè ____________, 

a  ________ hèurès ________ minutès, 

Nous : 

RA __________________ (Qualitè ) 

RA __________________ (Qualitè ) 

Vu : 

• la Loi n°2014-018 du 12 sèptèmbrè 2014 ; 

• la Loi n°2014-020 du 27 sèptèmbrè 2014 ; 

• lè Dè crèt n°2015-960 du 16 juin 2015 ; 

• l’Arrè tè  municipal n°168/25/CU/TOA du 27 aou t 2025. 

Avons constatè  la prè sèncè du vè hiculè suivant : 

• Immatriculation : __________________ 

• Marquè : __________________ 

• Typè : __________________ 

E tat : __________________ 

☐ Avèc chauffèur 

☐ Sans chauffèur 

Coordonnè ès du chauffèur (lè cas è chè ant) : __________________ 

Adrèssè du propriè tairè : __________________ 

 

 

  



  

 

DIDY 

Takina ny hanalana avy hatrany, na ao anatin’ny fè-potoana 48 ora, 

ilay fiara voalaza ètsy ambony izay mijanona èo amin’ny sisin-

dalana na èo amin’ny lalan’ny mpandèha an-tongotra, toèrana 

voararan’ny lala na manan-kèry. 

 

FAMPITANDREMANA 

Raha tsy tantèrahina ao anatin’ny fè-potoana voalaza : 

• Hoèsorin’ny Kaominina Ambonivohitra Toamasina an-

kèriny ilay fiara ; 

• Ny tompony no hiantoka ny fandaniana rèhètra ; 

• Tsy misy fanonèrana ; 

• Ary mèty hampiharina ny sazy ara-bola araka ny didy 

aman-dala na. 

 

Natao dika roa mitovy ity fitakiana ity : 

Ny iray ho an’ny tompony, ary ny iray ho an’ny Kaominina. 

 

Natao tèto Toamasina, ny __________________ 

 

NY MPIASA NISAFO IFOTONY  



 

 

INJONCTION 

Nous rèquè rons lè propriè tairè ou lè dè tèntèur du vè hiculè dè 

procè dèr a  son ènlè vèmènt immè diat ou dans un dè lai dè 48 

hèurès, lèdit vè hiculè è tant stationnè  sur un trottoir ou un 

èmplacèmènt intèrdit par la rè glèmèntation èn viguèur. 

 

AVIS 

A  dè faut d’èxè cution dans lè dè lai imparti : 

• La Communè Urbainè dè Toamasina procè dèra a  

l’ènlè vèmènt d’officè ; 

• Lès frais sèront a  la chargè èxclusivè du propriè tairè ; 

• Aucunè indèmnisation nè sèra duè ; 

• Sans prè judicè dès amèndès prè vuès par lès tèxtès èn 

viguèur. 

 

E tabliè èn dèux èxèmplairès dont un rèmis au propriè tairè. 

 

Fait a  Toamasina, lè __________________ 

 

LES AGENTS DE CONSTATATION  



 

 

TOVANA 5 : FANERENA (DIDY FAMPANALANA SY SAZY) 

REPOBLIKAN’I MADAGASIKARA 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Faritra Antsinanana 

KAOMININA AMBONIVOHITRA TOAMASINA 

 

FANERENA 

Ny taona roa arivo sy ________, 

ny ____________, 

tamin’ny ora ________ sy ________ minitra, 

tèto ____________________________. 

Izahay : 

RA __________________ (Andraikitra) 

RA __________________ (Andraikitra) 

Araka : 

• Lala na fèhizoro n°2014-018 tamin’ny 12 sèptambra 2014 ; 

• Lala na n°2014-020 tamin’ny 27 sèptambra 2014 ; 

• Didim-panjakana n°2015-960 tamin’ny 16 jona 2015 ; 

• Didim-pitondrana Monisipaly n°168/25/CU/TOA tamin’ny 

27 aogositra 2025. 

Dia nanamarina ny fisian’ny : 

• Karazana fitaovana : ☐ Fiara ☐ Tuk-tuk ☐ Cyclo-poussè 

• Laharana : __________________ 

• Marika : __________________ 

• Sokajy : __________________ 

Toètry ny fitaovana : __________________ 

☐ Misy mpamily 

☐ Tsy misy mpamily  



 

 

ANNEXE 5 : INJONCTION (ENLÈVEMENT IMMÉDIAT ET 

AMENDE) 

RÉPUBLIQUE DE MADAGASCAR 

Fitiavana – Tanindrazana – Fandrosoana 

Rè gion Antsinanana 

COMMUNE URBAINE DE TOAMASINA 

 

INJONCTION 

L’an dèux millè ________, 

lè ____________, 

a  ________ hèurès ________ minutès, 

a  ____________________________. 

Nous : 

RA __________________ (Qualitè ) 

RA __________________ (Qualitè ) 

Vu : 

• la Loi organiquè n°2014-018 du 12 sèptèmbrè 2014 ; 

• la Loi n°2014-020 du 27 sèptèmbrè 2014 ; 

• lè Dè crèt n°2015-960 du 16 juin 2015 ; 

• l’Arrè tè  municipal n°168/25/CU/TOA du 27 aou t 2025. 

Avons constatè  la prè sèncè du : 

☐ Vè hiculè ☐ Tuk-tuk ☐ Cyclopoussè 

Immatriculation : __________________ 

Marquè : __________________ 

Typè : __________________ 

E tat : __________________ 

☐ Avèc chauffèur 

☐ Sans chauffèur 

 

 

  



  

 

Mombamomba ny mpamily (raha misy) : __________________ 

Adirèsin’ny tompony : __________________ 

 

DIDY 

Didina ny hanalana avy hatrany, tsy misy hatakandro, ilay fitaovana 

voalaza ètsy ambony, izay mijanona èo amin’ny lalan’ny mpandèha 

an-tongotra na toèrana voararan’ny lala na manan-kèry. 

Tompon’andraikitra : Andriamatoa/Ramatoa __________________ 

(Tompony / Mpanofa / Mpamily) 

 

SAZY ARA-BOLA 

Ampiharina ny sazy ara-bola mitèntina: Ariary __________________ 

Ny fandoavana dia atao avy hatrany, amin’ny alalan’ny taratasy 

fanamarinam-pandoavana ofisialy. 

 

FAMPITANDREMANA 

Raha tsy tantèrahina avy hatrany ity fanèrèna ity : 

• Hèsorin’ny Kaominina an-kèriny ilay fitaovana ; 

• Ny tompony no hiantoka ny fandaniana rèhètra ; 

• Tsy misy fanonèrana ; 

• Ary tsy manakana ny fampiharana sazy fanampiny araka ny 

didy aman-dala na. 

 

Natao dika roa mitovy ity fanèrèna ity : 

Ny iray ho an’ny tompony na mpamily, ary ny iray ho an’ny 

Kaominina. 

 

Natao tèto Toamasina, ny __________________ 

 

NY MPIASA NISAFO IFOTONY                            NY OLONA VOAKASIKA 

  



 

 

Coordonnè ès du chauffèur (lè cas è chè ant) : __________________ 

Adrèssè du propriè tairè : __________________ 

 

INJONCTION 

Enjoignons lè propriè tairè ou lè dè tèntèur d’ènlèvèr 

immè diatèmènt èt sans dè lai lè vè hiculè ci-dèssus idèntifiè , 

stationnè  sur un trottoir ou un èmplacèmènt intèrdit par la 

rè glèmèntation èn viguèur. 

 

AMENDE 

Il èst infligè  unè amèndè d’un montant dè : Ariary __________________ 

Lè paièmènt èst èxigiblè immè diatèmènt sur quittancè officièllè. 

 

AVIS 

A  dè faut d’èxè cution immè diatè : 

• La Communè Urbainè dè Toamasina procè dèra a  

l’ènlè vèmènt d’officè ; 

• Lès frais sèront a  la chargè du propriè tairè ; 

• Aucunè indèmnisation nè sèra duè ; 

• Sans prè judicè dès sanctions complè mèntairès prè vuès par 

lès tèxtès èn viguèur. 

 

E tabliè èn dèux èxèmplairès dont un rèmis a  l’intè rèssè . 

 

Fait a  Toamasina, lè __________________ 

 

LES AGENTS DE CONSTATATION             LA PERSONNE CONCERNE E 

 

  



 

 

TOVANA 6 : TABILAO FAMINTINANA IREO FENITRY NY TRANO FIVOAHANA ARAKA NY 

KARAZAN’ ILAY TOERANA 

KARAZANY 
TOERANA 

FENITRA ISANY TRANO FIVOAHANA ILAINA 

Birao/ Toeram- piasana Fenitra eropeanina/ISO GABONE 1 ho an’ny mpiasa 10 (L/V miaraka) 

Sekoly ambaratonga 
voalohany 

OMS / UNESCO 
GABONE 1 ho an’ny vehivavy 25+1GABONE+1 

toeram-pivoahana ho an’ny lehilahy 50 isa 

Sekoly ambaratonga 
faharoa 

OMS/UNESCO 
GABONE 1 ho an’ny vehivavy 20 isa + 1GABONE +1 

toeram-pivoahana ho an’ny lehilahy 40 

Efitrano fisakafoana Fenitra eropeanina 
GABONE 1 ho an’ny lehilahy 20+1GABONE ho 

an’ny vehivavy 20 isa 

Toeram-pivoahana ho 
an’ny daholobe 

OMS 
GABONE 1 ho an’ny mpampiasa 20 (fanasana 

tanana sy varavarana ivoahan’ny rivotra) 

Trano fivarotana na 
Magazay 

Fenitra eropeanina GABONE 1 ho an’ny 50m2 habeny 

Fandraisana lanonana na 
kianja 

ISO/Pratiques 
internationales 

VEHIVAVY: gabone 1/75 mpijery lanonana 
LEHILAHY: Gabone 1+1 toeram-pivoahana /150 

mpijery lanonana 
 



 

 

ANNEXE 6 : TABLEAU RECAPITULATIF DES NORMES WC PAR TYPE DE LIEU 

TYPE DE LIEUX NORME ET 
REFERENCE 

Nombre de WC requis 

Bureau /entreprise Normes européennes/ISO 1WC pour 10 salariés (H/F confondu 

Ecole primaire OMS / UNESCO 1WC pour 25 filles+1WC+1 urinoir pour 50 garçons 

Ecole secondaire OMS/UNESCO 1WC pour 20 filles+ 1WC+1urinoir pour 40 garçons 

Restaurants/café Normes européennes 1WC pour 20 hommes+1WC pour 20 femmes 

Toilette publiques 
urbaines 

OMS 1WC pour 20 Usagers (avec point d'eau et 
ventilation) 

Commerce/Magasin Normes européennes 1WC pour 50m2 de surface commerciale 

Evènement /Stade 
ISO/Pratiques 
internationales 

Pour les femmes : 1 WC/75 spectateurs Pour les 
hommes 1wc+1urinoir/150 spectateurs 

 



 

 

TOVANA 7 : TABILAO FAMINTINANA NY HABEN’NY 

LAVAPIRINGA ISAKY NY OLONA 

(Araka ny torola lana navoakan’ny Organisation mondialè dè la Santè  

– DTU / pratiquès intèrnationalès) 

Fitsipika fototra : 

➢ 150 hatramin’ny 200 litatra isan’olona 

➢ Kajy noraisina : 200 litatra / olona 

➢ Raikipohy : 

Habèn’ny lavapiringa (litatra) = 200 L × isan’ny mpampiasa 

Isan’ny 
mpampiasa 

Haben’ny 
lavapiringa 

(m²) 
FANAMARIHANA 

Haben’ny 
lavapiringa 

(litatra) 
1 

hatramin’ny 
5 

3m² 
Trano fonenana 

tsotra 
1000 

6 4m² 
+1m² 

Isaky ny olona 
fanampiny 

1200 

7 5m²  1400 
8 6m²  1600 
9 7m²  1800 

10 8m²  2000 
20 18m² Sekoly, birao 4000 
50 48m² Tsena 10 000 

100 98m² 

Sekoly lehibe, 
toerana 

ampiasain’olona 
maro 

20 000 

500 
 

498m² 
Toerana 

ampiasain’olona 
betsaka 

100 000 



 

 

ANNEXE 7: TABLEAU RÉCAPITULATIF DU VOLUME DE FOSSE 

SELON LE NOMBRE DE PERSONNES 

(Sèlon lès rècommandations dè l’OMS – DTU, pratiquès 

intèrnationalès) 

Basè dè calcul : 

➢ Volumè utilè rècommandè  : 150 a  200 litrès/pèrsonnè 

➢ Hypothè sè rètènuè : 200 litrès/pèrsonnè 

➢ Formulè : 

Volumè dè la fossè (èn litrès) = 200 × nombrè dè pèrsonnès 

NOMBRE 
DE 

PERSONNE 

Surface 
minimale 

(m²) 
REMARQUE 

VOLUME 
UTILE 

(LITRES) 
1 à 5  3m² Foyer individuel 1000 

6  4m² 
+1m² 

Par personne 
supplémentaire 

1200 

7 5m²  1400 
8 6m²  1600 
9 7m²  1800 

10 8m²  2000 
20 18m² École, petit bureau 4000 

50 48m² 
Usage collectif 

(marché) 
10 000 

100 98m² 
Grande école ou 

établissement 
20 000 

500 498m² 
Usage collectif 

majeur 
100 000 

 

 

 


